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Ön Söz

Bugün özellikle gazel, kaside ve mesnevi gibi nazım şekilleri ve aşk 
teması ile tanırır olan klasik Türk şiiri, aslında oldukça geniş bir şe-
kil ve muhteva çeşitliliğine sahiptir. Klasik Türk şairleri din-tasavvuf, 
mitoloji, sosyal hayat, astronomi, kültür, musiki gibi kaynaklardan 
beslenerek kendilerine has söyleyiş ve anlam dünyası oluşturdukları, 
mazmun ve mecazlar ile örülmüş bir şiir dili ortaya koymuş ve bu 
dili çok geniş bir şekil ve muhteva yelpazesinde icra etmiştir. An-
cak bilhassa dinî kaynaklar, birçoğu medrese tahsili görmüş şairlere 
yalnızca ilham vermekle kalmamış, zaman içerisinde bu mevzuları 
esas alan içerikler gelişmeye başlamıştır. Böylelikle klasik şiirimizin 
içinde dinî konuların manzum olarak ele alındığı bir vadi oluşmuştur.

Çalışmamıza konu olan Sivaslı Kâtibî, söz konusu vadinin 17. 
yüzyılda yaşamış bir temsilcisidir. İlmiye mensubu olduğu anlaşı-
lan şairin akaid mevzularını merkeze alarak telif etmiş olduğu iki 
manzum ve bir mensur eseri bulunmaktadır. Kâtibî’nin bir eseri de 
İmam Suyûtî’nin dua mecmuasına yapmış olduğu müntehap tercü-
mesidir. Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hüseyin Şemsi-Fatih 
Güneren Koleksiyonu 00015 numarada kayıtlı yazmada tespit edi-
len bu eserlerin neşri ve incelemesi çalışmamızın asıl konusunu teş-
kil etmektedir. Üç bölüm şeklinde kurgulanan çalışmamızın ilk bö-
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lümünde, hakkında hiçbir bilgi bulunmayan müellifin hayatına dair 
eserlerinde yer alan kısıtlı bilgiler değerlendirilmiştir. Asıl adı Mus-
tafa bin Muhammed olan müellifin mahlası, yaşadığı şehir ve dö-
nem, hocası, mesleği ve mezhebi ile ilgili değerlendirmeler bu bö-
lümde ele alınan hususlardır.

İkinci bölüm Kâtibî’nin tespit edilen eserlerinin tanıtılıp ince-
lendiği bölümdür. Âmentü Şerhi ve Risâle-i Reddiyye isimli manzum 
eserleri ile Zührü’z-Zâhidîn ve Risâle-i İ‘tikâdiyye adlı mensur eserleri 
ayrı alt başlıklar hâlinde bu bölümde işlenmiştir. Her bir eserin ismi, 
müellife aidiyeti, yazılış sebebi ve tarihi, şekil özellikleri ve muhte-
vası elde olan veriler değerlendirilerek tetkik edilmiştir.

Üçüncü bölüm ise anılan eserlerin çeviri yazı metinlerinin neş-
redildiği kısımdır. Bunun akabinde faydalanılan kaynaklar sunulmuş-
tur. Çalışmanın sonunda, neşredilen metinlerin yazma nüshaları tıp-
kıbasım ile yer almaktadır.

Kitabın editörlüğünü üstlenerek çalışmaya değer katan, akade-
mik hayatımın başından itibaren adımlarını takip etmeye çalıştığım 
hocam Prof. Dr. Ömür Ceylan’a; bu çalışmada ve akademik hayatı-
mın neredeyse tamamında izleri olan sayın hocam Prof. Dr. M. Fatih 
Köksal’a; Arapça kısımlarda yardımlarını gördüğüm Doç. Dr. Meh-
terhan Furkani, Öğr. Gör. Mustafa Şerif Yeniçağ ve Muhammet H. 
Cankurt’a; kitabın basımını özveriyle üstlenen İrfan Güngörür Beye-
fendi ve DBY Yayınları’na ve bilhassa anbean destekleriyle yol aldı-
ğım aileme teşekkürlerimi sunarım.

Yağız Yalçınkaya 
Selimpaşa, Ekim 2025
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B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M

Kâtibî’nin Hayatı

Başlangıcından itibaren dinî-tasavvufi literatür ile etkileşim içinde 
olan klasik Türk edebiyatı, kendine has mazmun ve mecazlar dün-
yasını inşa ederken mitoloji, sosyal hayat, astronomi, kültür, musiki 
gibi kaynaklar ile birlikte söz konusu sahadan da oldukça istifade 
etmiştir. Özellikle zihinlerindeki yegâne sevgili imgesini somutlaş-
tırmak için dudağın kevsere, kaşın mihraba, yüzün mushafa, boyun 
elife teşbihi gibi nice hayaller kuran klasik şairler, Kur’ân, hadis, 
fıkıh, kelam, akaid, tasavvuf, kıssa, menkıbe ve benzeri dinî kay-
naklardan edinmiş oldukları bilgiler ile şiirlerini beslemiştir. An-
cak şairlerin anılan kaynaklarla olan ilişkisi yalnızca bu düzeyde 
kalmamış, zaman içerisinde dinî mevzuların ele alındığı türler or-
taya çıkmıştır.

Dinî öğelerin mazmun, mecaz ve istiarelere ilham vermesinde şa-
irlerin pek çoğunun medrese öğreniminden geçmiş olmasının önemli 
payı vardır. Bu şairler aynı zamanda bizzat dinî mevzuları ele alan 
eserler de üretmiştir. Bunun yanında şiirin günlük hayattaki mühim 
yeri, vezin ve kafiye gibi ezberi kolaylaştıran enstürmanlara sahip 
olması gibi nedenler onu ilmiye sınıfı için de cazip bir öğretim aracı 
konumuna getirmiştir. Sanat kaygısı taşımadan, dinî konuların daha 
rahat anlaşılıp geniş kitlelere yayılması için şiirin imkânlarından fay-
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dalanılmıştır. Böylelikle klasik edebiyatımız içerisinde dinî muhte-
valı bir vadi gelişmiştir.

Sivaslı Kâtibî, bu vadinin 17. yüzyıldaki temsilcilerinden biridir. 
Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hüseyin Şemsi-Fatih Güne-
ren Koleksiyonu 00015 numarada kayıtlı yazmada dört eseri tespit 
edilen müellif hakkında tezkire, biyografik kaynak ve benzeri eser-
lerde 1 bir bilgi yer almamaktadır. Bu sebeple Kâtibî’nin hayatı hak-
kında bilinenler yalnızca eserlerinden elde edilen veriler ile sınırlı kal-
maktadır. Bu veriler ise gayet kısıtlı bilgiler içermektedir.

1. İsmi ve Mahlası
Katîbî’nin asıl ismi Mustafa’dır. Babasının ismi Muhammed olan 
müellif, yukarıda bahsedilen eserlerinin kütüphane katalog bilgile-
rinde “Mustafa bin Muhammed” şeklinde yer almaktadır. Yazar bu 
künyesini eserlerinde açıkça zikretmiştir. Zührü’z-Zâhidîn isimli ese-
rinin başında müellif ismini şöyle anar:

“Ve baʿd bu müẕnib ü muḥtāc ilā raḥmeti Rabbihi’l-kerīm 
Muṣṭafā bin Muḥammed...” (68b)

Risâle-i İ‘tikâdiyye isimli eserinin girişinde yazarın yine benzer 
tevazu ifadeleriyle künyesini zikrettiği görülür:

“ve baʿd feyeḳūlü’l-ʿabdü’ż-żaʿīfü’l-faḳīrü’l-muḥtāc ilā raḥmeti 
Rabbihi’l-kerīmi Muṣṭafā bin Muḥammed...” (82a)

Aynı eserin ferağ kaydında ise Kâtibî, künyesini yine aynı şe-
kilde vermektedir:

“Temmete’r-risāletü’ş-şerīfe ʿan-yedi eżʿafi’l-ʿibād Muṣṭafā bin 
Muḥammed” (83b)

1	 Sivaslı Kâtibî hakkında bilgi edinebilmek için taranan eserler: Abdulkadiroğlu, 
1999; Akbayar-Kahraman, 1996a; Akbayar-Kahraman, 1996b; Altuner, 1989; 
Aslanoğlu, 2006; Aşkun, 1948; Coşkun, 2019; Ekinci, 2017; Erdem, 1994; Gü-
zel, 2012; İnce, 2018; Öztürk, 2018; Saraç, 2016; Uzunçarşılı- Edgüer, 2014; 
Yıldız, 2017.
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Bu örnekler vesilesi ile Kâtibî’nin asıl isminin Mustafa olduğu 
açık bir şekilde görülmektedir. Dolayısıyla kütüphane kataloğuna da 
“Mustafa bin Muhammed” olarak kaydedilmiştir.

Müellifin ismi tespit edilip kayıtlara geçmişse de mahlası kata-
log bilgilerinde yer almamaktadır. Ancak Mustafa bin Muhammed’in 
-mensur eserlerinde olmasa da- manzum eserlerinde geleneğe uy-
gun olarak mahlas kullandığı görülmektedir. Âmentü Şerhi eserinin 
Hâtime kısmında, manzumenin 153. beytinde “Kātibī” mahlası ile 
karşılaşırız:

Kātibī’niñ sözlerini it ḳabūl 
Şefīʿ ola tā ki yarın ol Resūl� (101a)

Risâle-i Reddiyye isimli eserinde yine geleneğe uyarak manzu-
menin son kısmında (157. beyit) mahlasını zikretmiş, ayrıca dua es-
nasında kendinden bahsederken de (67. beyit) mahlasını kullanmıştır:

Yā İlāhī Kātibī-i bī-nevā 
Ḳıldı żāyiʿ ʿömrini vāh dirīġā� (104a)

Kātibī’niñ yüzi ḳarası çoḳdur 
Senden özge daḫi penāhı yoḳdur� (107a)

Kâtibî, manzumelerinde mahlasına yer verse de yukarıda alın-
tılanan ferağ kayıtlarında yalnızca ismini anmakla yetinmiş, mahla-
sını künyesine eklememiştir. Ancak eserlerinin yer aldığı yazmanın 
94b-95a sayfalarında bulunan ve cenaze namazının kılınışı ve bu 
namaz esnasında okunan duaları konu edinen bir fevaid kaydından 
sonra verdiği künyesinde ismi ile birlikte mahlasını da ilan etmiştir: 
“Muḥarrirü’l-ḥaḳīrü’l-faḳīrü’n-nāẓım Muṣṭafā bin Muḥammed el-
maḫlaṣu Kātibī”. Zikredilen tüm bu kayıtlardan ve örnek verilen be-
yitlerden şairin isminin “Mustafa bin Muhammed”, mahlasının ise 
“Kâtibî” olduğu açık bir şekilde anlaşılmaktadır.
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1.1. Klasik Türk Edebiyatında Kâtibî Mahlaslı Şairler
Klasik Türk edebiyatı tarihi içerisinde şimdiye kadar tespit edilen 
Kâtibî mahlaslı şairlerin sayısı altıdır. Bu şairlerden biri olan Kâtibî 
Çelebi’nin de asıl adı Sivaslı Kâtibî gibi Mustafa’dır. Ancak şair 15. 
yüzyılda Bursa’da yaşamıştır (Kaplan, 2013). Kâtibî mahlasını kul-
lanan Mustafa isimli iki şair daha vardır. Bunlardan biri 16. yüzyılda 
yaşamış, Sinop doğumlu Kâtibî Mustafa Efendi’dir. Hattatlık ve ka-
tiplik ile meşgul olan şairin talik ve nesih yazıda çok başarılı olduğu 
aktarılmıştır (Kılıç, 2014). Diğer Kâtibî Mustafa ise Sivaslı Kâtibî 
gibi 17. yüzyılda hayatını sürdürmüştür. Saraybosna doğumlu, Mev-
levi bir şairdir (Tuğluk, 2014). 2

17. yüzyılda yaşamış bir diğer Kâtibî ise Muhammed bin Sâdık’tır. 
Hizmetinde bulunduğu -yüzyılın başlarında yaklaşık 8 ay sadrazam-
lık yapmış- Yavuz Ali Paşa’yı konu alan Nüzhetü’l-Cenân isimli mes-
nevisi ile bilinen bir şairdir (Güzel, 2019: 2-3).

Kâtibî mahlaslı şairlerden belki de en meşhuru 16. yüzyıl şa-
iri Seydi Ali Çelebi’dir. Aslen Sinoplu bir denizci olan Seydi Ali 
Çelebi’nin nazire mecmualarında pek çok şiiri bulunmaktadır. Nusret 
Gedik tarafından tespit edilen divanı ise 2025 yılı içerisinde neşredil-
miştir. 3 Âlim ve şair bir kişiliğe sahip olan Seydi Ali, Galata’daki ko-
nağını ilim ve şiir erbabının buluşma yeri hâline getirmiştir (Köksal, 
2013; Ak, 2009: 22). Yine 16. yüzyılda yaşamış olan bir diğer Kâtibî 
ise asıl adı Hasan olan Manastır doğumlu bir şairdir (Bülbül, 2013).

Görüldüğü gibi mevcut Kâtibî mahlaslı şairler içerisinde dördü-
nün, farklı yüzyıllarda yaşamaları sebebiyle Sivaslı Kâtibî ile aynı 
kişi olmaları söz konusu değildir. Aşağıda değinileceği üzere Sivaslı 
Kâtibî’nin eserlerine düştüğü ferağ kayıtlarından 17. yüzyılda yaşa-
dığı açık bir şekilde anlaşılmaktadır. Bu yüzyılda yaşadığı bilinen 
2	 Sivaslı Kâtibî ile birlikte klasik Türk edebiyatı tarihinde yer alan Kâtibî mahlaslı 

yedi şairden dördünün “Mustafa” ismine sahip olması ilginç bir tesadüf olarak 
dikkat çekmektedir.

3	 Söz konusu neşir için bk. Gedik, 2025.
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iki Kâtibî ile ilgili eldeki verilerden hareketle bu şairlerin de Sivaslı 
Kâtibî olma ihtimalinden bahsetmek olanaksızdır. Bunlardan birinin 
adı Mustafa olsa dahi şairin Saraybosnalı ve Mevlevî olduğu bilin-
mektedir. Sivaslı Kâtibî’nin eserlerinde bu bilgilerle örtüşebilecek 
herhangi bir ipucu yoktur. Diğer Kâtibî’nin ise ismi Muhammed bin 
Sâdık’tır. Sadrazamın hizmetinde bulunmasından dolayı İstanbul’da 
yaşadığı bilinmektedir. Kaynaklarda da adına rastlanmayan Sivaslı 
Kâtibî’nin bugüne kadar gün yüzüne çıkma talihine erişememiş bir 
müellif olduğunu söylemek mümkündür.

2. Yaşadığı Devir ve Şehir
Hakkındaki bilgiler sınırlı olsa da Kâtibî Mustafa bin Muhammed’in 
17. yüzyılda Sivas’ta yaşadığı anlaşılmaktadır. Kâtibî’yi “Sivaslı” 
nisbesiyle anıp bir 17. yüzyıl müellifi olarak tanıtmamızı sağlayan 
en önemli belirti yazarın müellif hattı eserlerindeki ferağ kayıtları-
dır. Kâtibî, iki manzum iki de mensur eserini art arda gelecek şe-
kilde kaydetmiştir. Manzum eserler yazmanın 95b-107a; mensurlar 
ise 68b-83b sayfaları arasındadır. Müellif her iki eserinin sonuna bi-
rer kayıt düşmüştür. Manzum eserlerin sonunda yer alan ferağ kay-
dının (107a) hemen üstünde yer alan “sene 1087” ibaresi ile eserlerin 
miladi 1676-77 senesinde 4 kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Men-
sur eserlerin sonundaki ferağ kaydında (83b) ise tarih “15 Zilhicce 
1102 Çarşamba” şeklinde verilmiştir: “fī māh Ẕi’l-hicceti’ş-Şerīfe fī 
yevmi’l-erbiʿā 15 fī seneti 1102”. Bu da miladi olarak 9 Eylül 1691 
tarihine denk gelmektedir. Görüldüğü üzere Kâtibî eserlerini 17. yüz-
yılın son çeyreğinde yazmıştır.

Eserlerinin telif tarihlerinden hareketle müellifin doğum tarihinin 
17. yüzyılın ortalarına denk geldiği -ihtimal dâhilinde- söylenebilir. 
Yine bu tarihler vesilesi ile yüzyılın sonlarında hayatta olduğu anlaşıl-
4	 Tarih çevirilerinde Türk Tarih Kurumu’nun Tarih Çevirme Kılavuzu’ndan isti-

fade edilmiştir. https://ttk.gov.tr/tarih-cevirme-kilavuzu/

https://ttk.gov.tr/tarih-cevirme-kilavuzu/
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maktadır. Bu dönemde eser telif eden müellifin 18. yüzyılın başlarına 
kadar yaşamış olabileceği olasılığından da söz etmek mümkündür.

Kâtibî, yukarıda bahsedilen kayıtlarda eserlerini Sivas’ta ka-
leme aldığını söylemektedir. Müellifin manzum eserlerine düştüğü 
ferağ kaydı şu ifadelerle son bulmaktadır: “fī dāri’l-müʾminīn Sivas”. 
Kâtibî bu iki eserini “müminler yurdu” olarak tavsif ettiği Sivas şeh-
rinde yazdığını açıkça belirtmiştir. Mensur eserlerinin sonundaki ka-
yıtta ise Sivas’ı bir dua ile anmıştır. Müellif, şehrinin şeytan vesvese-
sinin şerrinden himaye olunması için niyaz etmiştir: “fī beldeti’s-Sivas 
ḥamāhāʾ Allāhu teʿālā min-şerri’l-vesvās”. Kâtibî, eserlerini kaydet-
tiği yazmanın ilk 42 varakına Şemseddîn-i Sivasî’nin (ö. 1597) Mev-
lid’ini istinsah etmiştir. Bu eserin sonuna düştüğü istinsah kaydında 
ise Sivas’ın Hacı Veli mahallesini 5 zikretmektedir: “fī-seneti sebʿī[n] 
ve isneyn ve elfin der-medīneti Sivas der-maḥalleti’l-Ḥācī Velī” (42b)

Zikredilen bu kayıtlar vesilesi ile müellifin eserlerini Sivas’ta 
kaleme aldığı anlaşılmaktadır. İki kayıt arasında 15 senelik bir za-
man aralığı vardır. Buradan hareketle Kâtibî’nin 1676-1691 tarihleri 
arasında Sivas’ta mukim olduğunu düşünmek mümkündür. Bununla 
birlikte müellif Risâle-i Reddiyye adlı eserinde Sivaslı Muhammed 
Efendi isimli bir zattan akaid dersleri aldığını belirtmiştir. Âmentü 
Şerhi’nde de zikrettiği bu ismin Tıbyân Tefsiri müellifi Ayıntâbî Meh-
med Efendi (ö. 1699) olduğu anlaşılmaktadır: 6

Muḥammed Efendi aʿnī Sivasī 
Umaram ki dırāz ola bekāsı

5	 Sivas’ın doğu kesiminde bulunan mahallenin doğusunda Hamurkesen, batı-
sında Küçükminare ve güneyinde Ferhatbostanı mahalleleri yer almaktadır 
(Şahin, 2013: 212). Günümüzde hâlâ mevcut olan Fertellizâde Camii’nin kâin 
olduğu mahalle önce Hacı Zahid mahallesiyle birleştirilmiş sonra da Yiğitler is-
mini almıştır (Demirel, 2000: 44). Şimdiye kadar yapılan çalışmalarda bu ma-
halle hakkında ilk tarihi kayıtlara 1703 yılından sonra rastlandığı tespit edilmiş-
tir. Kâtibî’nin bu istinsah kaydı ile birlikte bu tarihi hicri 1072/miladi 1661/62 
yılına çekmek mümkün görünmektedir.

6	 Söz konusu eserlerin ele alınacağı bölümlerde konu üzerinde durulacaktır.
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Taʿlīm itdi baña evvel ʿaḳāʾid 
Gerekdür cümleden evvel ʿaḳāʾid� [102a]

Uzun yıllar Sivas’ta yaşadığı için “Sivasî” olarak da anılan Meh-
med Efendi’nin 17. yüzyılın ortalarına doğru Sivas’a gelip vefat ettiği 
1699 yılına kadar Şifaiye Medresesi’nde hocalık yaptığı bilinmekte-
dir (Arpa, 2005: 18-20). 1662-1669 tarihleri arasında ise İstanbul’da 
bulunduğu kaynaklarda yer almaktadır (Arpa, 2012: 128). Bu veri-
ler ışığında Mehmed Efendi’ye talebe olmuş Kâtibî’nin medrese tah-
silini 1650-1660 yılları aralığında almış olması kuvvetli bir ihtimal 
olarak ileri sürülebilir. Mehmed Efendi’nin İstanbul’dan Sivas’a av-
deti sonrası bir dönemde Kâtibî’ye hocalık yaptığı düşünülürse mü-
ellifin 1676-77 tarihli iki manzumesini henüz medrese talebesi ya-
hut yeni mezunken yazmış olma durumu söz konusu olacaktır. Biri 
Mu‘tezile’nin âhiret algısına reddiye hüviyeti taşıyan, itikadi mese-
lelerin işlendiği bu eserlerin bilgi, birikim ve deneyimin henüz taze 
olduğu bir zamanda kaleme alınmış olması da muhtemeldir. Ancak 
bu ihtimalin ilkine kıyasla daha zayıf olduğu söylenebilir. Ne var ki 
yukarıda zikredildiği üzere Kâtibî, Şemseddin-i Sivasî’nin Mevlid’ini 
1661/62 senesinde istinsah etmiştir. Manzum eserlerinden yaklaşık 15 
sene önce tarihlenmiş olan bu eseri de en azından medreseden yeni 
mezun olduğu zaman istinsah etmiş olabileceği düşünüldüğünde mü-
ellifin medrese tahsilini 1650-1660 yılları arasında yaptığı kabul edi-
lebilir. Bu takdirde ise müellifin 1640-1645 yılları civarında hayata 
geldiği bir tahmin olarak ileri sürülebilir.

Talebeliğinde Mehmed Efendi’den Sivas’ta ders alan Kâtibî’nin 
yine Sivas’ta yazdığı eserlerini olgunluk döneminde telif etmiş ola-
bileceği ihtimali ele alındığına hayatının büyük kısmını, belki de ta-
mamını bu şehirde sürdürdüğünü söylemek yanlış olmayacaktır. El-
deki veriler değerlendirildiğinde müellifi Sivaslı olarak anmak ve 
tarih olarak 17. yüzyılın ikinci yarısına konumlandırmak mümkün 
görünmektedir.



18

| Sivaslı Kâtibî ve Eserleri |

Kâtibî’nin yaşayıp eserlerini ürettiği dönem Sivasîler-Kadızâdeliler 
çekişmelerine sahne olan bir devir olarak dikkat çekmektedir. 
Sivasîler’in mutasavvıfları, Kadızâdeliler’in ise onların karşısında olan 
vaizler zümresini temsil ettiği bu çekişmenin ortaya çıkışı 17. yüzyı-
lın ilk çeyreğine uzanmaktadır. Hareketi başlatan Kadızâde Mehmed 
Efendi (ö. 1635) isimli vaize nispetle bu adla anılan Kadızâdeliler’in 
temsilcileri Hz. Peygamber döneminden sonra ortaya çıkan âdet ve 
uygulamaları bidat olarak niteleyip bunlara şiddetle karşı çıkmıştır. 
Bu sebeple tasavvuf ehline ilk önce fikrî planda cephe almış, ilerle-
yen safhalarda ise daha aksiyoner tutumlar sergilemiştir. Sivasîler ve 
Kadızâdeliler arasındaki tartışmalar sema, devran, zikir ve musiki gibi 
tasavvufi mevzular, itikadi meseleler ve sosyal-siyasi hususlar şek-
linde izah edilebilecek üç ana konu etrafında cereyan etmiştir (Çavu-
şoğlu, 2001: 100). Neredeyse bir asra yakın devam eden bu çekişme 
iki taraftan üçer ismin öne çıktığı üç safha hâlinde ele alınabilir. İlk 
safhada Kadızâdeli hareketinin ilk temsilci sayılan Kadızâde Meh-
med Efendi ve Sivasîler’in bu nisbeyle anılma vesilesi olan Halvetî 
şeyhi Abdülmecid Sivasî (ö. 1639) isimleri kendini göstermektedir. 
Devam eden süreçte Kadızâdeliler’de Üstüvânî Mehmed Efendi (ö. 
1661) başı çekerken karşısında Abdülmecid Sivasî’nin yeğeni Abdü-
lahad Nûrî (ö. 1651) durmaktadır. Son safhada ise vaiz Vânî Efendi 
(ö. 1685) ile Halvetî şeyhi Niyâzî-i Mısrî (ö. 1694) karşı karşıya gel-
mişlerdir (Baz, 2019: 67). Sivaslı Kâtibî’nin bu sürecin üçüncü saf-
hasını idrak ettiği söylenebilir. Aşağıda görüleceği üzere tasavvufi 
referanslar içeren eserler yazmış bir ilmiye mensubu olduğu anlaşı-
lan Kâtibî’nin bu çekişmenin hangi tarafında olduğunu söylemek ise 
pek mümkün değildir. Müellif eserlerinde bu konulara dair herhangi 
bir fikir beyan etmemiştir.

3. Hocası, Mesleği ve Mezhebi
Sivaslı Kâtibî, bahsedildiği üzere medrese tahsili sırasında devrin 
meşhur âlimlerinden Ayıntâbî Mehmed Efendi’nin talebesi olmuş-
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tur. Müellif hakkında elde olan nadir bilgilerden biri de budur. Yu-
karıda alıntılanan beyitlerde Kâtibî, hocasından akaid dersi aldığını 
açıkça zikreder. Müteakip beyitte ise hocasının bu dersi hangi kay-
nak üzerinden okuttuğunu da belirtir:

Oḳudurdı baña Mollā Celāl’i 
Gider idi bu göñlümüñ melāli� [102a]

Burada kastedilen ismin, kaynaklarda “Molla Celal” olarak da 
anılan Celâleddîn ed-Devvânî olma ihtimali çok yüksektir. 15. yüz-
yılda yaşamış olan Devvânî (ö. 1502), bilhassa eserleri ile henüz 
hayattayken büyük şöhrete kavuşmuş bir âlimdir. Eserleri özellikle 
Osmanlı coğrafyasında revaç bulmuştur. Öyle ki II. Beyazıt ile mek-
tuplaşıp onun övgüsüne mazhar olacak kadar Osmanlı ilim dünya-
sında kabul görmüştür (Anay, 1994: 257-258).

Kendisine Devvânî’nin eserlerini talim ettiren Mehmed Efendi 
hakkında övgü dolu sözler sarf eden Kâtibî hocasını dini bütün, fa-
zilet ve kemal sahibi, şeriate bağlı biri olarak tavsif etmiş aynı za-
manda onun müfessir yönüne dikkat çekmiştir:

Zihī zāhid zihī fāżıl ü kāmil 
Zihī ʿābid çünki şerʿ-ile ʿāmil

Kelāmıdur anıñ kimyā vü iksīr 
Fāżıl u hem kāmil ü ehl-i tefsīr� [102a]

Kâtibî, yukarıda “kimyâ” ve “iksîr” teşbihleri ile methettiği ho-
casının sözlerini başka bir beyitte “âb-ı hayât”a benzetmiştir. Böy-
lelikle Mehmed Efendi’nin ilminin yüksek seviyede, eserlerinin ve 
derslerinin son derece tesirli olduğunu anlatmak istemiştir:

Āb-ı ḥayāt idi gūyā her sözi 
Ṭoyırurdı cānı vü hem ol gözi� [95b]

Müellif, hocasının âmentüyü tefsir ettiğini ve bu tefsirin halk 
arasında oldukça rağbet gördüğünü aktarmıştır. Eserde âmentüdeki 
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incelikli hususların açık bir şekilde anlatıldığını söylerken Mehmed 
Efendi’nin meşhur eseri Tibyân Tefsiri’ne göndermede bulunmuştur:

Āmentüyi tefsīr itmişdi ey yār 
Muḥammed Efendi ol şehd-güftār 
... 
İtmiş-idi daḳāyıḳı çü tibyān 
Rāġıb idi aña büzürg ü ṣıbyān� [95b]

Ayıntâblı Mehmed Efendi’nin tedrisatından geçtiğini belirten 
Kâtibî’nin eserlerindeki ilmî konulara, Arapça ve Farsça’ya hâkimiyeti 
dikkate alındığında medrese tahsili gördüğü muhakkaktır. Ancak tah-
sil hayatından sonra hayatını nasıl idame ettirdiğine dair bir bilgi bu-
lunmamaktadır. Bu hususta sadece mahlası ve eserlerinden hareketle 
tahmin yürütmek mümkündür.

Yukarıda zikredilen, klasik Türk edebiyatında “Kâtibî” mahlasına 
sahip altı şairden Seydi Ali Çelebi dışındaki beş isim katiplik mes-
leği ile meşgul olmuştur. Bu meslek erbabının çoğunlukla “Kâtibî” 
mahlasını tercih ettiği görülmektedir. Elbette her katibin bu mahlası 
kullanması gibi bir durum söz konusu değildir. Ancak Mustafa bin 
Muhammed’in mahlas seçimi akıllara katiplik mesleği ile meşgul 
olabileceği ihtimalini getirmektedir. Eserlerinin kayıtlı olduğu yaz-
mada istinsah ettiği üç farklı eser daha olması bu fikri destekleyebi-
lecek bir bilgidir.

Bununla birlikte bahsedildiği üzere Mustafa bin Muhammed dinî 
konularda eserler vermiş bir müelliftir. Âmentüyü şerh edebilecek, 
reddiye yazabilecek bilgi ve birikime sahiptir. Yine İslam tarihinin 
önde gelen âlimlerinden İmam Süyûtî’nin (ö. 1505) eserini tercüme 
edecek Arapça’ya ve ilgili literatüre hâkim olduğu görülmektedir.

Kâtibî, Âmentü Şerhi isimli eserini, hocası Mehmed Efendi’nin 
mensur şekilde kaleme aldığı âmentü tefsirinin talebeler tarafından 
daha rahat öğrenilmesi için nazma çekmek amacıyla yazdığını be-
lirtmektedir:
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Nesr idüpdi lākin anı bil ey cān 
Saḫt olupdı ḥıfẓ u taʿlīme her ān 
... 
Āsān olsun içün hıfẓı tālibe 
Teʾemmül itdim ben anda gāliba� [95b]

Bu açılardan yaklaşıldığında müellifin ilmiye sınıfına mensup 
bir isim olduğunu düşünmek daha doğru olacaktır. Talebeler için bir 
eser kaleme almasıyla da bu sınıf içerisinde müderrislikle iştigal et-
tiği söylenebilir. Ancak elde olan veriler itibariyle bunun da bir tah-
minden öteye gitmesi mümkün değildir.

İslamî Türk edebiyatı dâhilinde ele alınabilecek eserleri bulunan 
Kâtibî, Âmentü Şerhi’nde mezhebinden de bahsetmiştir. Manzumenin 
“Beyān-ı Meẕheb-i İmām-ı Ebū Ḥanīfe Rahmetu’llāhi ʿAleyh” baş-
lıklı bölümünde müellif itikadî mezhebini “ehl-i sünnet”; amelî mez-
hebini ise “İmâm-ı A‘zam mezhebi” yani Hanefî olarak ilan etmiştir:

İʿtiḳādda meẕhebimi bil ey yār 
Ehl-i sünnet ṭarīḳidür di her bār

ʿAmelde meẕhebim diñle ey ġulām 
İmām Aʿẓam meẕhebidür ve’s-selām� [100a]
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Kâtibî’nin Eserleri

Kâtibî’nin bilinen dört eseri bulunmaktadır. Bunlardan ikisi man-
zum ikisi mensurdur. Söz konusu eserler Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi Hüseyin Şemsi-Fatih Güneren Koleksiyonu’nda 
00015 numara ile kayıtlı yazma içerisinde tespit edilmiştir. Müel-
lif hattı dört eseri ihtiva eden bu yazmada Kâtibî tarafında istin-
sah edilmiş üç eser daha mevcuttur. Bunlardan birisi Şemsî mahla-
sıyla şiirler yazan mutasavvıf Şemseddîn-i Sivasî’nin Mevlid’idir. 
1b-42b sayfaları arasında yer alan Mevlid yazmanın ilk eseridir. 
İçinde bulunduğu koleksiyon göz önüne alındığında yazmanın gü-
nümüze ulaşmasında Şemsî’ye ait bu eserin katkısı olduğu söyle-
nebilir. Hüseyin Şemsi-Fatih Güneren Koleksiyonu’nda yer alan 
eserler koleksiyona ismini veren baba-oğula aittir ve aileleri tara-
fından 2006 yılında kütüphaneye bağışlanmıştır. 1 Söz konusu ai-
lenin soy ağacı 17. yüzyılda İstanbul’da yaşamış bir Sivasî şeyhi 
olan Abdülahad Nûrî (ö. 1651) üzerinden Şemseddîn-i Sivasî’ye 
ulaşmaktadır (Yıldız, 2010: 72). Dolayısıyla atalarına ait bir eserin 
yer aldığı bu yazmanın muhafaza edilerek Güneren ailesine ulaş-
mış olması kuvvetli bir ihtimaldir. Eseri istinsah eden Mustafa bin 
1	 Bk. https://suleymaniye.yek.gov.tr/Content/UploadFile/Doc/koleksiyonlar2020.

pdf

https://suleymaniye.yek.gov.tr/Content/UploadFile/Doc/koleksiyonlar2020.pdf
https://suleymaniye.yek.gov.tr/Content/UploadFile/Doc/koleksiyonlar2020.pdf
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Muhammed’in kendi eserleri de bu vesile ile günümüze ulaşma ta-
lihine erişmiş görünmektedir.

Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hüseyin Şemsi-Fatih Gü-
neren Koleksiyonu’nda 00015 numara ile kayıtlı adı geçen yazma, 
içinde yedi eser barındırmaktadır. Bunlardan dördü Kâtibî’ye ait, üçü 
ise kendisinin istinsah ettiği eserlerdir. Söz konusu eserler ve yazma-
daki sayfa aralıkları şu şekildedir:

– Mevlid, Şemseddîn-i Sivâsî, 1b-42b.
– Risâle fi’l-Bey’ ve’ş-Şirâ, Dârendeli Hamza Efendi (ö. 1694), 

44b-67a.
– Zührü’z-Zâhidîn, Kâtibî, 68b-81b.
– Risâle-i İ‘tikâdiyye, Kâtibî, 82a-83b.
– Manzûme-i Keydânî, İshak b. Hasan ez-Zencânî et-Tokâdî (ö. 

1689), 86b-94a.
– Âmentü Şerhi, Kâtibî, 95b-101b.
– Risâle-i Reddiyye, Kâtibî, 101b-107a.
Nesih hat ile yazılmış olan nüsha, katalog bilgilerine göre 

195x135-135x85 mm. boyutlarındadır, kahverengi, deri ve mıklepli 
bir cilde sahiptir. Manzum eserlerin çift sütun hâlinde yazıldığı say-
falar 15 satırdan ibarettir. Başlıklarda kırmızı mürekkep kullanılmış-
tır. Muhtelif sayfalarında Hafız Efendi ve oğlu Vehhab Efendi’ye ait 
hicri 1269/miladi 1852-53 tarihli temellük kayıtları bulunmaktadır. 
Kâtibî’ye ait eserlerin baş ve son kısımları aşağıdaki gibidir:

Zührü’z-Zâhidîn,
Baş:	� el-Ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-ʿālemīn. ve’ṣ-Ṣalātu ve’s-

selāmü ʿalā seyyidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihī ve 
ṣaḥbihī ecmaʿīn.

Son:	� Subḥāne Rabbike Rabbi’l-ʿizzeti ʿammā yaṣifūne ve 
selāmun ʿ ale’l-mürselīne ve’l-ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-
ālemīn.
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Risâle-i İ‘tikâdiyye,

Baş:	� el-Ḥamdü li’llāhil-leẕī hedānā ilā ṣırāṭın müstaḳīmin 
ve ceʿalnā min-ümmeti Muḥammed.

Son:	� Amelde meẕhebim İmām Aʿẓam meẕhebidür 
raḥmetu’llāhi ʿaleyhi raḥmeten vāsiʿaten.

Âmentü Şerhi,

Baş:	� Ḥamd-i bī-ḥad Ḫudā-yı lā-yezāle 
İrüşdürdi bizi böyle kemāle

Son:	� Bed-nām ola dāʾimā ol nā-sezā 
Vire Ḳahhār aña renc ile cezā

Risâle-i Reddiyye,

Baş:	� Ḥamdü li’llāh ol Ḫudā’ya be-her ān 
Rūzī ḳıldı bize çünki ol īmān

Son:	� Müyesser ḳıldı itmāmın çü Mevlā 
Didim tuḥfeme tārīḫ ḫatm-i evlā

Kâtibî’nin dinî içerikli eserler kaleme aldığı görülmektdir. Hu-
susen de itikadi meseleleri işlediğini söylemek mümkündür. Man-
zum eserlerinin ilki olan Âmentü Şerhi’nde isminden de anlaşılacağı 
üzere İslam itikadının temelini oluşturan iman esaslarını ihtiva eden 
âmentünün açıklaması yapılmıştır. Risâle-i Reddiyye’de ise itikadi 
esaslardan âhiret inancı üzerine yoğunlaşma söz konusudur. Mensur 
eserlerinden Zührü’z-Zâhidîn bir dua mecmuası hüviyetinde olmakla 
birlikte son eseri Risâle-i İ‘tikâdiyye âmentünün, bu sefer mensur ola-
rak izah edildiği bir eserdir.

Dinî konu ve kaynaklar klasik Türk şairlerine ilham vermiş ve 
bu sayede pek çok özgün istiare, mecaz ve mazmun meydana gel-
miştir. Bunun yanı sıra zamanla klasik Türk edebiyatı içerisinde dinî 
konuları esas alan edebî türler de ortaya çıkmış ve dinî bir edebiyat-
tan bahsetme durumu söz konusu olmuştur. Sivaslı Kâtibî’yi de bu 
vadi içerisine konumlandırmak mümkündür.
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Agâh Sırrı Levend, saha ile ilgili ilk müstakil çalışma olma özel-
liğini gösteren “Dinî Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri” başlıklı maka-
lesinde Kur’ân ve hadis tercüme ve tefsirlerinin, fıkıh, kelam, akaid, 
tasavvuf, kıssa, tabakat ve menakıb kitaplarının bu vadiyi besleyen 
önemli kaynaklar olduğunu belirtmektedir. Yazar, bu alanda ortaya 
konan eserlerin ilmî amaçlarla yazılabileceği gibi yalnızca öğretmek 
amaçlı daha sade üslupla kaleme alınabileceğini tespit etmiştir. Dinî 
özellik göstermesine rağmen sanat kaygısı gözetilerek yazılmış eser-
lerin de varlığından haber vermiştir (1972: 35-36). Alana dair hazır-
ladığı geniş kapsamlı bir bildiriyi daha sonra makale olarak yayın-
layan Âmil Çelebioğlu ise bu çalışmasında dinî konuların manzum 
şekilde yazılmasının sebeplerini ortaya koymuştur: “Nâzımın şâir 
oluşu veya bu sahada eser verme arzusu, tercüme eserlerde aslının da 
manzum oluşu, talimî konularda manzum yazma geleneğinin mev-
cudiyeti, nazîre yazma geleneği, kolay okuma ve ezberleme” (1998: 
350). Görüldüğü üzere klasik şairler talim, terbiye ve maarif gibi di-
daktik öncelikler ile dinî içerikli eserler üretmiştir. Manzum eserle-
rin vezin ve kafiye gibi ezberi kolaylaştırıcı enstürmanlarının dinin 
öğretilmesinde faydalı görüldüğü, toplumun hemen her kesiminde 
rağbet gören şiirin daha fazla okuyucuya ulaşmak için bir araç ola-
rak kullanıldığı söylenebilir.

Dinî konuları esas alan bu vadinin oldukça zengin bir edebî tür 
çeşitliliği bulunmaktadır. Âmil Çelebioğlu şekil yönünden “küçük 
hacimli” ve “büyük hacimli” olarak iki ana başlık altında topladığı 
dinî içerikli manzumeleri muhteva bakımından “Cenâb-ı Hak’la İl-
gili”, “Meleklerle İlgili”, “Semâvî Kitaplarla İlgili”, “Peygamberlerle 
İlgili”, “Hz. Peygamberle İlgili” ve “Muhtelif Dinî Konular” ana 
başlıklarına ayırarak her başlığı kendi içinde tasnif etmiştir. 2 Agâh 
Sırrı Levend ise adı geçen makalesinde iman, itikad ve ibadet ile il-
gili yapıtları bir başlık altında ele almış 3 ve bunların içerik bakımın-
2	 Söz konusu tasnif hakkında ayrıntı için bk. Çelebioğlu, 1998: 353-364.
3	 Levend’in tasnifi için bk. 1972: 35-36.
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dan birbirine yakın olduğundan bahsetmiştir (1972: 72). Görüleceği 
üzere eserlerde dinin temel esasları sayılabilecek konular işlenmiş-
tir. Herkesin bilmesi gerektiği düşünülen bu mevzular şairlerin di-
liyle nazma dökülerek okuyucular için daha cazip hâle getirilmiş ve 
çok geniş kitlelere ulaşabilmiştir. Akaid özelinde bakılacak olursa 
kaza-kader, âmentü, âhiret, itikat esasları gibi konuları bu başlık al-
tında toplamak mümkündür (Çelebioğlu, 1998: 361-362). Bu tasnif 
çerçevesinde düşünüldüğünde Kâtibî’nin Âmentü Şerhi ve Risâle-i 
İ‘tikâdiye isimli eserlerini “Akaid” başlığının altındaki “âmentü” sı-
nıfına; Risâle-i Reddiyye isimli eserini ise “âhiret” sınıfına dâhil et-
mek mümkündür.

1. Manzum Eserleri
1.1. Âmentü Şerhi
Kâtibî’nin hicri 1087/miladi 1676-77 tarihli iki manzum eserinden 
biri Âmentü Şerhi’dir. Aynı tarihli manzumelerden yazmaya ilk kay-
dedilen bu şerhtir. Dolayısıyla müellifin bilinen ilk eseri olduğunu 
söylemek mümkündür. Eser, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi 
Hüseyin Şemsi-Fatih Güneren Koleksiyonu’nda 00015 numara ile 
kayıtlı yazmanın 95b-101b sayfaları arasında bulunmaktadır.

1.1.1. Eserin Adı
Diğer üçünün aksine Kâtibî bu eserine bir ad koymamıştır. Serlev-
hası bulunmayan ilk sayfada müellif yalnızca besmeleyi zikrederek 
manzumeye başlamıştır. Metnin geri kalanında da herhangi bir isim-
den söz etmemiştir. Âmentü Şerhi adı kütüphane katalog bilgilerinde 
yer almaktadır. Bir cümleden ibaret olan âmentüde yer alan her inanç 
esasının tek tek ele alınıp hususi bilgi ve veriler yordamıyla açımla-
narak izah edilmiş olmasından dolayı kataloğa bu isimle kaydedil-
miş olması muhtemeldir. Edebî bir metin olduğu için “tefsir” yerine 
“şerh” terimi tercih edilmiş olmalıdır.
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1.1.2. Eserin Kâtibî’ye Aidiyeti
Kâtibî, art arda yazmış olduğu manzum eserlerinin sonundaki ferağ 
kaydında adını açıkça zikretmektedir: “ʿan yedi’n-nāẓımi’l-muḥarriri’l-
ḥaḳīr Muṣṭafā bin Muḥammed”. Âmentü Şerhi’nin sonunda ayrıca 
bir kayıt yer almamakta, son beytin hemen altında besmele verile-
rek yeni manzumeye başlanmaktadır. Bu eser için hususi bir kayıt 
olmadığı düşünülse bile müellifin maznumede mahlasını anmasın-
dan dolayı Âmentü Şerhi’nin Kâtibî’ye ait olduğu rahat bir şekilde 
söylenebilir. Kâtibî manzumenin Hâtime kısmında 157. beyitte mah-
lasını zikretmektedir:

Kātibī’niñ sözlerini it ḳabūl 
Şefīʿ ola tā ki yarın ol Resūl� [101a]

1.1.3. Eserin Yazılış Sebebi ve Tarihi
Kâtibî, manzumenin “Sebeb-i naẓm ān būd ki” başlıklı sebeb-i te-
lif kısmında eserini hocası Ayıntâbî Mehmed Efendi’ye ait âmentü 
tefsirini esas alarak nazmettiğini belirtir. Müellif ilkin, halk ara-
sında çokça rağbet görmesinden bahsederek hocasının söz konusu 
eserini över:

Āmentüyi tefsīr itmişdi ey yār 
Muḥammed Efendi ol şehd-güftār 
... 
İster idi ki herkes anı ey yār 
Şeker gibi yiyeler anı her bār� [95b]

Eser çok beğenilmiştir ancak düzyazı şeklinde kaleme alındığı 
için ezberlenip öğrenilmesi çok zordur. Kâtibî talebeler tarafından 
daha rahat talim edilebilmesi için eseri nazma çektiğini aktarmıştır. 
Müellif, hocasının tefsirinden ortaya çıkan her bir manayı nazmın 
vezin ve kafiye gibi ezberde sağladığı kolaylıklarla ifade etmek ni-
yetindedir:
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Nesr idüpdi lākin anı bil ey cān 
Saḫt olupdı ḥıfẓ u taʿlīme her ān

Teyemmünen ol üstādıñ kelāmın 
Murād itdim cümle anıñ beyānın

Āsān olsun içün hıfẓı tālibe 
Teʾemmül itdim ben anda gāliba

Getürdim naẓma tertīb-ile anı 
Her ne deñli dimiş dürr-i maʿānī� [95b-96a]

Art arda kaydettiği ettiği iki manzum eserinin sonunda, yazma-
nın 107a sayfasında verdiği ferağ kaydının hemen üstünde yer alan 
“sene 1087” ibaresi ile Kâtibî eserin yazılış tarihini vermektedir. Aynı 
zamanda “Hâtime” kısmında, manzumenin 158. beytinde eserin ta-
rihini lafzen zikretmiştir:

Sene irişdi biñ seksen yediye 
Didim naẓm-ile nāmını hediye� [101a]

Görüldüğü üzere hem metin içinde hem de ferağ kaydında ese-
rin yazılış tarihi hicri 1087 olarak açık bir şekilde belirtilmiştir. Bu 
da miladi 1676-77 senesine denk gelmektedir.

1.1.4. Eserin Şekil Özellikleri
167 beyitten müteşekkil olan Âmentü Şerhi mesnevi nazım şekli ile 
kaleme alınmıştır. Vezin birliği, kafiye düzeni gibi sebeplerle dinî eser-
lerde daha çok mesnevi nazım şeklinin tercih edildiği bilinmektedir 
(Çiçekler, 2004: 320). Kâtibî’nin iki eserinde de bu teamüle uyduğu 
görülmektedir. Yine eserde mesnevilerin genelinde bulunan ham-
dele-salvele, sebeb-i telif, hatime gibi bölümlerin mevcut olduğu ve 
ana konunun muhtelif başlıklara ayrılarak anlatıldığı görülmektedir.

Estetik kaygıyı arka planda tutan bir şair olan Kâtibî için şiir 
amaçtan çok bir araç durumundadır. Kâtibî’nin eserindeki asıl amacı 
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şairlik maharetleri göstermek değil âmentüde yer alan inanç esasla-
rını izah etmektir. Şiir bu mevzuların daha rahat anlatılıp öğretilebil-
mesi için bir araçtır. Bu sebeple şairlerin şiir yeteneklerini izhar et-
tiği kafiye ve vezin kullanımı hususunda Kâtibî’nin esnek bir tutum 
sergilediği söylenebilir. Müellif de zaten bu anlayışta olduğunu man-
zumesinde belirtmiştir. Hâtime kısmında şair şöyle der:

Pesendim var ol nihād-ı ṣāfiye 
Ki ān dāned şiʿr ü vezn ü kāfiye

Bilür ki müşkil olur tabʿa ey cān 
Getüre sözleri vezne be-her ān� [101a]

Kâtibî, şiirden, vezin ve kafiyeden anlayanları oldukça takdir et-
tiğini söylemektedir. Ancak sözleri vezne dökmenin ne kadar zor ol-
duğundan da dem vurmaktadır. Bu beytiyle şair, deyim yerindeyse 
manzumelerindeki vezin kusurlarını itiraf etmektedir. Ne var ki şiir 
onun için bir sadece bir araçtır. Onun asıl amacı anlattıkları ile in-
sanlara faydalı olup hayır dua ile anılmaktır:

Murād olan bu fāʾide ey cüvān 
Ẕikr-i ḫayr-ile añılmaḳdur hemān� [101a]

Aşağıda örnek olarak verilen beytin kafiyesinde şair “د (d)” ve 
-harfleri ile biten kelimeler tercih etmiştir. Söz konusu keli ”(ṭ) ط“
melerde te’sis ve dahîl harfleri birbirine münasipse de kafiyede bir-
birine uygun olması gereken revî harfi (Durmuş vd., 2001: 150) tut-
madığı için beytin kafiye bakımından kusurlu bulunduğunu söylemek 
gerekmektedir:

Digil beş nesnedür cümle şerāʾiṭ 
Ne eksikdür bu beşden ne zevāʾid� [96a]

Eserde bu örnek dışında kafiye bakımından kusurlu beyit bu-
lunmamaktadır. Şairin kafiye kelimelerinde tekrara düşmemesi, ne-
redeyse kelime düzeyinde redif dahi tercih etmemesi kafiye kulla-
nımı açısından olumlu yanlarıdır. Ancak cinas, iç kafiye, kelime başı 
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kafıye gibi ahengi artıracak uygulamalara yer vermemiş olduğu da 
görülmektedir.

Kâtibî’nin bahsettiğimiz esnek tutumu bilhassa vezin hususunda 
kendini göstermektedir. Eserin 11’li hece ölçüsüyle yazıldığını söy-
lemek mümkündür. 11’li heceye uyum gösterip klasik şairler tarafın-
dan çokça tercih edilmiş olan fâʿilâtün fâʿilâtün fâʿilün ve mefâʿilün 
mefâʿilün feʿûlün kalıplarının müellifin yeteneği ölçüsünde sarf edil-
diği görülmektedir. Eseri 11’li hece ölçüsünü esas alarak yazdığı an-
laşılan Kâtibî, bazı dizeleri söz konusu kalıplara birebir denk geti-
rebilmiş bazen de iki kalıbın tefilelerini iç içe geçirmiştir. Örneğin 
fâʿilâtün fâʿilâtün şeklinde başladığı bir dizeyi feʿûlün şeklinde bitir-
miş yahut mefâʿilün ile başlayıp fâʿilâtün fâʿilün ile devam etmiştir. 
Manzumenin henüz ilk beytinde bu tavır göze çarpmaktadır:

Ḥamd-i bī-ḥad Ḫudā-yı lā-yezāle 
İrüşdürdi bizi böyle kemāle� [95b]

İkinci dizede “bizi” kelimesindeki “-zi” hecesine uygulanacak 
imale ile dize mefâʿilün mefâʿilün feʿûlün kalıbına muvafık olmak-
tadır ancak ilk dizede yukarıda bahsedilen husus kendini göstermek-
tedir. Dize fâʿilâtün tefilesi ile başlamakta ancak mefâʿilün feʿûlün 
şeklinde devam etmektedir. Manzume boyunca bu durumda onlarca 
dize ile karşılaşılmaktadır. Aşağıdaki örnekte ise fâʿilâtün tefilesi ile 
başlayan ilk dizeler mefâʿilün tefilesi ile devam etmiş ve fâʿilün ile 
son bulmuştur:

Üsde altda degildür ol bī-misāl 
Ard u öñden münezzehdür lā-yezāl� [97a]

Şairin aynı beyitte iki farklı kalıp kullanımına ise aşağıdaki beyti 
örnek vermek mümkündür. Beyitte ilk dize fâʿilâtün fâʿilâtün fâʿilün; 
ikinci dize ise mefâʿilün mefâʿilün feʿûlün kalıbı ile yazılmıştır. İkinci 
dizedeki “Ḳamu” ve “sözimi” kelimelerinde imalelerin ikinci hece-
ler yerine ilk hecelere uygulanması durumunda bu dize de “fâʿilâtün 
fâʿilâtün” şeklinde başlama imkânına sahiptir ancak son tefilenin, iki 
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kelime arasındaki “vasl” tasarrufu sonucu “feʿûlün” olacağı açıktır. 
Bu da ilk iki tefilede imalelerin ikinci dizelere uygulanması gerek-
tiğini göstermektedir. Aynı zamanda ilk dizede bulunan “dört” ke-
limesindeki medin görmezden gelinmesi de bir aruz kusuru olarak 
göze çarpmaktadır:

Yüz yigirmi dört biñ oldı ey cüvān 
Ḳamu mürsel sözimi it gel iẕʿān� [98b]

Bunlarla birlikte Kâtibî’nin aynı kalıp ile art arda beyitler ka-
leme aldığı da vakidir. Aşağıda verilen manzumenin 28-31. beyitleri 
mefâʿilün mefâʿilün feʿûlün kalıbı ile yazılmıştır. Bu beyitlerde de 
yine bir medin ihmal edilmesi (şarṭlarıñ); Farsça kelimede zihaf uy-
gulanması (ṭūṭī) gibi aruz kusurlarına rastlanmaktadır:

Oruc dutmaḳ daḫi her yılda bir ay 
Üçüncisi o şarṭlarıñ bunı say

Çehārumdur zekāt virmek ġanīler 
Aña māniʿ olanlardur denīler

Beşincisi dürür Kaʿbe’ye gitmek 
ʿAceb ḫoşdur işi vaḳtinde itmek

Şurūṭ-ı ḫamseyi gel ezber eyle 
Ṭūṭī gibi kelāmıñ ṭatlu söyle� [96b]

Eserin 97a sayfasının kenarına “Ṣıfāt-ı sübūtiyye der-ḥaḳḳ-ı 
Ḫudā teʿālā” başlığı ile iki beyit yazılmıştır. Metne sonradan eklen-
diği anlaşılan bu başlık ve beyitler ise mefâʿilün mefâʿilün mefâʿilün 
mefâʿilün kalıbı ile nazmedilmiştir:

Ḫudā-yı lā-yezālīniñ ṣıfātların bil ey fānī 
Vācib oldur müselmāna sekizdür bilegör anı

Ḥayāt u ʿilm ü ḳudret ü semʿ ü baṣar-ı Yezdānī 
İrāde vü kelām tekvīn budur ṣıfāt-ı Raḥmānī
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Bu değerlendirme ve örneklerden hareketle Kâtibî’nin eserini 
11’li hece ölçüsünü esas alarak tanzim ettiği ancak dizeleri olabildi-
ğince aruz kalıplarına uygun yazmaya çalıştığı söylenebilir.

1.1.5. Eserin Muhtevası
Eser âmentüde geçen iman esaslarının bir bir ele alınıp hakkında bil-
giler verilerek izah edildiği bir manzumedir. Dolayısıyla eserin muh-
tevasını söz konusu bu iman esasları teşkil etmektedir.

Besmelenin akabinde 6 beyitlik bir hamdele-salvele kısmıyla baş-
layan eser 7. beyitten itibaren her bölümün başlıklarla tefrik edildiği 
bir yapı üzerinden ilerlemektedir. İlk bölüm “Sebeb-i naẓm ān būd 
ki” başlıklı, yukarıda da değinilen sebeb-i telif kısmıdır. 19. beyte de-
ğin devam eden bu bölümden sonra şair asıl konusunu, her mevzuya 
ayrı ayrı başlıklar vererek işlemeye başlamıştır. Şairin Farsça kaleme 
aldığı başlıklar 4 ve işlediği mevzular şu şekildedir:

Beyān-ı şurūṭ-ı islām: 20-32. beyitleri kapsayan bu bölümde 
şair, âmentüdeki imanın 6 esasına geçmeden önce, bugün “İslam’ın 
5 şartı” olarak bilinen “kelime-i şehadet, namaz, oruz, zekat ve hac” 
kavramlarını ele almıştır.

Beyān-ı her ferd ü zen ki müʾmin ü mükellef bāşed, ber-o 
farżest ki be-şeş çîz-i īmān āverd ve ez-ān şeş yekeş īmān āverden 
be-Ḫudā teʿālā ʿazze ismuhū: Asıl konuya giriş mahiyetindeki 33-
38. beyitler bu başlık altında bulunmaktadır. Şair bu beyitlerde inan-
manın dil ile tasdik, kalp ile ikrar gerektirdiğini belirtmiş, imanın 6 
şartından birine bile uymayanın mümin olamayacağını söylemiştir.

Nuḫustīn-i ez-ān şeş īmān āverdenest be-Ḫudā teʿālā ʿazze 
ismuhū: Şair imanın ilk şartı olan “Allah’a iman” maddesini bu baş-
lık altında işlemiştir. 39-45. beyitler arasında, zaman ve mekândan 
münezzeh olan Allah’ın varlığı ve birliğine inanmanın öneminden 
4	 Örnek verilen başlıkların çevirileri metin kısmında dipnotlarda verilmiştir.
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bahsetmiştir. Daha sonra Allah’ın zâtî ve subûtî sıfatlarını iki alt baş-
lıkta ele almıştır.

Der-ṣıfāt-ı ẕātiye-i Ḫudā teʿālā ʿamme nevāluhū: Bu başlık 
altında, 46-48. beyitler arasında şair Allah’ın zâtî sıfatları olan “vü-
cut, beka, kıdem, vahdaniyet, devam-ı zât” kavramlarını, herhangi 
bir açımlamaya gitmeden sıralamıştır.

Ṣıfāt-ı sübūtiyye der-ḥaḳḳ-ı Ḫudā teʿālā: 49-50. beyitleri kap-
sayan bu kısımda da “hayat, ilim, kudret, semi‘, basar, irade, kelam 
ve tekvin” terimleri ile karşılanan Allah’ın sübûtî sıfatları anılmıştır.

Düvüm īmān āverden be-melāʾiketihī Allāhu teʿālā celle 
şānuhū: İmanın ikinci şartı olan “meleklere inanmak” bahsi bu baş-
lık altındaki 51-56. beyitlerde ele alınmıştır. Şair meleklerin yiyip 
içmemesi, cinsiyetlerinin bulunmaması gibi hususiyetleri üzerinde 
durmuştur.

Sivüm īmān āverden be-kitābi’llāhi teʿālā: “Kitaplara iman” 
şartının anlatıldığı bu kısım manzumenin 57-70. beyitleri arasında 
yer almaktadır. Kâtibî burada ilk önce Âdem, Şît, İdrîs peygam-
berlere inen sayfalardan bahsetmiş daha sonra Tevrât, Zebûr, İncîl 
ve Kur’ân’ı ele almıştır. Şair sahife bahsinde Hz. İbrahim’i zikret-
memiştir. Bunu birkaç beytin atlanması yahut unutulması şeklinde 
açıklamak mümkündür. Ancak Kâtibî’nin Risâle-i İ‘tikâdiyye isimli 
eserinde de aynı mevzuyu ele alırken Hz. İbrahim’den söz etmemiş 
olması dikkat çekicidir.

Çehārum īmān āverden be-rusul-i Ḫudā ʿazze ismuhū: 71-
82. beyitler arasında yer alan bu bölümde “Peygamberlere iman” 
bahsi anlatılmaktadır. Şair burada özellikle “nebî” ve “resûl” kav-
ramları üzerine durmuş ve bunların sayılarından bahsetmiştir. Daha 
sonra iki alt başlık ile konuyu genişletmiştir.

Tafḍīl-i rusul ber-melāʾike: 83-88. beyitleri kapsayan bu alt 
başlıkta Kâtibî, peygamberlerin meleklerden daha üstün olması hu-
susu üzerinde durmuştur.
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Beyān-ı ḳavl-i muḫtār der-īn maʿnā: Kâtibî 89-92. beyitlerde, 
önceki başlıkta peygamberlerin sayıları ile ilgili verdiği bilgiyi Hz. 
Muhammed’in bir hadisinden aldığını söylemektedir.

Pencüm īmān āverden be-rūz-ı ḳıyāmet: “Âhiret gününe iman” 
şartı bu başlık altında, 93-99. beyitler arasında işlenmiştir. Kâtibî bu-
rada cennet ve cehennemin varlığından ve dünya hayatının geçicili-
ğinden bahsetmiştir.

Şeşum īmān āverden be-ḫayr u şer ki ez-Ḫudā mī āyed: 
İmanın altıncı şartı olan “Kaza ve kaderin Allah’tan geldiğine iman” 
bahsi 100 ve 101. beyitleri kapsayan bu başlık altında konu edilmiştir.

Ġāʾile-i küfr ü maḥv kerden-i ʿibādet el-ʿiyāẕu bi’llāh: 102-
126. beyitler arasında yer alan bu bölümde Kâtibî dinden çıkmanın 
vaziyetlerinden bahsetmiştir. Bölüme Dört Halife övgüsü ile başla-
mış daha sonra dinden çıkanların içinde bulunacakları durumları fıkhî 
izahlarla anlatmıştır.

Beyān-ı nikāh besten baʿd ez-küfr el-ʿiyāẕu bi’llāh: Manzu-
menin 127-133. beyitlerinde küfür işleyip dinden çıkan kişinin ni-
kahı düşeceği için tövbe edip tekrar dine dönmesi hâlinde nikah ta-
zelemesi gereği izah edilmiştir.

Beyān-ı meẕheb-i İmām-ı Ebū Ḥanīfe rahmetu’llāhi ʿaleyh: 
Bu başlık altındaki iki beyitte Kâtibî, Ebû Hanîfe’nin imamı olduğu 
Hanefîlik mezhebine mensup olduğunu beyan etmektedir.

Beyān-ı meẕāhib-i eʾimme-i erbaʿa raḥmetu’llāhi teʿālā 
ʿaleyhim ecmaʿīn: 136-142. beyitleri kapsayan bu başlık altında dört 
mezhep ve imamları hakkında bilgi verilmiştir. Daha sonra “Beyān-ı 
imtiyāz-ı meẕāhib-i eʾimme raḥim’allāhu teʿālā” alt başlığı ile dört 
mezhebe de iman getirmenin gerekliliği vurgulanmıştır. Bu alt baş-
lık ise 143-147. beyitleri içine almaktadır.

Ecdād-ı Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: Bu başlık 
altında Hz. Muhammed’in Abdumenaf’a kadar olan ceddi sırasıyla 
zikredilmiştir. Başlık 148-153. beyitlerden müteşekkildir.
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Ecdād-ı İmām Ebū Ḥanīfe raḥmetu’llāhu teʿālā ʿaleyh: Bu 
başlık altındaki iki beyitte Ebû Hanîfe’nin atalarının ismi zikredilmiştir.

Ḫātime: Manzumenin sonunda, 156-167. beyitler arasında yer 
alan bölümde Kâtibî eserin yazılış tarihini vermiş, okuyana faydalı 
olması ve günahlarının bağışlanması için niyazda bulunmuştur.

1.2. Risâle-i Reddiyye
Sivaslı Kâtibî’nin ikinci manzum eseri Risâle-i Reddiyye’dir. Sü-
leymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hüseyin Şemsi-Fatih Güneren 
Koleksiyonu’nda 00015 numara ile kayıtlı yazmanın 101b-107a say-
faları arasında bulunan eser hicri 1087/miladi 1676-77 senesinde ka-
leme alınmıştır.

1.2.1. Eserin Adı
Eserin adı kütüphane kataloğuna “Manzûme fî Beyâni’l-Âhire” şek-
linde kaydedilmiştir. Eserin yahut bulunduğu yazmanın herhangi bir 
yerinde böyle bir adlandırma söz konusu değildir. Muhteviyattan 
hareketle kataloğa bu ismin kaydedildiği tahmin edilmektedir. Oysa 
Kâtibî hem metnin içinde hem de sonundaki ferağ kaydında eseri-
nin ismini beyan etmiştir. Şair 11 beyitlik bir giriş kısmından sonra 
eserinin telif sebebini belirtmek niyetiyle bir başlık atmış ve bu baş-
lıkta eserinin adını zikretmiştir: “Sebeb-i Naẓm-ı Risāle-i Reddiyye” 
(101b). Eserin sonundaki ferağ kaydında ise risalenin “Reddiyye” 
olarak isimlendirildiğini ilan etmektedir: “Ḳad vaḳaʿa’l-ferāġ min-
tesvīdi hāẕihi’n-nüsḫati’ş-şerīfeti’l-müsemmā bi’r-Reddiyye” (107a).

1.2.2. Eserin Kâtibî’ye Aidiyeti
Kâtibî, yukarıda alıntılanan ferağ kaydının devamında ismini anmakta-
dır: “ʿan yedi’n-nāẓımi’l-muḥarriri’l-ḥaḳīr Muṣṭafā bin Muḥammed” 
(107a). Bunun yanında şair, manzumenin 67 ve 157. beyitlerinde mah-
lasını zikretmektedir:
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Yā İlāhī Kātibī-i bī-nevā 
Ḳıldı żāyiʿ ʿömrini vāh dirīġā� [104a]

Kātibī’niñ yüzi ḳarası çoḳdur 
Senden özge daḫi penāhı yoḳdur� [107b]

Bu karinelerden hareketle eserin Kâtibî Mustafa bin Muhammed’e 
ait olduğunu söylemek mümkündür.

1.2.3. Eserin Yazılış Sebebi ve Tarihi
Eserin yazılış tarihi, bahsedilen ferağ kaydının hemen üstüne ra-
kam ile belirtilmiştir: “sene 1087” (107a). Bu da miladi olarak 1676-
77 senesine denk gelmektedir. Şair ilk manzum eseri olan Âmentü 
Şerhi’nin “Hâtime” kısmında eserin yazılış tarihini yukarıda belirtil-
diği üzere lafzen beyan etmiştir. Risâle-i Reddiyye’de ise manzume-
nin son beytinde eserin tarihi ebced ile verilmiştir:

Müyesser ḳıldı itmāmın çü Mevlā 
Didim tuḥfeme tārīḫ ḫatm-i evlā� [107a]

İkinci dizedeki “ḫatm-i evlā” terkibi ebced hesabı ile 1087’ye 
denk gelmektedir.“ختم اولى” lafzını meydana getiren harflerin ebced 
değeri sırasıyla 600, 400, 40, 1, 6, 30 ve 10’dur. Bu sayıların top-
lamı da 1087’yi vermektedir.

Kâtibî, yukarıda da zikredilen, eserin adının geçtiği “Sebeb-i 
Naẓm-ı Risāle-i Reddiyye” başlıklı bölümde bu eseri hangi sebeple 
kaleme aldığını açıklamıştır. Şair, Mu‘tezile’nin âhiret inancına red-
diye olarak düşündüğü bu manzumeyi hocası Ayıntâbî Mehmed 
Efendi’nin isteği üzerine yazdığını söylemektedir. Şair sebeb-i telif 
kısmına hocasını anarak başlar:

Muḥammed Efendi aʿnī Sivasī 
Umaram ki dırāz ola bekāsı� [102a]

Daha sonra, “Hocası, Mesleği ve Mezhebi” bölümünde de açık-
lanan birkaç beyit ile kendisine Devvânî’den dersler okutan hocasını 
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metheden Kâtibî, son beyitlere gelindiğinde bu esere onun hayır dua-
sının vesile olduğunu aktarır. Böylece, Fettâh olan yani iyilik kapıla-
rını açan (Topaloğlu, 1995: 482) Allah, şairin lisanını gönlündeki hazi-
nelere anahtar kılmış, gönlü ilhamla dolan şair bu eseri nazmetmiştir:

Sebeb oldı duʿā-yı ḫayrı ey cān 
Ẓuhūr itdi ḳalbime nice evzān

ʿİnāyet ḳıldı ol demde çü Fettāḥ 
Zebānım ḳıldı genc-i ḳalbe miftāḥ� [102a]

Sebeb-i telif kısmının son beytinde ise şair, bütün halkın anlayıp 
faydalanabilmesi için eserini Türk dilinde yazdığını belirtir:

Lisān-ı Türkī’de naẓm itdim ey yār 
Göre nefʿini anıñ ʿāmme her bār� [102a]

1.2.4. Eserin Şekil Özellikleri
Sivaslı Kâtibî’nin ikinci manzum eseri olan Risâle-i Reddiyye de 
mesnevi nazım şekli ile kaleme alınmıştır. Eser 164 beyitten müte-
şekkildir. Şairin iki manzumesini de mesnevi tarzında, birbirine ya-
kın hacimlerde nazmettiği görülmektedir.

Âmentü Şerhi’nin vezin hususiyetleri için yapılan değerlendir-
melerin hemen hepsi Risâle-i Reddiyye için de geçerlidir. Şairin bu 
eserini de 11’li hece ölçüsünü esas alıp yeteneği ölçüsünde zikredi-
len aruz kalıplarına uygun yazmaya çalıştığı söylenebilir.

Manzumede dizelerin birçoğu fâʿilâtün fâʿilâtün fâʿilün ve 
mefâʿilün mefâʿilün feʿûlün kalıplarının tefileleri iç içe girmiş şekilde 
yazılmıştır. Aşağıdaki örnekte görüleceği üzere ilk dize mefâʿilün 
mefâʿilün feʿûlün kalıbı ile yazılmışken ikinci dize fâʿilâtün tefile-
leri ile devam etmiş, son tefilede kalıp tekrar feʿûlün’e dönmüştür.

Zamān-ı ḥaşre dek sürer ṣafāyı 
Ḳabr içinde görmez aṣlā cefāyı� [104b]
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Aşağıdaki örnekte ise ilk dize mefâʿilün ile başlayıp fâʿilâtün ile 
devam eder. Son tefile imale tasarrufuna göre fâʿilün yahut feʿûlün 
şeklinde de olabilir. İkinci dize ise ilkinin aksi olacak şekilde fâʿilâtün 
ile başlayıp mefâʿilün ile devam etmiş ve fâʿilün tefilesi ile son bul-
muştur:

Cenāb-ı ʿİzzet’de maḳbūl ḳulını 
Ehl-i ʿarṣa beyān ider ḥālini� [105b]

Şairin iki dizesini iki farklı kalıpla yazdığı beyitler de görül-
mektedir. Aşağıda verilen örnekte ilk dize fâʿilâtün fâʿilâtün fâʿilün, 
ikinci dize mefâʿilün mefâʿilün feʿûlün kalıbıyla nazma çekilmiştir:

Ehl-i gūruñ ekserine ey yigit 
ʿAẕāb olmak neden imdi sen işit� [103a]

Bunlarla birlikte şairin aynı kalıp ile sürdürdüğü beyitler de mev-
cuttur. Aşağıda örnek verilen manzumenin 90-92. beyitleri mefâʿilün 
mefâʿilün feʿûlün kalıbı ile nazmedilmiştir:

İlāhī ol Ḥabīb’iñ ḥürmetine 
Giricegez ben ol ḥıṣn-ı metīne

Suʾāl idince benden ol melekler 
Ki senden ġayrıya geçmez dilekler

Müyesser ḳıl baña ḳavl-i ṣavābı 
Virem anlara ben bir ḫoş cevābı� [104b]

1.2.5. Eserin Muhtevası
Kâtibî bu eserini, yukarıda bahsedildiği üzere itikadî meselele-

rin yorumunda akla ve iradeye öncelik vermiş olan kelam mezhebi 
(Çelebi, 2020: 391) Mu‘tezile’nin âhiret anlayışına reddiye olarak 
nazmetmiştir. Şair bu istikamet üzere manzumesinde kabir azabı, 
peygamberlere kabir sorgusu, kullara kabir sorgusu, mîzân, cennet 
ve cehennem gibi konuları ele almıştır. Her bir konu, tıpkı Âmentü 
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Şerhi’nde olduğu gibi Farsça yazılmış başlıklara tefrik edilmiştir. Şair 
besmeleden sonra 11 beyitlik bir hamdele-salvele kısmı ile eserine 
giriş yapmıştır. Akabinde, yukarıda anılan “Sebeb-i Naẓm-ı Risāle-i 
Reddiyye” başlığı altında eserin yazılış amacını belirtmiştir. 20. be-
yitten itibaren ise eserin asıl mevzulara giriş yapmıştır:

Der-isbāt-ı ʿaẕāb-ı ḳabr ve red kerden-i İʿtizālī: Kâtibî, 
Mu‘tezile’ye itirazlarına bu kısım itibariyle başlamaktadır. Manzume-
nin 20-26. beyitleri arasında kalan bölümde şair kabir azabını konu 
edinmiştir. Mu‘tezile itikadınca inkar edilen kabir azabının varlığına 
dair Kur’ân ve hadislerde deliller olduğunu söyleyen şair, bu inanca 
sahip kişilerin sözüne kulak asılmaması gerektiğini söylemiştir. Bö-
lümün son beytinde, Mu‘tezile’ye tepki olarak doğan Eş‘arî eko-
lüne mensup meşhur kelamcı Gazzâlî’nin (ö. 1111) 5 de bu itikada 
karşı çıktığını belirtilir. Şair, Gazzâlî’nin bu konudaki görüşlerini 3 
makamda dile getirdiğini söyler ve akabinde bunları “Maḳām-ı ev-
vel”, “Maḳām-ı düvüm”, “Maḳām-ı sivüm” başlıklaryla sıralar. İlk 
makam 27-33, ikinci makam 34-40, üçüncü makam ise 41-44. be-
yitleri kapsamaktadır.

Ber-ḥaẕer būden-i āsīb-i ʿaẕāb-ı ḳabr: 45-48. beyitler ara-
sında yer alan bölümde şair kabir azabına sebep olabilecek bir vazi-
yeti izah etmektedir.

Ḥikāyet-i der-īn maʿnā: Eserin bu bölümünde Kâtibî, tahkiye 
metodu ile ele aldığı konuyu menkıbevi bir havaya büründürmek iste-
miştir. Şair, 49-71. beyitler arasında yer alan bölümü iki kişinin kendi 
aralarındaki konuşması şeklinde kurgulamıştır. Beyitlerde daha bilgin 
olduğu anlaşılan kişi diğerine hadis ve ayet göndermeleri ile öğütler 
vermektedir. Üslup tahkiyevi olsa da içerik bakımından didaktik bir 
konuşma gerçekleşmiştir. Bölümün sonlarına doğru şair, mahlasını 
da anarak günahlarının affı için niyazda bulunmuştur.
5	 Gazzâlî hakında ayrıntılı bilgi için bk. Çağırıcı, 1996: 489-505.
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Der-isbāt-ı ʿaẕāb-ı ḳabr der-ḥaḳḳ-ı baʿżı ʿāṣī müʾmin ve der-
ḥaḳḳ-ı kāfir muṭlaḳā: 72-98. beyitler arasında yer alan bu bölüm 
27 beyit ile manzumenin en hacimli kısmıdır. Şair bölümün başında 
kafirlerin muhakkak kabir azabı çekeceğinden bahsetmiştir. İlerle-
yen beyitlerde ise inanan kimselerin günahlarına göre ya bir miktar 
azap çekeceği yahut azap görmeden cennete gitmeyi bekleyeceği izah 
edilmiş, sorgu meleklerinin soracağı sualler ve bunlara verilmesi ge-
reken cevaplar anlatılmıştır.

Beyān-ı şübhe der-suʾāl şoden ez-enbiyā: 99-103. beyitler ara-
sında yer alan bu kısımda peygamberlerin kabir sorgusuna muhatap 
olup olmayacakları tartışılmış, konuyla ilgili, şairin diğer eserinde de 
andığı Molla Celal yani Devvânî’ye atıfta bulunulmuştur.

Beyān-ı mīzān ve fevāʾid-i ān: Mahşerde tüm insanların amel-
lerini tartmaya mahsus bir adalet ölçüsü olarak tarif edilen (Kara-
man, 2009: 395) mîzân kavramının ele alındığı bu bölüm maznu-
menin 104-113. beyitlerini kapsamaktadır.

Beyān-ı suʾāl kerden-i ḫudā der-rūz-ı ḳıyāmet ez-bendegān: 
114-127. beyitler arasında yer alan bu kısımda kullara yapılacak olan 
sorgudan bahsedilmiştir.

Der-beyān-ı isbāt-ı mevcūd būden cennet ü cehennem ü red 
kerden-i iʿtizālī: Cennet ve cehennemin varlığını işlenen bu kısım 
128-143. beyitler arasında yer alır. Mu‘tezile’nin bu konudaki iddi-
aları ve bunlara karşı argümanlar ele alınmıştır.

Der-feżā iʾl-i Çehār Yār-ı güzīn rıḍvānu’llāhi ʿ aleyhim ecma īʿn: 
Manzumenin bu bölümü 144-154. beyitler arasındadır ve Dört Ha-
life ve onların faziletlerini konu edinmektedir.

Ḫātime: Manzume 155-164. beyitlerle son bulmaktadır. Şair 
eserini dua ve niyaz ederek hitama erdirmiştir.
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2. Mensur Eserleri

2.1. Zührü’z-Zâhidîn
Sivaslı Kâtibî, manzumelerinden yaklaşık 15 sene sonra hicri 1102/
miladi 1690’da iki mensur eser kaleme almıştır. Tıpkı manzume-
ler gibi bunları da yazmaya art arda kaydetmiştir. Bunlardan ilki 
Zührü’z-Zâhidîn isimli dua mecmuası hüviyetindeki eserdir. İmâm 
Süyûtî’nin el-Kelimü’t-Tayyib ve’l-Kavlü’l-Muhtâr isimli kitabından 
müntehap bir tercüme olan bu eser yazmanın 68b-81b sayfaları ara-
sında bulunmaktadır.

2.1.1. Eserin Adı
Kâtibî yazmanın 68b sayfasında, besmeleden önce bir başlık ile ese-
rinin adını bildirmiştir: “Hāẕā Risāletü Ẕüḫri’z-Zāhidīn”. Besmeleyi 
müteakiben eser ile ilgili bilgiler verdiği giriş kısmında da risaleye 
Zührü’z-Zâhidîn ismini verdiğini beyan etmiştir: “...lisān-ı Türkī ile 
her maḥalle münāsib olan edʿiye-i meʾsūreleri beyān u taḥrīr eyle-
düm. Ve bu risāleye Ẕüḫrü’z-Zāhidīn diyü ad virdüm”. Kâtibî, hususi 
durumlarda okunması gereken dualardan seçmeler yaparak meydana 
getirdiği bu eserine “Zahitlerin Azığı” şeklinde tercüme edilebilecek 
Zührü’z-Zâhidîn adını vermiştir.

Eserin adı müellifi tarafından açıkça zikredilmiştir. Ancak bu 
ad kütüphane kataloğuna sehven Risâletü Zühri’z-Zâhirîn şeklinde 
kaydedilmiştir. Yukarıda zikredilen başlıkta, “Zâhidîn” kelimesindeki 
-harfinin üst tarafı silinmiş olması bu hataya yol açmış görün ”د“
mektedir. “د” harfi “ر” olarak algılanıp kelime bu sebeple “zâhirîn” 
şeklinde okunmuş olmalıdır. Yine katalogda eser adının Arap harfli 
yazımında “zühr” kelimesi “ذخر” yerine sehven “ذهر” şeklinde ya-
zılmıştır. 6

6	 Söz konusu hatalarla ilgili gerekli geri bildirimler yapılmıştır.
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2.1.2. Eserin Kâtibî’ye Aidiyeti
Kâtibî, tıpkı manzumelerde olduğu gibi mensur eserlerini de yaz-
maya arka arkaya kaydetmiş ve ikisinin sonuna tek bir ferağ kaydı 
düşmüştür. Bu kayıtta müellif ismini açık bir şekilde belirtmiştir: 
“Temmete’r-risāletü’ş-şerīfe ʿan-yedi eżʿafi’l-ʿibād Muṣṭafā bin 
Muḥammed” (83b). Ayrıca yukarıda bahsedilen eserin giriş kıs-
mında da ismini anmıştır: “Ve baʿd bu müẕnib ü muḥtāc ilā raḥmeti 
Rabbihi’l-kerīm Muṣṭafā bin Muḥammed” (68b). Dolayısıyla ese-
rin Mustafa bin Muhammed’e ait olduğu anlaşılmaktadır. Müellifin 
mensur eserlerinde mahlasını zikretmediği görülmektedir.

2.1.3. Eserin Yazılış Sebebi ve Tarihi
Kâtibî, söz konusu ferağ kaydında eserlerinin tarihini beyan etmiş-
tir: “fī māh Ẕi’l-hicceti’ş-Şerīfe fī yevmi’l-erbiʿā 15 fī seneti 1102”. 
Buna göre ikinci mensur eseri olan Risâle-i İ‘tikâdiyye ile birlikte bu 
eserin de hicri 1102/miladi 1691 senesinde kaleme alındığını söyle-
mek mümkündür.

Bahsedildiği üzere Zührü’z-Zâhidîn, İmam Süyûtî’nin adı geçen 
eserinin tercümesidir. Bu bilgiyi Kâtibî eserinin girişinde vermektedir: 
“İmām Suyūṭiyyi’ş-Şāfiʿī ḥażretleriniñ Ṭayyibü’l-Eẕkār ve’l-Ḳavlü’l-
Muḫtār nāmı ile müsemmā olan risāle-i mübārekeyi müṭālaʿa idüp 
lisān-ı Türkī ile her maḥalle münāsib olan edʿiye-i meʾsūreleri beyān 
u taḥrīr eyledüm” (68b).

15. yüzyılda yaşayıp tefsir, hadis ve fıkıh alanlarında 300’ü 
aşkın eser veren Süyûtî, ünü Hindistan’tan Afrika’ya, Hicaz’dan 
Anadolu’ya yayılmış bir âlimdir. 7 Kâtibî’nin “Ṭayyibü’l-Eẕkār ve’l-
Ḳavlü’l-Muḫtār” şeklinde andığı eserin, yazma kütüphanelerinde 
de birçok nüshası bulunan el-Kelimü’t-Tayyib ve’l-Kavlü’l-Muhtâr 
isimli eser olduğu anlaşılmaktadır. Şihâbeddîn İbnü’l-Himsî tarafın-
dan İmam Süyûtî’nin hadis ile ilgili eserleri arasında gösterilen (er-

7	 Süyûtî hakkında ayrıntılı bilgi için bk. İdiz, 2013; Özkan, 2010; Bayrak, 2022.
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Rihâb, 2016) bu kitap, hadislerden hareketle hazırlanmış bir dua mec-
muasıdır (es-Süyûtî, 2020: 5). Kâtibî’nin eser hakkında söyledikleri 
de bu bilgiyle örtüşmektedir: “...İmdi bu kütüb-i eḥādisden tercüme 
olan edʿiyeleri her bir müʾmin ü müttaḳī olan kimesne maḥallinde 
oḳuyup kesb-i feżāʾil birle neyl-i merātib olalar”.

Görüldüğü üzere Kâtibî eserini, burada yer alan duaları her mü-
minin okuyup dualarda işaret edilen minval üzere amel etmeleri için 
kaleme almıştır. Böylelikle kendisi de hayırlı bir işe sebep olacağı ka-
naatindedir: “Ve bu müẕnib ü muḥtāc bende daḫi sebeb-i ḫayr ola”.

2.1.4. Eserin Muhtevası
Yukarıda da değinildiği üzere eser, İmam Süyûtî’nin hadis kitapların-
dan derlediği, hususi vaziyet ve hâllerde okunacak duaları belli baş-
lıklar altında topladığı el-Kelimü’t-Tayyib ve’l-Kavlü’l-Muhtâr isimli 
kitabından yapılan müntehap bir tercümedir. Dolayısıyla Mustafa bin 
Muhammed’in zikredilen kitaptan seçmiş olduğu duaları ihtiva et-
mektedir. Eserde dua metinlerinin Arapça asılları verilmiş, yalnızca 
her bir dua ile ilgili verilen tafsilatlar tercüme edilmiştir.

Süyûtî eserinde söz konusu duaları mevzularına göre üst ve alt 
başlıklara ayırmıştır (bk. es-Süyûtî, 2020: 185-196). Mustafa bin 
Muhammed’in ise bu mevzulardan seçtiği duaları sıralarken her se-
ferinde başlık vermediği görülmektedir. 8 Taharet, namaz, Kur’ân-ı 
Kerîm, yemek, giyim, uyku, hastalık, ölüm, zekat, oruç, hac, tica-
ret, nikah, sefer gibi mevzuları konu alan dualar eserin muhtevasını 
teşkil etmektedir.

2.2. Risâle-i İ‘tikâdiyye
Mustafa bin Muhammed’in en küçük hacimli eseri olan hicri 1102/
miladi 1691 tarihli bu risale Hüseyin Şemsi-Fatih Güneren Koleksi-
yonu 00015 numarada kayıtlı yazmanın 82a-83b sayfaları arasında 
8	 Mustafa bin Muhammed’in vermediği başlıklar tespit edilip metne eklenmiştir.
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yer almaktadır. Adından da anlaşılacağı üzere itikat ile ilgili olan 
Risâle-i İ‘tikâdiyye’yi, müellifin Âmentü Şerhi’nde ele aldığı konu-
ları mensur şekilde ifade ettiği bir eser olarak tanıtmak mümkündür.

2.2.1. Eserin Adı
Mustafa bin Muhammed eserin ilk sayfası olan 82a’da, besmele-
nin hemen üzerine attığı başlık ile eserin ismini zikretmiştir: “Hāẕā 
Risāleti İʿtiḳādiyye”. Metnin içinde veya ferağ kaydında ise eserin 
adıyla ilgili tekrar bir bilgi verilmemiştir.

2.2.2. Eserin Kâtibî’ye Aidiyeti
Kâtibî, yukarıda zikredildiği üzere arka arkaya kaydetmiş olduğu 
iki mensur eserinin sonunda verdiği ferağ kaydında ismini açık bir 
şekilde belirtmiştir: “Temmete’r-risāletü’ş-şerīfe ʿan-yedi eżʿafi’l-
ʿibād Muṣṭafā bin Muḥammed” (83b). Müellifin eserin giriş kıs-
mında da ismini andığı görülür: “feyeḳūlü’l-ʿabdü’ż-żaʿīfü’l-faḳīrü’l-
muḥtāc ilā raḥmeti Rabbihi’l-kerīmi Muṣṭafā bin Muḥammed” (82a). 
Cümlede yer alan “feyeḳūlü (der ki)” ifadesiyle eserin Mustafa bin 
Muhammed’e ait olduğu anlaşılmaktadır. Müellif diğer mensur ese-
rinde olduğu gibi burada da mahlasını zikretmemiştir.

2.2.3. Eserin Yazılış Sebebi ve Tarihi
Mustafa bin Muhammed manzum eserlerinin sebeb-i telif kısmında, 
Zührü’z-Zâhidîn’in ise girişinde eserlerini hangi nedenle yazdığını 
açıklamıştır. Risâle-i İ‘tikâdiyye’de ise böyle bir durum söz konusu 
değildir. Ancak Âmentü Şerhi ile aynı muhtevaya sahip bu risalenin 
tıpkı anılan eser gibi öğrenilmesi elzem konuları halka açıklamak 
için kaleme alındığı söylenebilir. Manzum olan Âmentü Şerhi’nde 
talimin kolay olması için nazmın vezin ve kafiye gibi unsurlarından 
faydalanırken mensur olan bu eserde ise sade bir dilin kullanılması 
dikkat çekmektedir.
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Müellif risalenin sonunda yer alan ferağ kaydında eserin yazılış 
tarihini gün ve ay bilgileriyle birlikte detaylı bir şekilde vermiştir: “fī 
māh Ẕi’l-hicceti’ş-Şerīfe fī yevmi’l-erbiʿā 15 fī seneti 1102”. Eserin 
15 Zilhicce 1102 Çarşamba tarihinde tamamlandığı belirtilmiştir. Bu 
da miladi olarak 9 Eylül 1961’e denk gelmektedir.

2.2.4. Eserin Muhtevası
Risâle-i İ‘tikâdiyye, akaid ilminin konu edindiği âmentüdeki iman 
esaslarının (Kılavuz, 1989: 214) izahını ihtiva etmektedir. Bu yönü 
ile müellifin Âmentü Şerhi isimli manzum eseri ile muhteva bakı-
mından benzerlik göstermektedir.

Mustafa bin Muhammed, âmentünün asıl metnindeki her bir ta-
biri bir başlık olarak alarak ilgili mevzuyu bu başlıklar altında kısaca 
izah etmiştir. Dolayısıyla metnin başlıkları, âmentüdeki iman esasla-
rını ifade eden ibarelerden müteşekkildir, denilebilir.

Müellif “Âmentü bi’llahi”, “ve Melâ’iketihî”, “ve Kütübihî”, 
“ve Rusulihî”, “ve’l-Yevmi’l-Âhiri”, “ve bi’l-Kaderi Hayrihî ve 
Şerrihî min-Allahi Teâlâ” başlıkları altında açıklamalar yaptıktan 
sonra “Tecdîd-i Nikâh” başlığında dinden çıkılması hâlinde düşecek 
nikahın imana dönüldüğü takdirde yenilenmesi durumunu ele almış-
tır. Yazarın imanın şartlarını işledikten sonra nikah tazelemeyi ele al-
dığı bu tertip Âmentü Şerhi eseriyle paralellik arz etmektedir. Mustafa 
bin Muhammed söz konusu eserini de aynı konu ile sonlandırmıştır. 
Muhteva olarak benzer olan iki eser arasındaki bir başka dikkat çe-
kici husus “kitaplara iman” bahislerinde görülmektedir. Söz konusu 
iki bölümde de peygamberlere inen sayfa ve kitaplar sıralanırken Hz. 
İbrahime inen 10 sayfadan bahsedilmemiştir. Müellif, 15 sene arayla 
kaleme aldığı iki eserde de aynı tutumu göstermiştir.
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Metinler

Metinlerin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar
1.	 Metinler kurulurken Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hü-

seyin Şemsi-Fatih Güneren Koleksiyonu 00015 numarada ka-
yıtlı yazmada bulunan müellif hattı nüshalar esas alınmış, yay-
gın çeviri yazı sistemi kullanılmıştır.

2.	 Eserler 17. yüzyıl Osmanlı Türkçesi dil özelliklerini yansıtmak-
tadır. Yazı harekeli olduğu için imlada -bariz oduğu düşünülen 
hatalar dışında- müellifin tasarruflarına uyulmuştur.

3.	 Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmış, bu isimlerin sonuna 
çekimlenen ekler kesme işaretiyle (’) ayrılmıştır.

4.	 Arapça ve Farsça kısımlar çeviri yazıya aktarılarak eğik font ile 
yazılmış, çevirileri dipnotta verilmiştir.

5.	 Arapça ve Farsça ek ve tamlamaların yazımında İsmail Ünver’in 
“Çeviri Yazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı maka-
lesine uyularak bir yazım birliği sağlanmak istenmiştir.

6.	 Metne yapılan eklemeler köşeli ayraç [ ] içinde gösterilmiştir. 
Metinden çıkarılan unsurlar “< >” içine alınmıştır.

7.	 Vezin gereği yapılan ses türemeleri yay ayraç işareti içinde gös-
terilmiştir: “ʿaḳ(ı)l” gibi.
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8.	 “İle” ve “içün” edatlarının metinde birleşik yazıldığı durumlarda 
çeviri yazıda kelimelere kısa çizgi (-) ile bağlanmıştır.

9.	 Eser adları italik olarak yazılmıştır.
10.	 Ayet mealleri için künyesi Kaynakça’da verilen Kur’an-ı Kerim 

Meâli’nden yararlanılmıştır.
11.	 Kâtibî’nin bir dua mecmuası hüviyetindeki tercüme eseri Ẕüḫrü’z-

Zāhidīn’de kaynak metinde yer alan bazı başlıkları çevirisine al-
madığı görülmüştür. Duaların ve dipnotlarda verilen çevirilerinin 
daha rahat takip edilebilmesi için kaynak metinden de faydala-
nılarak başlıklar tespit edilip eklenmiş ve her bir dua, konuların 
devamlılığı gözetilerek yeni bir paragrafta verilmiştir.
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BİSMİ’LLĀHİ’R-RAḤMĀNİ’R-RAḤĪM� [95b]

1	 Ḥamd-i bī-ḥad Ḫudā-yı lā-yezāle 
İrüşdürdi bizi böyle kemāle

2	 Rūzī ḳıldı bize hem ol īmānı 
Ḳalbimüzde ḳomadı hīç gümānı

3	 Ol Ḫudā’nıñ luṭfına yoḳ nihāyet 
Sever müttaḳī ḳulını be-ġāyet

4	 İt Ḫudā’nıñ buyrugına itāʿat 
İde Resūl tā ki yarın şefāʿat

5	 Dürūd ile selām aña be-her-ān 
Ol Ḫudā’dan getürdi bize Ḳurʾān

6	 Daḫi aṣhāb u āline ey püser 
Ṣalāt ile selām olsun ser-be-ser
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SEBEB-İ NAẒM ĀN BŪD Kİ 1

7	 Āmentüyi tefsīr itmişdi ey yār 
Muḥammed Efendi ol şehd-güftār

8	 Āb-ı ḥayāt idi gūyā her sözi 
Ṭoyırurdı cānı vü hem ol gözi

9	 Şöyle tefsīr itmiş-idi ki anı 
Diñleyenler virürdi ser ü cānı

10	 İtmiş-idi daḳāyıḳı çü tibyān 
Rāġıb idi aña büzürg ü ṣıbyān

11	 İster idi ki herkes anı ey yār 
Şeker gibi yiyeler anı her bār

12	 Nesr idüpdi lākin anı bil ey cān 
Saḫt olupdı ḥıfẓ u taʿlīme her ān

13	 Teyemmünen ol üstādıñ kelāmın 
Murād itdim cümle anıñ beyānın

14	 Āsān olsun içün hıfẓı tālibe� [96a] 
Teʾemmül itdim ben anda gāliba

15	 Getürdim naẓma tertīb-ile anı 
Her ne deñli dimiş dürr-i maʿānī

16	 Ki dizilmiş olsa dürr-ile mercān 
Ziyād olur ḥüsni anıñ bil ey cān

17	 Merġūb idi bu tefsīr der-miyāna 
Yümn ü tebrīkinde geldi beyāna

18	 Yā İlāhī budur saña münācāt 
Yarın anda baḫşīş eyle derācāt

1	 Yazılış sebebi şudur ki.
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19	 Ḥāṣıl eyle anıñ hem kām-ı dilin 
Nigeh mī-dār 2 daḫi ol ġonce gülin

BEYĀN-I ŞURŪṬ-I İSLĀM 3

20	 Dişi vü irkege 4 farż olan evvel 
Şurūṭ-ı İslām’ı bilmek 5 mufaṣṣal

21	 Digil beş nesnedür cümle şerāʾiṭ 
Ne eksikdür bu beşden ne zevāʾid 6

22	 Ḫudā’nıñ birligine it şehādet 
Diñle sözüm budur rāh-ı saʿādet 7

23	 Digil birdür bizi yoḳdan iden var 
Bizi ifnā idüp girü iden var

24	 ʿİbādete sezā bir kimse yoḳdur 
Sipās ü minnete Ḥaḳ müsteḥaḳdur

25	 Şehādet iderem taḥḳīḳen ey cān 
Muḥammed Ḥaḳ ḳulıdur eyle iẕʿān

26	 Ol Allāh’ıñ Muḥammed hem Resūl’i 
Aña uyan bulur Ḥaḳḳ’a vuṣūli

27	 Ḳılmaḳ oldı daḫi beş vaḳt ṣalātı 
İkincisi dile Ḥaḳ’dan necātı

2	 Muhafaza et.
3	 İslam’ın şartları hakkında.
4	 Satıra “Erkek ü dişiye” şeklinde kaydedilmiş, daha sonra satır üstünde tashih 

edimiştir.
5	 Satıra “bil ki” şeklinde kaydedilmiş, daha sonra satır üstünde tashih edimiştir.
6	 Bu iki beytin kenarına Hz. Peygamber’in “İslam beş esas üzerine kurulmuştur” 

mealindeki hadisinin asıl metni kaydedilmiştir. Hadis hakkında ayrıntılı bilgi için 
bk. Hadislerle İslam, 2020b: 451.

7	 “silk-i saʿādet” şeklinde yazılıp derkenarda tashih edilmiştir.
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28	 Oruc dutmaḳ daḫi her yılda bir ay� [96b] 
Üçüncisi o şarṭlarıñ bunı say

29	 Çehārumdur zekāt virmek ġanīler 
Aña māniʿ olanlardur denīler

30	 Beşincisi dürür Kaʿbe’ye gitmek 
ʿAceb ḫoşdur işi vaḳtinde itmek

31	 Şurūṭ-ı ḫamseyi gel ezber eyle 
Ṭūṭī gibi kelāmıñ ṭatlu söyle

32	 Bu cümle çünki farż oldı ey ġulam 
Muʿteḳidler bulısar dārü’s-selām

BEYĀN-I HER FERD Ü ZEN Kİ 
MÜʾMİN Ü MÜKELLEF BĀŞED, BER-O 

FARŻEST Kİ BE-ŞEŞ ÇÎZ-İ ĪMĀN 
ĀVERD VE EZ-ĀN ŞEŞ YEKEŞ ĪMĀN 
ĀVERDEN BE-ḪUDĀ TEʿĀLĀ ʿAZZE 

İSMUHŪ 8

33	 Getür īmān altı nesneye ey cān 
İster iseñ Ḫudā’dan fażl u iḥsān

34	 Ger birini bilmez ise bir kişi 
Ziyād olur derūnında teşvīşi

35	 Müʾmin olmaz ḥāṣılı ol nā-sezā 
Bulmayısar āḫiretde hīç cezā

36	 İcmāl üzre beyān ide ey aḫī 
Nedür īmān diñle imdi sen daḫi

8	 Mümin ve mükellef olan her erkek ve kadının üzerine farz kılınmış altı iman 
ilkesi vardır, onlardan biri de Allah’a iman getirmektir.
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37	 İki nesneniñ adıdur bil īmān 
İʿtiḳād it bu sözime bī-gümān

38	 İnanmaḳ ḳalb ile dil ile iḳrār 
Ḫudā’nıñ ẕikrini vird eyle tekrār

NUḪUSTĪN-İ EZ-ĀN ŞEŞ ĪMĀN 
ĀVERDENEST BE-ḪUDĀ TEʿĀLĀ 

ʿAZZE İSMUHŪ 9

39	 Altıdan evvelkini bilgil kodām 10� [97a] 
Ḥażret-i Allāh vardur di müdām 11

40	 Vir danıḳlıḳ birligine Ḫudā’nıñ 
Diñle imdi sözini bu gedānıñ

41	 Birligine ne yüzdendür bil ey cān 
Şerīki yoḳ naẓīri yoḳ di her ān

42	 ʿAded yöninden degüldür birligi 
Dime ḥaḳḳında cüvān u pīrligi

43	 Ezelīdür ebedīdür ol Ḫudā 
Yimez içmez nāʾim olmaz sermedā

44	 Üsde altda degildür ol bī-misāl 
Ard u öñden münezzehdür lā-yezāl

45	 Ṣaġ u ṣoldan ol Ḫudā hem berīdür 
Ṭoġma vü hem ṭoġurmadan berīdür

9	 Bu altıdan birincisi ismi aziz olan yüce Allāh’a iman getirmektir.
10	 Hangisi?
11	 Bu beytin yanına derkenara “āmentü bi’llāh” ibaresi kaydedilmiştir.
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DER-ṢIFĀT-I ẔĀTİYE-İ ḪUDĀ TEʿĀLĀ 
ʿAMME NEVĀLUHŪ 12

46	 Ṣıfāt-ı ẕātiyesini bil ey dedem 
Vücūd-ı ẕāt beḳā-yı ẕāt ü ḳıdem

47	 Çehārum añlagil vaḥdet-i ẕātı 
Bulasın tā ki sen oddan necātı

48	 Pencüm oldı devām-ı ẕāt ey cüvān 
Bu kelāma vir danıḳlıḳ bī-gümān

ṢIFĀT-I SÜBŪTİYYE DER-ḤAḲḲ-I 
ḪUDĀ TEʿĀLĀ 13  14

49	 Ḫudā-yı lā-yezālīniñ ṣıfātların bil ey fānī 
Vācib oldur müselmāna sekizdür bilegör anı

50	 Ḥayāt u ʿilm ü ḳudret ü semʿ ü baṣar-ı Yezdānī 
İrāde vü kelām tekvīn budur ṣıfāt-ı Raḥmānī

DÜVÜM ĪMĀN ĀVERDEN BE-
MELĀʾİKETİHĪ ALLĀHU TEʿĀLĀ 

CELLE ŞĀNUHŪ 15  16

51	 İkinci de getür īmān ey ʿamī 
Meleklere görme ġussa vü ġamı

52	 Melekler de ol Ḫudā’nıñ ḳulları 
Beyān ide saña nice ḥālleri

12	 Lütuf ve ihsanı her şeyi kapsayan yüce Allah’ın zatî sıfatları hakkında.
13	 Yüce Allah’ın subutî sıfatları hakkında.
14	 Bu başlık ve başlığın altında yer alan iki beyit derkenara kaydedilmiştir.
15	 İkinci: Şanı ulu olan yüce Allāh’ın meleklerine iman getirmek.
16	 Bu başlığın yanına derkenara “ve melāʾiketihī” ibaresi kaydedilmiştir.
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53	 Yimez içmez aṣlā bilgil melekler 
Mekānları zemīn ü hem felekler

54	 Dişilik irkeklik anlarda yoḳdur� [97b] 
Velī bu bābda güft ü gū di çoḳdur

55	 Göz açup yumınca bunlar ey yigit 
ʿĀṣī olmazlar Ḫudā’ya sen işit

56	 Anlarıñ kārları dāʾim ʿibādet 
Ṣādır olmaz melekden hīç ḫıyānet

SİVÜM ĪMĀN ĀVERDEN BE-
KİTĀBİ’LLĀHİ TEʿĀLĀ 17

57	 Üçünci de getür īmān kitāba 18 
Bulasın feyżi rūḥ-i müsteṭāba

58	 Di getürdüm īmān cümle kitāba 
Diñle sözüm düşme zinhār şitāba

59	 Ne ḳadardur kitāblarıñ ʿadedi 
Ol Ḫudā’dan iste her dem mededi

60	 Beyān idem saña anı ey dilīr 
ʿAvn-i Raḥmān olur ise dest-gīr

61	 On ṣaḥīfe indi gökden Ādem’e 
Bunlarıñ cümlesi küfri hādime

62	 İndi elli ṣaḥīfe Şīt’e ey yār 
Ṭut ḳulaġın bu kelāma be-her-bār

17	 Üçüncü: Yüce Allah’ın kitabına iman getirmek.
18	 Bu beytin yanına derkenara “ve kütübihī” ibaresi kaydedilmiştir.
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63	 Ḥażret-i İdrīs’e elli ṣaḥīfe 
İndi gökden duʿā it gel naḥīfe

64	 İndi İncīl bil <ki> Ḥażret-i ʿĪsā’ya 19 
Tevrāt indi Kelīmu’llāh Mūsā’ya

65	 Ḥażret-i Dāvūd’a indi bil Zebūr 
İstimāʿ it Ḥaḳ kelāmın olma dūr

66	 İndi Furḳān Muḥammed Muṣṭafā’ya 
Kān-ı ʿilm [ü] yüzi şems-i ḍuḥāya

67	 Cümlesinden ṣoñra geldi di Ḳurʾān 
Oḳı her dem odur sebeb-i ġufrān

68	 Mensūḫ itdi cümleniñ ḥükmini bil� [98a] 
Ḥükmi bāḳī ḳıyāmete degin bil

69	 Cümlesini di Ḫudā’nıñ kelāmı 
İki dārda bulasın tā selāmı

70	 Oldı yüz dört kitābıñ cümlesi hem 
Dördi büyük ṣāḥīfe bāḳīsi hem

ÇEHĀRUM ĪMĀN ĀVERDEN BE-
RUSUL-İ ḪUDĀ ʿAZZE İSMUHŪ 20

71	 Çehārum vir danıḳlıḳ sen ey cüvān 21 
Ol Ḫudā’nıñ resūli var bil hemān

72	 Aña dirler resūl diyü bil ey cān 
Kitāb u şerʿ-ile göndüre Raḥmān

19	 Burada Hz. İbrahim’e indirilen on sayfa bahsinin yer almadığı görülür. Müellif 
Risâle-i İ‘tikâdiyye isimli eserinde de ilgili kısımda aynı bahse yer vermemiştir.

20	 Dördüncü: İsmi yüce olan Allah’ın peygamberlerine inanmak.
21	 Bu beytin yanına derkenara “ve rusulihī” ibaresi kaydedilmiştir.
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73	 Ola yāḫud kitāb ki anıñ ey yār 
Ḥaḳḳ’a daʿvet ide insānı her bār

74	 Bundan evvel nebī olmuş ola ol 
Tafṣīlini diñle ey būyī uṣūl 22

75	 Nebī oldur vire Ḥaḳ’dan ol ḫaber 
İʿtiḳād budur u ḳavl-i muʿteber

76	 Ḫaber vire ġay(ı)bdan ol dem-be-dem 
Vāsıṭa it vaḥy-ile bil ey dedem

77	 Eḫaṣṣ oldı resūl imdi ey ġulām 
Eʿam oldı nebī digil ve’s-selām

78	 Didi baʿżī her nebīdür bil resūl 
Farḳı yoḳdur imdi ey būyī uṣūl

79	 Eṣaḥ ḳavli beyān itdim ey imām 
Farḳı vardur ṭut ḳulaġıñ ber-devām

80	 Suʾāl oldı zīrā ki ol Resūl’e 
Leṭāfet bāġında ol ġonca güle

81	 Beyān idüp didi böyle süḫanlar 
Yüz yigirmi dört biñ oldı nebīler

82	 Bunlarıñ içinde mürseller ḳamu� [98b] 
Üç yüz on üç oldılar bilgil hemü

22	  Kâtibî’nin iki manzumesinde üç kere kullandığı bu ifadenin anlamı 
tespit edilememiştir.
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TAFḌĪL-İ RUSUL BER-MELĀʾİKE 23

83	 İnmemişken bunlar aṣlā felekden 
Bunlar efḍal oldı cümle 24 melekden

84	 Oldı cümle peyamber nesl-i insān 
Ḳılmadılar ol Ḫudā’ya di ʿiṣyān

85	 Melekleriñ resūlleri ki anlar 
Nebīniñ ġayrıdan efḍal di bunlar

86	 Nebīniñ māʿadā ol müʾmin insān 
Efḍal oldı sāʾir melekden ey cān

87	 İşlemedi nebīler di kebāʾir 
Ṣādır olmadı hem aṣlā ṣaġāʾir

88	 Müteʿalliḳ ola ḥissete yaʿnī 
İʿtiḳād it böyle ey nūr-i ʿaynī

BEYĀN-I ḲAVL-İ MUḪTĀR DER-ĪN 
MAʿNĀ 25

89	 Yüz yigirmi dört biñ oldı ey cüvān 
Ḳamu mürsel sözimi it gel iẕʿān

90	 Efḍal oldur ʿaded taʿyīn itme gel 
İcmāl üzre bu kelāmı böyle bil

91	 Evvelini bil ki Ādem ṣafādur 
Āḫirini Muḥammed Muṣṭafā’dur

92	 İcmāl üzre getür cümleye īmān 
Ḳalmaya ḳalbiñde şübhe ey cüvān

23	 Resullerin meleklerden üstünlüğü.
24	 Satıra “ḳamu” şeklinde kaydedilmiş, daha sonra satır altında tashih edimiştir.
25	 Hz. Peygamber’in bu manadaki sözü hakkında.
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PENCÜM ĪMĀN ĀVERDEN BE-RŪZ-I 
ḲIYĀMET 26

93	 Beşinci de digil rūz-ı ḳıyāmet 
Ḳopsa 27 gerek diñle sözüm tamāmet

94	 Kimi görür ol Ḫudā’dan çoḳ inʿām� [99a] 
Kimi olur günāh ile di bed-nām

95	 Getür īmān cennete de sen hemān 
Maḫlūḳ olupdur muḥaḳḳaḳ di el-ān

96	 Dūzaḫa da bunuñ gibi di sözüñ 
Ġāfil olma bu sözime aç gözüñ

97	 Ḳıyāmeti heme it gel endīşe 28 
Ṣalāḥ u zühdi ḳıl kendüñe pīşe

98	 Bī-vefādur bu dünyā bilgil ey yār 
Ṣaḳın aldanma mekkārına zinhār

99	 Lisānıñı ṣaḳla her dem ḫaṭādan 
Olasın tā emīn yarın belādan

ŞEŞUM ĪMĀN ĀVERDEN BE-ḪAYR U 
ŞER Kİ EZ-ḪUDĀ MĪ ĀYED 29

100	 Getür īmān Muḥammed ḫayrü’l-beşer 30 
Şeşum bilgil ol Ḫudā’dan ḫayr u şer

26	 Beşinci: kıyamet gününe iman getirmek.
27	 Satıra “Olsa” yazılmış daha sonra satır altında tashih edilmiştir.
28	 Takip eden üç beyit sayfanın sol altında derkenara kaydedilmiştir.
29	 Altıncı: hayrın ve şerrin Allah’tan geldiğine iman getirmek.
30	 Bu beytin yanına derkenara “ve’l-ḳaderi ḫayrihi ve şerrihi min-Allāhu teʿālā” 

ibaresi kaydedilmiştir.
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101	 İrişürse nefʿ ü żar ger ādeme 
Ol Ḫudā’nıñ emri ile bil heme

ĠĀʾİLE-İ KÜFR Ü MAḤV KERDEN-İ 
ʿİBĀDET EL-ʿİYĀẔU Bİ’LLĀH 31

102	 Diñle sözüm imdi ey yüzi ḳamer 
Maḥbūbuñ çün 32 Ebū Bekr-ile ʿÖmer

103	 Ḥilm ü ḥayā kānı oldı çü ʿOsmān 
ʿAlī ʿilmiñ ḳapusı şāh-ı merdān 33

104	 Anları sevmeyen dīnden berīdür 34 
Çāh-ı dūzaḫ hem anlarıñ yeridür

105	 ʿAdāvet eyleyen ol Çār Yār’e 
Ḳoyısar rūz-ı ferdā yüzi ḳare

106	 Cehūd’uñ merkebi olup revān ol 
Gider cehenneme şaşırıser yol

107	 Muḥibbi yüz biñ anlarıñ hemīşe 
Budur rāh-ı Ḥaḳ’a gidene pīşe

108	 Anlarıñ eserine yüri muṭābıḳ 
Ḳavl ü ḥāliñ ola şerʿe muvāfıḳ

109	 Diñle imdi sözümi gel ey ġulām 
Söyler-iseñ söyle ḫayr-ile kelām

31	 Küfür belası ve ibadetleri yok etmek (Allah’a sığınırım).
32	 Satıra “Maḥbūbuñdur” şeklinde kaydedilmiş, derkenarda düzeltilmiştir.
33	 Satıra “ḳapusıdur bil ey cān” şeklinde kaydedilmiş, derkenarda düzeltilmiştir. 

Ayrıca düzeltilen metnin altına Hz. Peygamber’in “Ben ilmin şehriyim, Ali onun 
kapısıdır.” mealindeki hadisin asıl metni kaydedilmiştir. Hadis hakkında ayrın-
tılı bilgi için bk. Yılmaz, 2013: 128.

34	 Takip eden üç beyit sayfanın üstünde derkenara yazılmış olup kırmızı renkteki 
sah kayıtları ile yeri müstensih tarafından işaret edilmiştir.
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110	 Bir kişi ger söylese küfri hemān 
Ḳalmaz anda zerrece bilgil īmān

111	 Nikāḥı fesḫ olur anıñ der-ān dem 
el-ʿİyāẕu bi’llāh 35 andan di her dem

112	 Her ne deñli itdi-y-ise ʿibādet 
Olur żāyiʿ görür bisyār nedāmet

113	 Ḥaccı daḫi bāṭıl olur ey ʿamī� [99b] 
Ṣāliḥ ü zāhide olgıl hem-demī

114	 Namāzı da ḳażā 36 itsün mi ol kes 
Lāzım olmaz ḳażāsı ey ḫoş-nefes

115	 Lākin andan ḥāṣıl olan sevābı 
Olur żāyiʿ añla bir ḫoş cevābı

116	 Ġāʾilesi nedür küfrüñ imdi bil 
Dūzaḫ içre ebed ḳalmaḳ şöyle bil

117	 Mużırr olsa küfri söyleyince ol 
Olur mürted bulmayısar ġayra yol

118	 Şöyle fetvā virdi aña müftīler 
Ḥelāl olur ḳatli anıñ didiler

119	 Rucūʿ itse ṣoñra ol kişi yine 
Müʾmin olur giriser yine dīne

120	 İtsün ol kes yā İlāhī Kirdgār 
Her ne deñli oldum ise günāhkār

121	 Ṣādır oldıysa küfür imdi benden 
Tevbe itdim umaram fażlı senden

35	 Allah’a sığınırım.
36	 Satıra “edā” şeklinde kaydedilmiş, derkenarda düzeltilmiştir.
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122	 Peşmān oldum nādim oldum ḳavlime 
Daḫi nādim oldum imdi fiʿlime

123	 Tevbe itdim rucūʿ itdim İlāhī 
Bilmezem ben senden özge penāhı

124	 Yeñi başdan itdim İslām’ı ḳabūl 
Cennetiñe müyesser ḳıl sen vuṣūl

125	 Hem resūlüñ Muḥammed Muṣṭafā’ya 
Selām olsun aña bī-ḥadd ü ġāye

126	 Getürdüm aña da īmān şimdi ben 
Ḳabūl eyle ʿöẕrimi luṭf idüp sen

BEYĀN-I NİKĀH BESTEN BAʿD EZ-
KÜFR EL-ʿİYĀẔU Bİ’LLĀH 37

127	 İcmāl üzre bu kelāmı söyleye� [100a] 
Nikāḥı daḫi tecdīd eyleye

128	 Ḫatunından vekāletin ol kişi 
Alsıñ evvel tā ki gide teşvīşi

129	 Şāhid olmazsa da olur ey imām 
Bu sözime ṭut ḳulaġıñ ber-devām

130	 Gele iki müslimānıñ yanına 
Ḥelāl ola tā ki anıñ cānına

131	 Yine kendü ḫatunımıñ ey yigit 
Şübhem oldı nikāhında sen işit

132	 Vekāletim ḥasebiyle imdi ben 
Ḳabūl itdim ḥelāllige diñle sen

37	 Küfürden sonra (Allah’a sığınırım) nikahlanmak hakkında.
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133	 Duta şāhid iki ādemi ey cān 
Yaḫşı olur dise böyle be-her ān

BEYĀN-I MEẔHEB-İ İMĀM-I EBŪ 
ḤANĪFE RAḤMETU’LLĀHİ ʿALEYH 38

134	 İʿtiḳādda meẕhebimi bil ey yār 
Ehl-i sünnet ṭarīḳidür di her bār

135	 ʿAmelde meẕhebim diñle ey ġulām 
İmām Aʿẓam meẕhebidür ve’s-selām

BEYĀN-I MEẔĀHİB-İ EʾİMME-İ 
ERBAʿA RAḤMETU’LLĀHİ TEʿĀLĀ 

ʿALEYHİM ECMAʿĪN 39

136	 Bu sözimi diñle gel ey suḫan-dān 
ʿĀlem içre olasın gül-i ḫandān

137	 Ol Ḫudā’ya dāʾimā sen di ḥamdi 
Çār meẕheb oldı dīn-i Ahmedī

138	 Çār meẕheb ṣāḥibini ey yigit 
Beyān idem cümle anları işit

139	 Evvelā bil İmām Aʿẓām’dur ki ol 
Bāb-ı dīnde gösterüpdür ṭoġrı yol

140	 İkinci de İmām Şāfiʿī ey cān 
Raḥmet itsün aña Dādār-ı Cihān� [100b]

141	 Üçünci de İmām Mālik bil ey yār 
İmām Ḥanbel ile oldı tamām çār

38	 İmam Ebû Hanîfe’nin (Allah’ın rahmeti üzerine olsun) mezhebi hakında.
39	 Dört İmam’ın (Allah’ın rahmeti hepsinin üzerine olsun) mezhepleri hakkında.
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142	 Rāżī olsun cümlesinden ol Ḫudā 
Maʿmūr olsun ṭarīḳleri sermedā

BEYĀN-I İMTİYĀZ-I MEẔĀHİB-İ 
EʾİMME RAḤİM’ALLĀHU TEʿĀLĀ 40

143	 Biyā gūyem to-rā ey cān-ı kātib 
To-rā dehed Ḫudā ʿilm ü merātib 41

144	 Ṭut ḳulaġıñ 42 baña ey ġonce-i nāz 
Nicedür meẕhebiñi ḳıl imtiyāz

145	 Çār meẕheb ḥaḳ idügin ey imām 
İtme inkār tā olasın müstedām

146	 Çār meẕheb böylece bile ey yār 
Meẕhebimüz ṣavābdur ḫaṭāya iḥtimāl var

147	 Ḫaṭādur āḫiriñ meẕhebi ey cān 
Ṣavāba iḥtimāli vardı her ān

ECDĀD-I MUḤAMMED ʿALEYHİ’Ṣ-
ṢALĀTU VE’S-SELĀM

148	 Gūşıñı ṭut baña ey iki gözüm 
Rūḥa ġıdā durur cümle bil sözüm

149	 Nisār idem bu meydānda leʾāli 
İstimāʿ it ḫulūṣ üzre meʾāli

40	 İmamlar’ın (Yüce Allah rahmet etsin) mezheplerinin imtiyazı hakkında.
41	 Ey şu katibin canı, sana söyleyeyim, Allah sana ilim ve yüksek dereceler ver-

sin.
42	 Satıra “gūşıñı” şeklinde yazılıp derkenarda düzeltilmiştir.
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150	 Beyān idem Muḥammed Muṣṭāfā’nıñ 
Neslini ol server-i enbiyānıñ

151	 Atasınıñ nāmı ʿAbdu’llāh idi 
Neler ḳıldı diñle Allāhu Hādī

152	 Dedesidür ʿAbdu’l-muṭṭalib anıñ 
Böylece bil ḳalmaya hīç gümānıñ

153	 Hāşim oldı bunıñ pederi ey cān� [101a] 
İbn-i ʿAbdi’l-menāf ey ṣāḥib-īmān

ECDĀD-I İMĀM EBŪ ḤANĪFE 
RAḤMETU’LLĀHU TEʿĀLĀ ʿALEYH

154	 İmām Aʿẓam ḥażretiniñ ey imām 
Nuʿmān idi ismi anıñ di müdām

155	 Atasıdur Sābit bin Ṭāvūs ol 
Hürmüz bin Nūşīrevān oġlı ol

ḪĀTİME

156	 Ḥamdü li’llāh risāle çün şod tamām 43 
Ol Ḫudā’nıñ ʿavni ile ey imām

157	 Kātibī’niñ sözlerini it ḳabūl 
Şefīʿ ola tā ki yarın ol Resūl

158	 Sene irişdi biñ seksen yediye 
Didim naẓm-ile nāmını hediye

43	 Allah’a hamd olsun risale tamamlandı.
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159	 Pesendim var ol nihād-ı ṣāfiye 
Ki ān dāned şiʿr ü vezn ü kāfiye 44

160	 Bilür ki müşkil olur tabʿa ey cān 
Getüre sözleri vezne be-her ān

161	 Murād olan bu fāʾide ey cüvān 
Ẕikr-i ḫayr-ile añılmaḳdur hemān

162	 Murādım bu ki bir merdān-ı Ḫudā 
Görübeni ḳıla ḥaḳḳımda duʿā

163	 Bahāne ola ẕikr-i ḫayra ey cān 
Baġışlaya ṣuçum Dādār-ı Cihān

164	 Oḳuyuben yazanıñ hem İlāhī 
Her ne ḳadar olur ise günāhı

165	 Baġışla cürmini sensin çü ġaffār 
Güneh-bīn ü perde-pūşī ü settār

166	 Taḥḳīr ile naẓar iden ḥasūdı� [101b] 
Yā İlāhī irüşdürme aña sūdı

167	 Bed-nām ola dāʾimā ol nā-sezā 
Vire Ḳahhār aña renc ile cezā

44	 Şiir, vezin ve kafiyeyi bilen.
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BİSMİ’LLĀHİ’R-RAḤMĀNİ’R-RAḤĪM� [101b]

1	 Ḥamdü li’llāh ol Ḫudā’ya be-her ān 
Rūzī ḳıldı bize çünki ol īmān

2	 Tüvānā vü kerīm ü ḥayy ü maʿbūd 
Ḫālıḳ u rāzıḳ u ḳayyūm u mescūd

3	 Bizi yoḳdan getürüpdür vücūda 
Zihī ṣāniʿ ḳıldı ḳābil sücūda

4	 Ehl-i sünnet ṭarīḳini ol Allāh 
Ḳıldı iḥsān şükr ü el-ḥamdü li’llāh

5	 Ṣalāt ile selām bī-ḥadd u ġāye 
Kān-ı ʿilm Muḥammed Muṣṭafā’ya

6	 Gelmeseydi yaradılmazdı eflāk 
Dinildi çün anuñ şānında 1 levlāk 2

1	 Satıra “ḥaḳḳında” yazılıp satır alında “şānında” şeklinde düzeltilmiştir.
2	 Beytin hizasinda olacak şekilde derkenara iktibas edilen hadisin tam metni kay-

dedilmiştir. Hadis hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Yılmaz, 2013: 456.
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7	 Vucūdı taḳdīr olmasaydı ey cān 
Gelmez idi melek ü ins ü hem cān

8	 Ḳuṣūr ider zebān vaṣfında anıñ 
Memdūhıdur zīrā ki ol Ḫudā’nıñ

9	 Daḫi aṣḥāb u āline tamāmet 
Bulmuş idi heme anlar hidāyet

10	 Dīn-i Aḥmedī’niñ merdānlarıdur 
Daḫi ebrārlarıñ serdārlarıdur

11	 Ḫuṣūṣā kim ol Çehār Yār-i güzīn 
Rıḍvānu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿīn

SEBEB-İ NAẒM-I RİSĀLE-İ REDDİYYE

12	 Muḥammed Efendi aʿnī Sivasī� [102a] 
Umaram ki dırāz ola bekāsı

13	 Taʿlīm itdi baña evvel ʿaḳāʾid 
Gerekdür cümleden evvel ʿaḳāʾid

14	 Oḳudurdı baña Mollā Celāl’i 
Gider idi bu göñlümüñ melāli

15	 Zihī zāhid zihī fāżıl ü kāmil 
Zihī ʿābid çünki şerʿ-ile ʿāmil

16	 Kelāmıdur anıñ kimyā vü iksīr 
Fāżıl u hem kāmil ü ehl-i tefsīr

17	 Sebeb oldı duʿā-yı ḫayrı ey cān 
Ẓuhūr itdi ḳalbime nice evzān

18	 ʿİnāyet ḳıldı ol demde çü Fettāḥ 
Zebānım ḳıldı genc-i ḳalbe miftāḥ
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19	 Lisān-ı Türkī’de naẓm itdim ey yār 
Göre nefʿini anıñ ʿāmme her bār

DER-İSBĀT-I ʿAẔĀB-I ḲABR VE RED 
KERDEN-İ İʿTİZĀLĪ 3

20	 ʿAẕāb-ı ḳabri inkār itme ey yār 
Ki tā yarın olmayasın şerm-sār

21	 Ḥaẕer ḳıl ḳavl-i iʿtizālīden hem 
Bāb-ı dīnde budur cümleden ehem

22	 Didi baʿżı Rāfıżī-i bī-dīn 
ʿAẕāb görmez ḳabr içinde sengīn

23	 Meʿa hāẕā 4 Furḳān içre ol Ḫudā 
Beyān itdi vaṣfın anıñ hüveydā

24	 Daḫi tekẕīb ider ḳavlin eḥādis 
Hidāyet bulmadı kūr oldı ḫabīs 5

25	 Ḥikmetinden suʾāl olmaz bī-gümān 
Fāʿil-i muḫtār oldur ey cüvān

26	 Daḫi tekẕīb ider ḳavl-i iʿtizāli� [102b] 
Üç maḳāmāt ile İmām Ġazzālī

MAḲĀM-I EVVEL

27	 Maḳām-ı evvelde ḫoş itdi beyān 
İʿtiḳād it ḳabriñ içinde ʿayān

3	 Kabir azabının ispatı ve Mu’tezile’nin reddi.
4	 Bununla birlikte.
5	 Derkenara Hz. Peygamber’in konuyla ilgili hadisi kaydedilmiştir. Hadis hak-

kında ayrıntılı bilgi için bk. Hadislerle İslam, 2020c: 567-571.
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28	 Ṣoḳar her dem vücūd-ı meyyiti mār 
Görmez anı kimse çeşm-ile zinhār

29	 Didi zīrā budur emr-i āḫiret 
Bilür ancaḳ bunı ehl-i baṣīret

30	 Temsīl itdi daḫi bir ḫoş maḳāli 
Gözüñ aç kim ʿaceb dimiş misāli

31	 Ḳaçan gelse idi Cibrīl Resūl’e 
Bile olsa ḳamu aṣhābı ile

32	 Görmez idi bir kes anı der-ān ḥāl 
Getürürler idi īmān bī-muḥāl

33	 İnanursañ bu sözime sen ey cān 
ʿAẕāb-ı ḳabre vardur sende īmān

MAḲĀM-I DÜVÜM

34	 Teẕekkür it ikincide emr-i nāʾim 
Görür düşde ṣoḳar mār anı dāʾim

35	 Cisme zaḥmet virince anda ol mār 
İder ṣayḥaları ol demde nā-çār

36	 Iżṭırāba düşer ol demde ol merd 
Zaḫm-ı mārı ṭatduġunca ey cüvān-merd

37	 Görürsin ẓāhirā sen anı ḫˇābda 
Sükūn üzre yatur ol cāme ḫˇābda

38	 ʿAẕāb-ı ḳabri böyle iʿtiḳād it 
Misāldür bu ḥakīmāne naẓar it

39	 Hevā-yı nefse tābiʿ olma ey cān� [103a] 
Böyle taḥḳīḳ idüpdür ehl-i ʿirfān
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40	 Bu misāli daḫi böyle bil ey ʿam 
Ḳalmaya göñlüñde ġuṣṣa vü hem ġam

MAḲĀM-I SİVÜM

41	 Maḳām-ı sālisde didi ḥaḳāyıḳ 
Teʾemmül it kim göresin daḳāyıḳ

42	 Cümleden bir itse idi ger ḥased 
Göriserdür zaḫm-ı mārı hem cesed

43	 Tebdīl olur zaḫm-ı māra bed-efʿāl 
Böyle taḥḳīḳ itdi ol şīrīn-maḳāl

44	 İtmek-içün ehl-i rāfiżi taḥḳīr 
ʿAẕāb-ı ḳabri böyle itdi taṣvīr

BER-ḤAẔER BŪDEN-İ ĀSĪB-İ ʿAẔĀB-I 
ḲABR 6

45	 Bir ḥadīs içre buyurdı ol Resūl 
Diyem anı diñle ey būyī uṣūl

46	 Ehl-i gūruñ ekserine ey yigit 
ʿAẕāb olmak neden imdi sen işit

47	 Tene bevl ṭoḳunmadandur ey cān 
Key ḥaẕer it bu ḥuṣūsda be-her ān

48	 Ṣıḳdugını daḫi terk eyle ey yār 
Zaḫm-ı mārdur ḥaẕer eyle be-zinhār

6	 Kabir azabının felaketinden sakınmak.
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ḤİKĀYET-İ DER-ĪN MAʿNĀ 7

49	 Evāʾilde var idi iki kişi 
Birisiniñ bed idi dāʾim işi

50	 Ġażabnāk olup<en> didi ol bed-efʿāl 
Bilme misin beni sen ey dūn-ḫıṣāl

51	 Ḥakīmāne virdi ol daḫi cevāb� [103b] 
ʿAceb sözdür ʿāḳilāne to deryāb 8

52	 Ḫoş bilürem didi aṣlıñı seniñ 
Āḫiriñi daḫi nice meʾmeniñ

53	 Aṣlıñ oldur ki bir ḳaṭre-i menī 
Nā-pāk idiñ baḳ aṣlıña ey denī

54	 Düşe idiñ ṭonına ger pederiñ 
Yuyısardı seni üç kez māderiñ

55	 Zīrā nā-pāk idiñ ey dūn-himmet 
Baḳ aṣlıña ḳoyma baña minnet

56	 Maḳbūl olmazdı seniñle ʿibādet 
Vācib idi muṣallīye ṣıyānet

57	 Āḫiriñi daḫi bilürem ki ḫoş 
Yatısarsın ḳabriñ içinde bī-hūş

58	 Çüriyüben olısarsın zīr-i ḫāk 
Yaḫşı bildim ben seni ey nā-pāk

59	 Bilmezem ki ehl-i zamāne ey cān 
Muttaṣıfdur ġurūr ile be-her ān

7	 Bu manada üzerine hikaye.
8	 Sen idrak et.
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60	 Aṣlına baḳmaz meger ol bī-ʿaḳ(ı)l 
İdevirem saña diñle ben naḳ(i)l

61	 Çe ḫoş fermūd ol Maḥbūb-ı Ḫudā 9 
Ser ü cānım anıñ yolında fedā

62	 Ḳureyş’iñ fażlı yoḳ sāʾir ʿArab’a 
İstimāʿ it düşme ey yār herebe

63	 ʿArab’ıñ fażlı yoḳ ʿacemden ey yār 
İllā taḳvā ile Ḫālıḳ’a her bār

64	 Ḳorḳar-ısa her ki Ḫālıḳ’ından ol 
Cenāb-ı ʿİzzet’de maḳbūl durur ol

65	 Eyle olsa gūşıñı ṭut ey aḫī 
Olasın maḳbūl-i Yezdān sen daḫi

66	 Bu ḥadīsiñ mefhūmıyla ʿāmil ol� [104a] 
Gösterüpdür zīrā saña ṭoġrı yol

67	 Yā İlāhī Kātibī-i bī-nevā 
Ḳıldı żāyiʿ ʿömrini vāh dirīġā

68	 Erḥame’r-rāḥimīn sensin İlāhī 
Cemīʿ-i maḫlūḳātıñ hem penāhı

69	 Āb-ı rūyı hürmetine Resūl’üñ 
Baġışla cürmini luṭf it bu ḳuluñ

70	 ʿAẕāb-ı ḳabre vardur çün īmānı 
Derūnında ẕerrece yoḳ gümānı

71	 Getürsin ḳabr içinde ol şehādet 
Cevāb virsün ser-be-ser ol şehādet

9	 Allah’ın Habib’i ne güzel buyurdu.
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DER-İSBĀT-I ʿAẔĀB-I ḲABR DER-
ḤAḲḲ-I BAʿŻI ʿĀṢĪ MÜʾMİN VE DER-

ḤAḲḲ-I KĀFİR MUṬLAḲĀ 10

72	 ʿAẕāb-ı ḳabri kim göriser ey cān 
Baʿżı ʿāṣī müʾmin ü ehl-i ʿiṣyān

73	 Kāfirīne muṭlaḳādur bu aḥvāl 
İʿtikād it budur bihterīn aḳvāl

74	 Suʾāl olur ehl-i gūra tamāmet 
Cevābını virür müʾmin şehādet

75	 Didi zīrā ol Resūl-i pür-ṣafā 
Di ṣalāvāt ber-revān-ı Muṣṭafā

76	 Ḳaçan ölse idi sizden biriñiz 
Ḳabr içinde olsa idi yiriñiz

77	 Diñle ḥāliñ nice olısar bil ey cān 
Teʾyitān-ı melekān-ı esvedān

78	 Suʾāl iderler Ḫudā’dan evvelā 
Gūş bā-men kon kelāmī nāḳilā 11

79	 Suʾāl ider ol melekler anda dir 
Sen Ḫudā vü Resūl’üñden ḫaber vir

80	 Hem-reh oldıysa Ḫudā’nıñ raḥmeti� [104b] 
Cevāb virüp görmez aṣlā zaḥmeti

81	 Dir ki rabbim ol Allāh’dur bī-misal 
Hem nebīmdür ol Muḥammed ḫoş-ḫıṣāl

10	 Asi müminlerin bazılarına, dinsizlere ise mutlaka gelecek olan kabir azabının 
ispatı.

11	 Beni dinle ve duyduklarını aktar.
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82	 Bu kelāmı söyleyince ol kişi 
Āsān olur ḳabr içinde her işi

83	 Ol maḥalde görür çoḳ luṭf u kerem 
Görmeyiser cismi derd ü hem verem

84	 Bu kelāmı diñleyiser melek dir 
Taḥsīn idüp ol kişiye olar dir

85	 Bilür idiñ bu kelāmı sen ey cān 
Vireceksin ḳabriñ içinde ʿayān

86	 Ṣoñ deminde ol melekler ne dirler 
Nem [ke-]nevme’l-ʿarūs 12 diyüp giderler

87	 Açılur ġurfeler ḳabrinden anıñ 
Temāşāsın ider bāġ-ı cinānıñ 13

88	 Zamān-ı ḥaşre dek sürer ṣafāyı 
Ḳabr içinde görmez aṣlā cefāyı

89	 Zihī baḫt u zihī ʿizz ü saʿādet 
Aña hem-rāh ola ṣıdḳ u şehādet

90	 İlāhī ol Ḥabīb’iñ ḥürmetine 
Giricegez ben ol ḥıṣn-ı metīne

91	 Suʾāl idince benden ol melekler 
Ki senden ġayrıya geçmez dilekler

12	 “Gelin uykusu gibi uyku uyu.” manasına gelen bu Arapça ibare, sorgu melek-
lerinin kabirde inananlara vereceği müjde ile ilgili “Münker ve Nekir melekleri, 
‘Uyu, sevgilinin uyandıracağı bir damat gibi, bir gelin gibi uyu, yeniden diril-
tilinceye kadar’ diyerek müjdelerler o mümini.” mealindeki hadisin asıl met-
ninden kısmi iktibastır. Hadis hakkında bilgi için bk. Hadislerle İslam, 2020a: 
252-253.

13	 Buradan itibaren takip eden altı beyit derkenara kaydedilmiş olup kırmızı renk-
teki sah kayıtları ile metindeki yeri müstensih tarafından işaret edilmiştir.
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92	 Müyesser ḳıl baña ḳavl-i ṣavābı 
Virem anlara ben bir ḫoş cevābı

93	 Ger yoġ-ısa īmānı ol kişiniñ 
Görmeyiser ḫayrını bir işiniñ

94	 Ebkem olup virmez anda hīç cevāb 
Göriserdür ḳabr içinde ol ʿaẕāb

95	 Ṣoñ deminde ne dir ol merd-i nā-dān 
İl ne dirse didim ben de bī-gümān

96	 Ḳabri olur anıñ cāh-ı dūzaḫ dir 
Şiddetiyle ṣıḳısar hem anı yir

97	 İşidince melekler dir bu sözi 
Bilür idiñ diyecek sen bu sözi

98	 Mezārından dūzaḫ içre maḳāmın 
Seyr idiser ṣubḥ u şāmda maḳāmın

BEYĀN-I ŞÜBHE DER-SUʾĀL ŞODEN 
EZ-ENBİYĀ 14

99	 Ḳıldı bir şübhe velīkin ey aḫī 
Beyān idem diñle bir ḫoş sen daḫi

100	 Cāʾiz olur mı nebīden bu suʾāl� [105a] 
Didi baʿzī suʾāl olmaz ḫuẕ meʾāl 15

101	 Mollā Celāl taḥḳīḳ itdi bu sözi 
Degildür muṭlaḳā didi aç gözi

14	 Peygamberlerden sual olacağına dair şüphenin açıklanması.
15	 Sonunu düşün.
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102	 Meʾmūr olan ġayrınıñ şerʿine dir 
Bu suʾāle māniʿ olmaz anda dir

103	 Nebīsinden suʾāl olsa ey cüvān 
Cāʾiz olur didi ol sāḥib-īmān

BEYĀN-I MĪZĀN VE FEVĀʾİD-İ ĀN 16

104	 Beyān idem saña aḥvāl-i mīzān 
Bermegīr ser çūn dıraḫt der-ḫazān 17

105	 Vir danıḳlıḳ olduġına mīzānıñ 
Suʾāl itme niteliginden anıñ

106	 Ḳurılısar durur rūz-ı cezāda 
Cedel itme bu misāli ḳażāda

107	 Biliniser herkesiñ itdigi kār 
Biñ ḥaẕer it itme anı sen inkār

108	 İʿtizālī zīrā inkār itdiler 
Şaşubeni egri 18 yola gitdiler

109	 Didiler ki ʿamel aʿrāżdur ey cān 
Mümkin olmaz iʿāde eyle iẕʿān 19

110	 Muḳābilde virürüz biz cevābı 
Her ḫaṭādan berī ḳavl-i ṣavābı

111	 Ḫayr iderse kişi bed-gümān meber 
Cism-i ẓulmānī olısar al ḫaber

16	 Mizan ve faydalarının açıklanması.
17	 Hazana uğramış ağaç gibi başını geri çek, mutevazı ol.
18	 Satıra “ġayrı” yazılıp derkenarda “egri” şeklinde düzeltilmiştir.
19	 Satıra “iʿādesi bī-gümān” yazılıp derkenarda “iʿāde eyle iẕʿān” şeklinde düzel-

tilmiştir.
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112	 İşler ise ger bu arada günāh 
Cism-i zülmānī olısar orada

113	 Mülzem olur bunuñla iʿtizālī 
ʿĀciz olup daḫi itmez suʾāli

[105b] 
BEYĀN-I SUʾĀL KERDEN-İ ḪUDĀ DER-

RŪZ-I ḲIYĀMET EZ-BENDEGĀN 20

114	 Ḥisābı daḫi itme gel sen inkār 
Yaḳīn olma ehl-i ʿiṣyāna zinhār

115	 Bāb-ı iʿtiḳādda ol sābit-ḳadem 
Arta fażlıñ gün-be-gün hem dem-be-dem

116	 Beyān ider ḥikmetini kāmilîn 
Ol Ḫudā’nın şerʿi-y-ile ʿāmilīn

117	 Maʿlūmıdur ḫod Cenāb-ı ʿİzzet’iñ 
Muḳteżāsı nedür bunda ḥikmetiñ

118	 Beyān idem ḥikmetinden suʾāliñ 
İstimāʿ it arta fażl u kemāliñ

119	 Cenāb-ı ʿİzzet’de maḳbūl ḳulını 
Ehl-i ʿarṣa beyān ider ḥālini

120	 Ki dünyāda bilür idi fenāsın 
Gözedürdi Ḫālıḳ’ıñdan rıżāsıñ

121	 Rāzıḳ’ından bulur fażl u sevābı 
Ḥelālinden virince ol ḥisābı 21

20	 Kıyamet günü Allah’ın kullarından sorgusunu beyan eder.
21	 Satıra “cevābı” yazılmış, derkenarda düzeltilmiştir.
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122	 Suʾāl olunca anda bil ey püser 
Taḥsīn ider ehl-i maḥşer ser-be-ser

123	 Bilsin içün anda herkes bu ḥāli 
Ḳullarından anıñ içün suʾāli

124	 Ākil ise ḥarāmı bu feżāda 
Cezāsını çeker rūz-ı cezāda

125	 Bunıñ daḫi ḥālini böyle ey cān 
Seyr idiser cemīʿan ehl-i meydān

126	 Ḫāʾib olur ol arada ol kişi 
Bed idi çün dār-ı dünyāda işi

127	 Ḥikmeti mīzānıñda ey yigit 
Bunuñ gibidür kelāmımı işit

[106a] 
DER-BEYĀN-I İSBĀT-I MEVCŪD 

BŪDEN CENNET Ü CEHENNEM Ü RED 
KERDEN-İ İʿTİZĀLĪ 22

128	 Bu kelāmda daḫi var bisyār māl 
İstimāʿ it imdi ey ṣāḥib-kemāl

129	 Beyān ide saña aḥvāl-i behişt 
Bu kelāmı diñle ey nīk-sirişt

130	 Ol Ḫudā’ya şükr ü sipās ü minnet 
Viriserdür müʾmine anda cennet

131	 ʿAẕāb ider kāfir ü hem ʿāṣīye 
Yaḳın olma ṣaḳın ḳalb-i kāsīye

22	 Cennet ve Cehennemin var olduğunu ispat ve Mu’tezile’nin reddi beyanında-
dır.
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132	 Tekẕīb itme bu kelāmı ey yigit 
Naḳlīdür bu söze ḫoş iʿtiḳād it

133	 Nice taḫḳīḳ iderler diñle kelām 
Beyān idem var mıdur dārü’s-selām

134	 Daḫi maḫlūḳ oldı mı nār u cehīm 
Şiddetinden nigeh dāred 23 ol Raḥīm

135	 İʿtiḳād it yāre diyüpdür el-ān 
Bu kelāmı diñle sen ey ḫoş-iẕʿān

136	 İʿtizālī inkār ider bu ḳavli 
Ḥaẕer it kim ḫilāfdur ḳāvl ü fiʿli

137	 Mukābilde budur ilzāmī cevāb 
Beyā-gūyem cevāb-ı men to deryāb 24

138	 Ḳıṣṣa-i Ḥażret-i Ḥavvā vü Ādem 
Oḳunuben diñleniyor dem-be-dem

139	 Girdilerdi cennet içre bī-gümān 
Ṭanıġım var bu sözümi ḳıl iẕʿān

140	 Furḳān içre ey birāder bil hemān 
Ḳıṣṣası rūşen olupdur bī-gümān

141	 İḫtiṣārı budur ilzāmī cevāb 
İʿtiḳād it böyle bul ḫayr u sevāb

142	 Ehl-i sünnet cānibinden delāʾil� [106b] 
Diniliben isbāt oldı mesāʾil

143	 Bu ḥuṣūṣda cevāb çoḳ iki gözüm 
İḳtiṣarat 25 dil-rübā budur sözüm

23	 Korusun.
24	 Cevabımı gel söyleyeyim, sen de anla.
25	 Kısaca.
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DER-FEŻĀʾİL-İ ÇEHĀR YĀR-I GÜZĪN 
RIḌVĀNU’LLĀHİ ʿALEYHİM ECMAʿĪN

144	 Çehār Yār-ı güzīni bil ey cān 
Ol Resūl’üñ dostlarıdur be-her ān

145	 Çerāğ-ı mescid ü miḥrāb u minber 
Ebū Bekr ü ʿÖmer ʿOsmān u Ḥayder 26

146	 Medḥ idüpdür anları cān āferīn 
Rıḍvānu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿīn

147	 Bunlarıñ cümlesini sev cān-ile 
Kāmil olasın tā ki īmān-ile

148	 Anları sevmeyen bī-dīn ü güm-rāh 
Seg-i dūzaḫ durur kim kerde est rāh 27

149	 Anları sevmeyen dinden berīdür 
Çāh-ı dūzaḫ anlarıñ hem yeridür

150	 İcmāl üzre feżāʾilin bil ey cān 
Bişnev ez-men to-rā gūyem be-her bār 28

151	 Diyivirem saña ḳavl-i ṣavābı 
Ebū Bekr ḥażretiniñ sevābı

152	 Ziyādedür cümlesinden bil ey cān 
Ger ne-dānī to bimānī der-gümān 29

153	 Daḫi diñle sözüm ey yüzi ḳamer 
ʿOsmān u hem ʿAlī’den efḍal ʿÖmer

26	 Anonim bir beyit olup teberrüken buraya alınmış olmalıdır.
27	 Yol hazırlanmıştır.
28	 Sana sürekli söylüyorum, beni dinle!
29	 Eğer bilmezsen şüphe içinde kalırsın.
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154	 Hażret-i ʿOsmān ʿAlī’den bil ey cān 
Efḍal oldı dinildi ey ṣāḥib-īmān

ḪĀTİME� [107a]

155	 Bu risāle irişdi çün tamāma 
Feryād idüp aġlar-ıdı ki ḫāme

156	 Yā İlāhī ḫaṭāmı ḳılma ʿayān 
Maʿlūmıñdur āşikār u hem nihān

157	 Kātibī’niñ yüzi ḳarası çoḳdur 
Senden özge daḫi penāhı yoḳdur

158	 Dergāhıñda ʿāciz ü bī-nevādur 
Umar raḥmetiñi ġāyet gedādur

159	 Maḥż-ı lutfıñdan sen eyle hidāyet 
Yarın anda ide Resūl şefāʿat

160	 Yazubeni oḳuyanıñ İlāhī 
Luṭf idüp<en> baġışla andan günāhı

161	 Ḳıl erzānī saña lāyıḳ ʿameller 
Şād u ḫürrem ola bunda göñüller

162	 İder ise ger baña ṭaʿne bir kes 
Duʿām odur benim aña her nefes

163	 Ḫāk-sār olsun dāʾim ol bed-efʿāl 
Cemīʿ-i ḫalḳa ola ol pāymāl

164	 Müyesser ḳıldı itmāmın çü Mevlā 
Didim tuḥfeme tārīḫ ḫatm-i evlā

Sene 1087
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Ḳad vaḳaʿa’l-ferāġ min-tesvīdi hāẕihi’n-nüsḫati’ş-şerīfeti’l-müsemmā 
bi’r-Reddiyye ʿan yedi’n-nāẓımi’l-muḥarriri’l-ḥaḳīr [Muṣṭafā bin 
Muḥammed ḥafiẓehu]’llāhi teʿālā ʿani’l-āfāti ve’l-beliyyāt (...) 30 fī 
dāri’l-müʾminīn Sivas. 31

30	
31	 Reddiyye olarak isimlendirilen bu şerefli nüshanın yazımı, aciz şair ve yazar 

Mustafa b. Muhammed’in eliyle (Allah onu af ve belalardan muhafaza etsin) 
müminlerin yurdu Sivas’ta tamamlanmıştır.
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[68b]

HĀẔĀ RİSĀLETÜ ẔÜḪRİ’Z-ZĀHİDĪN

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm

el-Ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-ʿālemīn. ve’ṣ-Ṣalātu ve’s-selāmü ʿalā 
seyyidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihī ve ṣaḥbihī ecmaʿīn. Ve baʿd 
bu müẕnib ü muḥtāc ilā raḥmeti Rabbihi’l-kerīm Muṣṭafā bin 
Muḥammed, İmām Suyūṭiyyi’ş-Şāfiʿī ḥażretleriniñ Ṭayyibü’l-Eẕkār 
ve’l-Ḳavlü’l-Muḫtār nāmı ile müsemmā olan risāle-i mübārekeyi 
müṭālaʿa idüp lisān-ı Türkī ile her maḥalle münāsib olan edʿiye-i 
meʾsūreleri beyān u taḥrīr eyledüm. Ve bu risāleye Ẕüḫrü’z-Zāhidīn 
diyü ad virdüm. İmdi bu kütüb-i eḥādisden tercüme olan edʿiyeleri 
her bir müʾmin ü müttaḳī olan kimesne maḥallinde oḳuyup kesb-i 
feżāʾil birle neyl-i merātib olalar. Ve bu müẕnib ü muḥtāc bende daḫi 
sebeb-i ḫayr ola. Allāhümme yā müsebbibe’l-esbāb ve yā ḳāḍıye’l-
ḥācāt. Nesʾelüke’l-ʿafvü f’aʿfü ʿannā yā Kerīmü v’erḥamnā ve ente 
ḫayrü’r-rāḥimīn. 1

1	 Ey her oluşa yol açan, hacetleri karşılayan Allah’ım! Senden af diliyoruz, bizi 
affeyle ey Kerîm. Bize merhamet eyle. Sen merhamet edenlerin en hayırlısı-
sın.
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[Eẕkāru’ṭ-Ṭahāret 2] 3

Ḫelāya dāḫil olmazdan evvel bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme innī 
eʿūẕü bike mine’l-ḫubsi ve’l-ḫabāʾis. 4

İstincā idecegi vaḳt bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ḥaṣṣin fercī 
ve yessirlī emrī. 5

Ḫelādan çıḳduġı zamānda bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü li’llāhi’l-
leẕī eẕhebe ʿannī mā yüʾẕinī ve emseke ʿaleyye mā yenfaʿunī. 6 [69a]

Āb-dest iderken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme leḳḳınī ḥüccetī ve 
lā tuḥarrimnī rāyiḥate’l-cennete. 7

Yüzüni yurken bu duʿāyı: Allāhümme beyyiż vechī bi-nūrike 
yevme tebyażżu vücūhū evliyāʾike ve lā tüsevvid vechī yevme tes-
veddü vücūhū aʿdāʾik. 8

Saġ ḳolunı yurken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme aʿṭınī kitābī 
bi-yemīnī ve ḥāsibnī ḥisāben yesīrā. 9 Ṣol ḳolunı yurken bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümme lā tuʿṭınī kitābī bi-şimālī ve lā min-verāʾī ẓahrī 
ve lā tuḥāsibnī hisāben şedīdā. 10

Başına mesḥ iderken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ġaşşinī bi-
raḥmetike ve enzil ʿaleyye min-berekātik. 11

2	 Temizlik duaları.
3	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 19.
4	 Ey Allah’ım! Her türlü pis ve kötü işlerden sana sığınıyorum.
5	 Ey Allah’ım! Mahremimi koru ve işimi kolaylaştır.
6	 Bana sıkıntı veren şeyi benden gideren ve bana yarayacak şeyi bende tutan 

Allah’a hamd olsun.
7	 Ey Allah’ım! Bana ihtiyacımı öğret, beni cennetin kokusundan mahrum bırakma.
8	 Ey Allah’ım! Senin dostlarının yüzünün beyazlayacağı o günde benim de yü-

zümü nurunla beyaz kıl; düşmanlarının yüzünün kararacağı o günde benim yü-
zümü karartma.

9	 Ey Allah’ım! Kitabımı sağımdan ver ve hesabımı kolay kıl.
10	 Ey Allah’ım! Kitabımı solumdan verme, arkamdan da verme ve hesabımı çe-

tin kılma.
11	 Ey Allah’ım! Beni raḥmetinle sar ve üzerime bereketlerini indir.
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Ḳulaġına mesḥ iderken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿalnī 
mine’l-leẕīne yestemiʿūne’l-ḳavle fe-yetebbeʿūne aḥseneh. 12

Boynına mesḥ iderken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme aʿtiḳ raḳabetī 
ʿale’n-nār ve aḥfiẓnī selāsili ve’l-aġlāli ve’l-enkāl. 13

Ṣaġ ayaġını yurken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme sebbit ḳademī 
ʿale’ṣ-Ṣırātī yevme tezillü fīhi’l-aḳdām. 14

Meṣābīḥ-i Şerīf’de 15 mesṭūrdur ki her kim ki bu duʿāyı āb-
destden ṣoñra oḳuya sekiz cennetiñ her ḳanġısından dilerse andan 
girsün diyü: Eşhedü en-lā ilāhe ill’allāhu vaḥdehū lā şerīke lehū ve 
eşhedü enne Muḥammeden ʿabduhū ve resūluh. 16

Ṣol ayaġını yurken bu duʿāyı oḳuya: [69b] Allāhümm’ecʿal 
lī saʿyen meşkūren ve ẕenben maġfūren ve ʿamelen maḳbūlen ve 
ticāraten len tebūr. 17

Ḥammāma girerken “lā ilāhe ill’allāh” diye ve daḫi cehennem-
den Allāh teʿālāya istiʿāẕe eyleye.

[Eẕkāru’ṣ-Ṣalāt 18] 19

Eẕān işitse icābet eyleye. Müʾeẕẕin “eşhedü en-lā ilāhe ill’allāh” 
diyince bu duʿāyı oḳuya: Raḍeytü bi’llāhi Rabben ve bi-Muḥammedin 

12	 Ey Allah’ım! Beni sözü dinleyip de onun en güzeline tabi olanlardan kıl.
13	 Ey Allah’ım! Beni cehennem ateşinden azad eyle ve onun zincir, pranga ve ke-

lepçelerinden koru.
14	 Ey Allah’ım! Nice ayakların kayacağı o günde benim ayağımı Sırat üstünde sa-

bit kıl.
15	 Ferrâ el-Begavî’nin (ö. 516/1122) güvenilir hadis kaynaklarından derlediği ha-

disleri ihtiva eden Mesâbîhu’s-Sünne isimli eseri (ayrıntılı bilgi için bk. Hait-
boğlu, 2004: 258-260).

16	 Allah’tan başka ilah olmadığına şahitlik ederim, O tek ve ortağı olmayandır. Hz. 
Muhammed’in onun kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ederim.

17	 Ey Allah’ım! Gayretimi makbul, günahlarımı af, amellerimi kabul eyle, ticare-
timi zarar ettirme.

18	 Namaz duaları.
19	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 23.
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ṣall’allāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem resūlen ve bi’l-İslāmi dīnen ve 
bi’l-Ḳurʾāni imāmen ve bi’l-Kaʿbeti ḳıbleten. Allāhümme ekteb 
şehādetī ʿilliyyīne ve eşhid ʿaleyhā melāʾiketike’l-muḳarrabīn ve 
enbiyāʾike’l-mürselīn ve ʿibādike’ṣ-ṣāliḥīn v’aḫtim ʿaleyhā bi-āmīn 
v’ecʿalehū lī ʿindeke ʿahden tüveffiyennehu yevme’l-ḳıyāme. İnneke 
lā tuḫlifu’l-mīʿād. 20

Müʾeẕẕin “ḥayye ʿale’ṣ-ṣalā” 21 diyince bu duʿāyı oḳuya: Ve 
lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓīm. 22 Ṣoñra “ḥayye 
ʿale’ṣ-ṣalā” dise “Allāhümm’ecʿalnā müfliḥīn” 23 diye.

Müʾeẕẕin “ḥayye ʿale’l-felāḥ” 24 dise “māşāʾ Allāhu kāne ve mā 
lem yeşeʾu lem yekun” 25 diye. Müʾeẕẕin “eṣ-ṣalātu ḫayrun mine’n-
nevm” 26 dise “ṣadaḳte ve bi’l-ḥaḳḳı naṭaḳte” 27 diye. Müʾeẕẕin itmām 
idince “Allāhu ekber” diyü mütābaʿat eyleye.

Eẕāndan ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme rabbe hāẕihi’d-
daʿvati’t-tāmmetü ve’ṣ-ṣalātü’l-ḳāʾimetü āti Muḥammedenü’l-vesīlete 
ve’l-fażīlete ve’d-derecete’r-rafīʿ ate v’ebʿashū Maḳāmen Maḥmūdeni’l-
leẕī [70a] 28 vaʿadtehū inneke lā tuḫlifü’l-mīʿād. 29

20	 Rab olarak Allah’tan, resul olarak Hz. Muhammed’ten (sallallahu aleyhi ve sel-
lem), din olarak İslam’dan, imam olarak Kur’ân’dan ve kıble olarak Kabe’den 
razı oldum. Ey Allah’ım! Şahitliğimi en yücelere yaz ve buna en büyük melek-
lerini, mürsel nebilerini, salih kullarını şahit kıl. Ve bunu “âmin” ile mühürle 
ve indinde, ifa ederek kıyamet günü bana lütfedeceğin bir söz kıl. Şüphesiz sen 
vaadinden dönmezsin.

21	 Haydi namaza!
22	 Güç ve kuvvet ancak azamet sahibi yüce Allah’a aittir.
23	 Ey Allah’ım! Bizi kurtuluşa erenlerden kıl.
24	 Haydi kurtuluşa!
25	 Allah’ın dilediği olur; dilemediği ise olmaz.
26	 Namaz uykudan hayırlıdır.
27	 Doğru konuştun, hakikati söyledin.
28	 “i’l-leẕī” kısmı 70a’da.
29	 Ey bu eksiksiz davetin ve ikame edilen namazın rabbi olan Allah’ım! Hz. 

Muhammed’e vesileyi ve fazileti ver. Onu, ona vadettiğin Makam-ı Mahmud 
üzere dirilt.
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Mescide dāḫil olunca bu duʿāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿal fī ḳalbī 
nūran ve min-emāmī nūran ve ecʿal fī semʿī nūran ve ecʿal min-fevḳī 
nūran ve min-taḥtī nūrā. Allāhümm’aʿṭınī nūrā. 30

Mescide dāḫil olunca bu duʿāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿalnī min-
evcehī men teveccehe ileyke ve aḳrabe men taḳarrabe ileyke ve efḍale 
men seʾeleke ve raġıbe ileyk. 31

Namāzda ṣafa ber-ā-ber durunca bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
ātinī efḍale mā tuʾtī ʿibādeke’ṣ-ṣāliḥīn. 32

Mescid içinde bir kimesne fülān nesne yitürdüm dise bu duʿāyı 
oḳuya: Lā raddeh’allāhu ʿaleyk. 33 Mescid içinde bir kimesne dīn 
bābınıñ ġayrıdan şiʿr söylerken görse “Faḍḍ’allāhu fāk” 34 diye. Mes-
cid içinde bir nesne ṣatılurken görse bu duʿāyı oḳuya: Lā erbaḥ’allāhu 
ticāratek. 35

Ḳāmet oḳunurken müʾeẕẕin ile ḳāmeti bile ide. Müʿeẕẕin “ḳad 
ḳāmeti’ṣ-ṣalā” 36 dise “eḳāmeh’allāhu ve edāmehā” 37 diye. Namāz 
ḳılmaġa ḳāʾim olunca bu duʿāyı oḳuya: Subḥān’allāhi ve’l-ḥamdü 
li’llāhi ve lā ilāhe ill’allāhu v’allāhu ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete 
illā bi’llāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓīm. 38

30	 Ey Allah’ım! Kalbime bir nur ve önüme bir nur ver, kulağıma bir nur ver, üs-
tüme bir nur ve altıma bir nur ver. Ey Allah’ım! Bana bir nur bağışla.

31	 Ey Allah’ım! Beni sana yönelenlerin en yüzü ak olanlarından kıl; sana yakın 
olanların en yakını, senden isteyen ve sana rağbet edenlerin en faziletlisi eyle.

32	 Ey Allah’ım! Bana, salih kullarına verdiğinin en faziletlisini ver.
33	 Allah sana geri döndürmesin.
34	 Allah ağzını kırsın.
35	 Allah ticaretini kazançlı kılmasın.
36	 Namaz başladı!
37	 Allah onu kaim ve sürekli kılsın.
38	 Allah bütün eksik sıfatlardan münezzehtir, bütün hamdler ona aittir, Allah’tan 

başka ilah yoktur, Allah en büyüktür. Güç ve kuvvet ancak azamet sahibi yüce 
Allah’a mahsustur.
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Namāzdan selām virdükden ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
ente’s-selāmu ve minke’s-selāmu tebārekte yā ẕe’l-celāli ve’l-ikrām. 39

Ṣabāḥ ve yāḫud aḫşām [70b] namāz ḳılduḳdan ṣoñra bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümme lā māniʿa limā aʿṭayte ve lā muʿṭiye limā menaʿte 
ve lā rādde limā ḳażayte ve lā mübeddile limā ḥakemte ve lā yenfaʿu 
ẕe’l-ceddi minke’l-ced. 40

Ḥācet namāzın ḳılduḳdan ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe 
ill’allāhu’l-ḥalīmü’l-kerīmü subḥān’allāhi Rabbi’l-ʿarşi’l-ʿaẓīm. el-
Ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-ʿ ālemīn. Esʾelüke mūcibāti raḥmetike ve ʿ azā iʾme 
maġfiretike ve’l-ġanīmete min-külli birrin ve’s-selāmete min-külli is-
min lā tedaʿ lī ẕenben illā ġafartehū ve lā hemmen illā ferrectehū 
ve lā ḥāceten hiye leke rıḍen illā ḳaḍaytehā yā erḥame’r-rāḥimīn. 41

Ḥācet namāzı ḳılmaḳ murād iden kimesne bir selām ile on rekʿat 
namāz ḳıla ve her bir rekʿatda sūre-i Fātiḥa ve żamm-ı sūre eyleye 
ve daḫi selām virdükden-ṣoñra yidi kerre Fātiḥa-i Şerīf oḳuya ve yidi 
kerre Āyete’l-Kürsī oḳuya ve andan-ṣoñra on kerre bu duʿāyı oḳuya: 
Lā ilāhe ill’allāhu vaḥdehū lā şerīke lehū lehu’l-mülkü ve lehu’l-
ḥamdü yuḥyī ve yumītü ve hüve ʿalā külli şeyʾen ḳadīr. Allāhümme 
innī esʾelüke bi-meʿāḳıdi’l-ʿizzi min-ʿarşike ve münteha’r-raḥmeti min-
kitābike ve ismike’l-aʿẓami ve ceddike’l-aʿlā ve kelimātike’t-tāmmāt. 42

39	 Ey Allah’ım! Selam sensin, selamet de sendendir. Ey celal ve ikram sahibi! Sen 
yüce ve cömertsin.

40	 Ey Allah’ım! Senin verdiğine engel olabilecek yoktur, senin men ettiğini vere-
bilecek de yoktur, hükmünü kimse geri çeviremez ve değiştiremez, servet sa-
hiplerinin serveti onlara fayda sağlamaz.

41	 Halîm ve kerîm olan Allah’tan başla ilah yoktur. Yüce arşın Rabbi olan Allah 
eksik sıfatlardan münezzehtir. Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah’a mahsustur. 
Senden rahmetinin icaplarını, mağfiretinin gerektirdiklerini, her iyiliğe erişmeyi 
ve her kötülükten selamette olmayı; affetmediğin hiçbir günah, kurtarmadığın 
hiçbir dert, razı olduklarından karşılamadığın hiçbir hacet bırakmamanı dilerim 
ey merhamet edenlerin en merhametlisi.

42	 Allah’tan başka ilah yoktur, O tek ve ortaksızdır, mülk ve hamd ona mahsus-
tur, diriltir ve öldürür, O her şeye kadirdir. Ey Allah’ım! Arşındaki izzetli yer-
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Bir kimesne bir nesne żāyiʿ ḳılsa iki rekʿat namāẓ ḳıla ve taḥiyyāt 
oḳuduḳdan ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: [71a] Allāhümme rādde’ḍ-ḍālleti 
tehdī mine’ḍ-ḍalāleti raddi ʿaleyye ḍālletī ve bi-ʿizzetike ve sulṭānike 
fe-innehā min-fażlike ve ʿatāʾik. 43

Ṣalātü’t-Tesbīḥ. Bir kimesne tesbīḥ namāzı ḳılmaḳ murād itse dört 
rekʿat namāz ḳıla evvelki rekʿatda sūre-i Fātiḥa ve sūretü’t-Tekāsür 
oḳuya ve ikinci rekʿatda Fātiḥa ile ve’l-ʿAṣr oḳuya ve üçinci rekʿatda 
Fātiḥa ile sūre-i ḳul yā 44 oḳuya, dördünci rekʿatde Fātiḥa ile İḫlāṣ-ı 
Şerīf oḳuya ve her bir rekʿatiñ evvelinde Subḥāneke oḳuya ve an-
dan ṣoñra on beş kerre “subḥān’allāhi ve’l-ḥamdü li’llāhi ve lā ilāhe 
ill’allāhu v’allāhu ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi’l-ʿaliyyi’l-
ʿaẓīm” diye ve bu duʿāyı her rükūʿda on kerre oḳuya ve rükūʿdan 
ḳāʾim olunca on kerre oḳuya ve on kerre secde itdükde oḳuya ve on 
kerre iki secde ortasında oḳuya ve on kerre secde-i sānīde oḳuya. Her 
rekʿatde yetmiş beş tesbīh ide. Mecmūʿı üç yüz tesbīḥ ider.

Cumʿa gicelerinde ve gündüzlerinde bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
ente Rabbī lā ilāhe illā ente. Ḫalaḳtenī ve ene ʿabduke v’ebnu emetike 
fī ḳabżatike ve nāṣıyetī bi-yedike emseytü ʿalā ʿahdike ve vaʿdike [71b] 
m’esteṭaʿtü eʿūẕü bike min-şerri mā ṣanaʿtü ebūʾu leke bi-niʿmetike 
ʿaleyye ve ebūʾu bi-ẕenbī faġfir lī innehū lā yaġfiru’ẕ-ẕünūbe illā ente. 45 

lerin, Kitab’ındaki sonsuz rahmetin, İsm-i Azam’ının, yüce hazinenin, tam ve 
eksiksiz kelimelerinin hürmetine senden diliyorum.

43	 Ey kaybı geri döndüren Allah’ım! Delaletten doğru yola erdirirsin. İzzet ve sal-
tanatının hakkı için kaybettiğim şeyi bana geri döndür. Çünkü bu senin fazilet 
ve keremindendir.

44	 Kâfirûn suresi.
45	 Ey Allah’ım! Sen Rabbimsin, senden başka ilah yoktur. Beni sen yarattın, ben 

senin kulunum, kulunun oğluyum, senin kudret elindeyim ve kaderim senin 
elindedir, sana verdiğim söz ve vaade uymaya gücüm yettiğince çabalayarak 
akşama erdim. Hatalarımın şerrinden sana sığınırım. Lütfettiğin nimetleri yüce 
huzurunda minnetle anar, günahımı itiraf ederim. Beni affet; şüphesiz ki sen-
den başka günahları affedecek yoktur.
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Cumʿa namāzın ḳılduḳdan ṣoñra iki kerre “Subḥān’allāhi ve bi-ḥamdihī” 46 
diye ve yüz kerre “Subḥān’allāhi’l-ʿaẓīm ve estaġfiru’llāh” 47 diye.

Ṣalātü’l-Küsūf. Küsūf vāḳiʿ olsa iki rekʿat namāz ḳıla. Evvelki 
rekʿatda sūre-i ʿAnkebūt ve yāḫud sūre-i Rūm oḳuya. İkinci rekʿatda 
sūre-i Yāsīn oḳuya.

Ṣalātı İstisḳā. İstisḳā namāzını ḳılmaḳ murād iden kimesne evvel 
rekʿatde sūre-i Ḳāf oḳuya ve ikinci rekʿatde sūre-i iḳterabe 48 oḳuya. 
İstisḳāda ḫutbe oḳuya ve ol ḫutbe budur: el-Ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-
ʿālemīn er-raḥmāni’r-raḥīm māliki yevmi’d-dīn lā ilāhe ill’allāhu 
yefʿalü mā yürīd. Allāhümme ent’allāhu lā ilāhe illā ente’l-ġaniyyü ve 
naḥnü’l-fuḳarāʾü enzil ʿaleyna’l-ġayse v’ecʿal mā ente lenā ḳuvveten 
ve belāġan ilā ḥīn. 49

Duʿā iʾ rīḥ. Yil ziyāde ḥareket itse bu duʾāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿalhā 
raḥmeten ve lā tecʿalhā ʿaẕābā. Allāhümm’ecʿal rayyen ve lā tecʿalhā 
rīḥā. 50

İẕā semiʿa’r-raʿde. 51 Gök gürleyüp yıldırım inse bu duʿāyı oḳuya: 
Subḥāne’l-leẕī yüsebbiḥu’r-raʿdu bi-ḥamdihi ve’l-melāʾiketü min-
ḫīfetih. Allāhümme lā tühliknā [72a] bi-ʿaẕābike ve ʿāfinā ḳable ẕālik. 52

46	 Allah’ı hamd ile bütün eksikliklerden tenzih ederim.
47	 Yüceler yücesi Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim. Allah’tan mağfiret 

dilerim.
48	 Kamer suresi.
49	 Hamd âlemlerin Rabbi, rahmân ve rahîm, ceza gününün sahibi Allah’a mah-

sustur. Her istediğini yapmaya kadir Allah’tan başka ilah yoktur. Ey Allah’ım! 
Sen, kendinden başka ilah olmayan Allah’sın, ganîsin, biz fakirleriz. Üzerimize 
yağmur indir ve bize bir güç ve belirli bir zamana kadar rızık eyle.

50	 Ey Allah’ım! Onu bir rahmet kıl, azap kılma. Ey Allah’ım! Onu ferah kıl, afet 
kılma.

51	 Gök gürültüsü duyduğu zaman.
52	 Gök gürültüsünün hamd ile, meleklerin de onun korkusundan tesbih ettiği Al-

lah bütün eksik sıfatlardan münezzehtir. Ey Allah’ım! Bizi azabınla helak etme 
ve bize bundan evvel afiyet ver.
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İẕā nezele’l-maṭaru. 53 Yaġmur yaġduġı zamān bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme maṭarunā bi-fażli’llāhi ve raḥmetihī. 54 İẕā kesura ve 
ażarra. 55 Ḳaçan-kim yaġmur çok yaġup żarar irişe bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme ḥavāleynā ve lā ʿaleynā. Allāhümme ʿale’l-ākāmi ve’ż-
żırāri ve büṭūni’l-evdiyeti ve menābiti’ş-şeceri. 56

İẕā enḳażże’l-kevkeb. 57 Yılduz atılınca bu duʿāyı oḳuya: Māşāʾ 
Allāhu lā ḳuvvete illā bi’llāh. 58

Eẕkārü’l-Ḳurʾān 59

Bir kimesne Ḳurʾ ān’da raḥmet āyetin oḳusa Allāh teʿālā ḥażretinden 
raḥmet ṭaleb eyleye. Ḳurʾān’da ʿaẕāb āyetin oḳusa “eʿūẕü bi’llāhi 
mine’ş-şeyṭāni’r-racīm” 60 diye. Ve yāḫud Cenāb-ı Bārī’ye lāyıḳ ol-
mayan ṣıfatlardan Allāh teʿālā ḥażretini tenzīh eyleye. Ve daḫi sūre-i 
Baḳara’nıñ āḫirin oḳusa “Allāhümme Rabbenā leke’l-ḥamdü” 61 diye. 
Ḳur’ān’da “Eleyse ẕālike bi-ḳādirin ʿalā en yuḥyiye’l-mevtā” āyetin 62 
oḳusa “belā, eşhedü” 63 diye. Ḳurʾān’da “Eleys’allāhu bi-aḥkemi’l-
ḥākimīn” āyetin 64 oḳusa “ve ene ʿalā ẕālike mine’ş-şāhidīn” 65 diye. 

53	 Yağmur yağdığı zaman.
54	 Ey Allah’ım! Üzerimize Allah’ın lütfu ve rahmetiyle yağmur yağdır.
55	 Eğer artar ve zarar verecek olursa.
56	 Ey Allah’ım! Üzerimize değil, çevremize. Ey Allah’ım! Dağlara, tepelere, va-

dilerin içlerine ve ağaç biten yerlere.
57	 Yıldız kaydığı zaman.
58	 Allah’ın dilediği olur; kuvvet ancak Allah’a aittir.
59	 Kur’ân duaları.
60	 Kovulmuş şeytandan Allah’a sığınırım.
61	 Ey Allah’ım, Rabbimiz, hamd sanadır.
62	 “Şimdi, bunları yapan Allah’ın ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?” mealindeki 

Kıyame suresinin 40. ayeti.
63	 Evet, şahitlik ederim.
64	 “Allah, hükmedenlerin en iyi hükmedeni değil midir?” mealindeki Tîn suresi-

nin 8. ayeti.
65	 Ben de buna şahit olanlardanım.
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Ḳurʾān’da “Fe-bi-eyyi ālāʾi Rabbikumā tükeẕẕibān” āyetin 66 oḳusa 
bu duʿāyı oḳuya: Subḥāne Rabbiye’l-ʿalā 67 diye. Ḳurʾān’da “Ve 
nefsin ve mā sevvāhā” āyetin 68 oḳusa bu duʿāyı oḳuya: [72b] Ve 
lā şeyʾun [yuvāfī] niʿameke Rabbenā fe-leke’l-ḥamd. 69 Ḳurʾān’da 
“Sebbiḥ’isme Rabbike’l-aʿlā” āyetin 70 oḳusa “Subḥāne Rabbiye’l-
ʿalā” diye. Ḳurʾān’da “Ve nefsin ve mā sevvāhā” āyetin oḳusa bu 
duʿāyı oḳuya: Allāhümme āti nefsī taḳvāhā ve zekkāhā ente ḫayru 
men zekkāhā ente veliyyuhā ve mevlāhā. 71 Ḳurʾān’da “Ve iẕā seʾeleke 
ʿibādī” āyetin 72 oḳusa bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ente emerte bi’d-
duʿāʾi ve tekeffelte bi’l-icābeti lebbeyk’allāhümme lebbeyke lā şerīke 
leke lebbeyke inne’l-ḥamde ve’n-niʿmete leke ve’l-mülk lā şerīke leke 
eşhedü enneke Rabbī vāḥidün ṣamedün lem telid ve lem tūled ve 
lem yekün lehū küfüvven eḥadün ve eşhedü enne vaʿdeke ḥaḳḳun ve 
liḳāʾeke ḥaḳḳun ve’l-cennet ḥāḳḳun ve’n-nāra ḥaḳḳun ve enne’s-sāʿate 
ātiyetün lā raybe fīhā ve inneke tebʿasün men fi’l-ḳubūr. 73 Ḳurʾān’da 

66	 “O hâlde, Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlıyorsunuz?” mealindeki Rahmân 
suresinde otuz bir defa tekrarlanan ayet.

67	 Yüceler yücesi Rabbimi her türlü eksiklikten tenzih ederim.
68	 “Nefse ve onu düzgün bir biçimde şekillendirene and olsun” mealindeki Şems 

suresinin 7. ayeti.
69	 Hiçbir şey nimetlerinle boy ölçüşemez; Rabbimiz, hamd sanadır.
70	 “Yüce Rabbinin adını tespih et.” mealindeki A‘lâ suresinin ilk ayeti.
71	 Ey Allah’ım! Nefsime takva ver ve onu temizle, onu en iyi temizleyecek sen-

sin, onun velisi ve mevlası da sensin.
72	 “Kullarım sana, beni sorduğunda (söyle onlara): Ben çok yakınım. Bana dua et-

tiği vakit dua edenin dileğine karşılık veririm. O hâlde (kullarım da) benim da-
vetime uysunlar ve bana inansınlar ki doğru yolu bulalar.” mealindeki Bakara 
suresinin 186. ayeti.

73	 Ey Allah’ım, Sen dua etmeyi emrettin ve kabul olacağına kefil oldun. Buyur ey 
Allah’ım, buyur. Senin ortağın yoktur, buyur. Şüphesiz hamd sana mahsustur. 
Nimet de mülk de senindir. Senin hiçbir ortağın yoktur. Senin şüphesiz tek ve 
samed, doğmamış ve doğurmamış, hiçbir dengi olmayan Rabbim olduğuna şa-
hitlik ederim. Vaadinin hak, sana kavuşmanın hak, cennet ve cehennemin hak 
olduğuna, kıyametin mutlaka, hiç şüphesiz geleceğine ve kabirdekileri dirilte-
ceğine şahitlik ederim.
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“Şehid’allāhu” āyetin 74 oḳusa bu duʿāyı oḳuya: Ve ene eşhedü en lā 
ilāhe illā ente’l-ʿazīzü’l-ḥakīm. 75

Ḫatmü’l-Ḳurʾān. 76 Ḳurʾān’ı ḫatm eylese evvel sūre-i Fātiḥa oḳuya 
ve daḫi sūre-i Baḳara’nıñ evvelinden oḳuya, müfliḥūn āyetine 77 va-
rınca ve andan ṣoñra ḥamd ü senā eyleye ve daḫi ṣalāt u selām ey-
leye ve istiġfār eyleye ve andan ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü 
li’llāhi’l-leẕī ḫalaḳa’s-semāvāti ve’l-arḍa ve ceʿale’ẓ-ẓulumāti ve’n-
nūra sümme’l-leẕīne keferū bi-Rabbihim yaʿdilūn. 78 [73a] Lā ilāhe 
ill’allāhu ve keẕibe’l-ʿādilūne bi’llāhi ve ḍallū ḍalālen baʿīdā. Lā 
ilāhe ill’allāhu ve keẕibe’l-müşrikūne bihī mine’l-ʿArabi ve’l-Mecūsi 
ve’l-Yehūdi ve’n-Nesārā ve’ṣ-Ṣābiʾīne ve men daʿā li’llāhi veleden ev 
ṣāḥibeten ev nidden ev şibhen ev misālen ev ʿadlā. Fe-ente Rabbünā 
aʿẓamu min-en tetteḫiẕe şerīken fīmā ḫalaḳte. Ve’l-ḥamdü li’llāhi’l-
leẕī lem yetteḫiẕ ṣāhibeten ve lā veleden ve lem yekün lehū şerīkun 
fi’l-mülki ve lem yekün lehū veliyyün mine’ẕ-ẕülli ve kebbirhū tekbīrā. 79 
Allāhu ekber kebīrā. Ve’l-ḥamdü li’llāhi kesīrā. Fe-subḥān’allāhi bük-
reten ve aṣīlā. Ve’l-ḥamdü li’llāhi’l-leẕī enzele ʿalā ʿabdihi’l-kitāb. 
Allāhümm’erḥamnī bi’l-Ḳurʾān. V’ecʿal lī imāmen ve nūran ve hü-
den ve raḥmete. Allāhümme ẕekkir minhū ʿallimnī minhū mā cehlitü 

74	 “Allah, melekler ve ilim sahipleri, ondan başka ilah olmadığına adaletle şâhitlik 
ettiler. O’ndan başka ilah yoktur. O, mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sa-
hibidir” mealindeki Âl-i İmrân suresinin 18. ayeti.

75	 Ben de mutlak güç, hüküm ve hikmet sahibi olan senden başka ilah olmadığına 
şahitlik ederim.

76	 Kur’ân’ın hatmi.
77	 “İşte onlar Rab’lerinden (gelen) bir doğru yol üzeredirler ve kurtuluşa erenler 

de işte onlardır” mealindeki Bakara suresinin 5. ayeti.
78	 Duanın bu baş kısmı aynı zamanda En‘âm suresinin ilk ayetidir. Çeviri yapılır-

ken ayetin meali verilmiştir.
79	 “ḥamdü li’llāhi’l-leẕī… …kebbirhū tekbīrā” İsra suresi 111. ayetten alıntı. Çe-

viri yapılırken ayetin meali verilmiştir.
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ve erzuḳnī tilāvetehū ānāʾe’l-leyli ve’n-nehāri v’ecʿalhū lī ḥücceten 
yā Rabbe’l-ʿālemīn. 80

İẕā secede li’t-tilāve. 81 Ḳurʾān’da secde āyetin oḳusa bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümm’ecʿalhā lī ʿ indeke ẕüḫran ve aʿẓim lī bihā ecran vażiʿ 
ʿannī bihā vizran ve teḳabbelhā minnī kemā teḳabbeltehā min-Dāvūd 
ʿaleyhi’s-selām. Subḥāne Rabbinā in kāne vaʿdu Rabbine’l-mefʿūlā. 82

Eẕkārü’ṣ-Ṣubḥi ve’l-Mesā 83

Allāhümme ente Rabbī lā ilāhe illā ente. Ḫalaḳtenī ve ene ʿ abdüke 
ve ene ʿalā ʿahdike ve vaʿdike [73b] m’esteṭaʿtü ebūʾu leke bi-niʿmetike 
ʿaleyye ve ebūʾu bi-ẕenbī f’aġfir lī ẕünūbī fe-innehū lā yaġfiru’ẕ-
ẕünūbe illā ente. Eʿūẕü bike min-şerri mā ṣanaʿtü. Allāhümme bike 
aṣbaḥnā ve bike emseynā ve bike nuḥyā ve bike nemūtu ve ileyke’n-

80	 Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah’a mah-
sustur. Böyle iken inkar edenler başka şeyleri Rablerine denk tutuyorlar. Allah’tan 
başka ilah yoktur, Allah’a ortak koşanlar yalan söylediler ve büyük bir sapkın-
lığa düştüler. Allah’tan başka ilah yoktur. Arap, Mecusi, Yahudi, Hristiyan ve Sa-
bii müşrikler O’nun hakkında yalan söylediler. Kim Allah’a bir evlat, eş, denk, 
benzer, örnek veya eş değer bir şey isnat ederse, şüphesiz sen, Rabbimiz, yarat-
tıklarında bir ortak edinmekten çok yücesin. Hamd, çocuk edinmeyen, mülkte 
ortağı olmayan, zillet ve âcizliğin gerektirdiği bir yardımcıya ihtiyacı bulunma-
yan Allah’a mahsustur. O’nu tekbir ile yücelt. Allah’ı son derece tekbir ederim, 
Allah’a çokça hamd olsun, sabah akşam Allah’ı tesbih ederim. Hamd, kuluna 
Kitab’ı indiren Allah’a mahsustur. Ey Allah’ım! Kur’ân hakkı için bana merha-
met eyle ve onu bana bir önder, bir nur, bir rehber ve rahmet kıl. Ey Allah’ım! 
Bana ondan zikrettir, bilmediklerimi ondan bana öğret, gece ve gündüz onu oku-
mayı bana nasip eyle ve onu bana bir kurtuluş vesilesi kıl, ey âlemlerin Rabbi!

81	 Tilavet secdesi esnasında.
82	 Ey Allah’ım! Onu benim için katında bir azık kıl ve benim için ecrini arttır, onun 

karşılığunda benden bir günahı sil. Davud Aleyhisselam’dan kabul buyrduğun 
gibi benden kabul buyur. Rabbimizin şanı yücedir. Rabbimizin vaadi mutlaka 
gerçekleşecektir.

83	 Sabah ve akşam duaları.
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nüşūr. 84 Ve daḫi üç kerre “raḍeytü bi’llāhi rabben ve bi’l-İslāmi 
dīnen ve bi-Muḥammedin ṣall’allāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem nebiy-
yen ve resūlen” 85 diye.

ʿİnde ṭulūʿi’l-fecr. 86 Ṣabāḥ yiri aġarsa bu duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü 
bike min-ʿaẕābi’l-ḳabri ve min-fitneti’l-ḳabri. 87

ʿİnde ṭulūʿi’ş-şems. 88 Gün ṭoġarken bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü 
li’llāhi’l-leẕī vehebe lenā hāẕe’l-yevme ve etā lenā fīhī ʿaserātenā ve 
lem yuʿaẕẕibnā bi’n-nār. 89

Eẕkārü’l-Ekli Ṭaʿām 90

Yiyecek maḥalde bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme bārik lenā fīmā 
razaḳnā ve ḳınā ʿaẕābe’n-nār. 91 Besmeleyi unutsa ve ṭaʿām yirken 
ḫāṭırına gelse “bismi’llāhi evvelehū ve āḫirahū” 92 diye. Bir kimesne 
besmeleyi unıdup ṭaʿām āḫirinde ḫāṭırına gelse sūre-i İḥlāṣ oḳuya.

84	 Ey Allah’ım! Sen Rabbimsin, senden başka ilah yoktur. Beni sen yarattın, ben 
senin kulunum, sana verdiğim söz ve vaade uymaya gücüm yettiğince çabalıyo-
rum. Lütfettiğin nimetleri yüce huzurunda minnetle anar, günahımı itiraf ederim. 
Günahlarımı affet; şüphesiz ki senden başka günahları affedecek yoktur. Hata-
larımın şerrinden sana sığınırım. Ey Allah’ım! Senin sayende sabaha kavuştuk, 
senin sayende akşama eriştik; senin sayende diriliyor senin sayende ölüyoruz, 
dönüş sanadır.

85	 Rab olarak Allah’tan, din olarak İslam’dan, nebi ve resul olarak Hz. Muhammed’ten 
(Allah’ın salat ve selamı üzerine olsun) razı oldum.

86	 Şafak vaktinde.
87	 Kabrin azabından ve kabrin fitnesinden sana sığınırım.
88	 Güneş doğduğunda.
89	 Hamd, bize yeni günü bağışlayan ve içinde bize yitiklerimizi veren Allah’a mah-

sustur. Bizi ateşle cezalandırma.
90	 Yemek duaları.
91	 Ey Allah’ım! Rızık olarak verdiklerini bize bereketli kıl ve bizi cehennem aza-

bından koru.
92	 Evveline ve ahirine Allah’ın adıyla.
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İẕā feraġa mine’ṭ-ṭaʿām. 93 Ṭaʿāmdan fāriġ olduḳdan ṣoñra bu 
duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü li’llāhi ḥamden kesīren ṭayyiben mübāreken 
fīh. el-Ḥamdü li’llāhi’l-leẕī eṭʿāmnā ve seḳānā ve ceʿalnā [74a] mine’l-
müslimīn. 94

Ṣu içerken her nefesde “bismi’llāh” diye ve āḫirinde “el-ḥamdü 
li’llāh” diye.

İẕā şaribe lebenā. 95 Süd içdügi zaman 96 bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme bārik lenā ve fīhī ve zidnā minhū. 97

[Eẕkārü’l-Libās 98] 99

İẕā libese’s-sevb. 100 Esbāb giyerken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
innī esʾelüke min-ḫayrihī ve ḫayri mā hüve lehū ve eʿūẕü bike min-
şerrihī ve mā hüve lehu’l-ḥamdü li’llāhi’l-leẕī kesānī hāẕā ve erzuḳınīhi 
min-ġayrı ḥavlin minnī ve lā ḳuvvete. 101

İẕā libese cedīdā. 102 Tāze esbāb giyerken bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme leke’l-ḥamdü ente kesevtenīhī esʾelüke ḫayrahū ḫayra 
mā ṣunniʾa lehu ve eʿūẕü bike min-şerrihī ve şerri mā ṣunniʿa leh. 103

93	 Yemek bittiğinde.
94	 Hamd Allah’a mahsustur, Kendisinde bereket olan, tertemiz, çok çok hamd. 

Hamd, bizi yediren, içiren ve müslümanlardan kılan Allah’a mahsustur.
95	 Süt içerken.
96	 Satıra “süd içerken” yazılmış derkenarda düzeltilmiştir.
97	 Ey Allah’ım! Bunu bize faydalı kıl ve bundan bize bol ver.
98	 Giyinme duaları.
99	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 87.
100	 Elbise giyerken.
101	 Ey Allah’ım! Senden onun hayrını ve onda olanın hayrını isterim, onun şerrin-

den ve onda olanın şerrinden sana sığınırım. Hamd, bunu bana giydirip, hiçbir 
güç ve kuvvetim olmadığı hâlde beni bununla rızıklandıran Allah’a mahsustur.

102	 Yeni elbise giyerken.
103	 Ey Allah’ım! Hamd sanadır. Onu bana sen giydirdin, senden onu hayırlı kıl-

manı ve yapılışına uygun kullanmanın hayrını nasip etmeni dilerim. Şerrinden 
ve yaratılış gayesi dışında kullanılmasının şerrinden de sana sığınırım.
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Yeñi dostına mülākī olsa “eblī ve aḫliḳ” 104 diye.
İẕā aḫlaʿa sevbehu. 105 Esbābın çıḳarınca bu duʿāyı oḳuya: 

Bismi’llāhi lā ilāhe illā hū. 106

İẕā naẓara fi’l-mirʾāt. 107 Āyīneye naẓar idince bu duʿāyı oḳuya: 
el-Ḥamdü li’llāhi’l-leẕī sevvā ḫalḳī fe-ʿaddelehū ve ṣāvvera ṣūrete 
ḫalḳī fe-aḥsenehā ve ceʿalenī mine’l-müslimīn. 108

Eẕkāru’n-Nevm 109

Döşege yatduġı zamān bu duʿāyı oḳuya: B’ismike Rabbī vażaʿtü 
cenbī ve b’ismike erfaʿahu in emsekte nefsī f’erḥamhā ve in erseltehā 
f’eḥfiẓhā [74b] bimā taḥfaẓtü bihi ʿ ibādeke’ṣ-ṣāliḥīn. 110 Baʿżı rivāyetde 
bu duʿāyı oḳuya diyü mervīdür: Allāhümme innī eslemtü nefsī ileyke 
ve fevvażtü emrī ileyke ve’l-ceʾtü ẓehrī ileyke raġbeten ve rehbe-
ten ileyke ve lā melceʾe ve lā mencāʾe minke illā ileyk. Āmentü bi-
kitābike’l-leẕī enzelte ve nebiyyike’l-leẕī erselte. 111 Ve baʿżı rivāyetde 
üç kerre bu duʿāyı oḳuya: Estaġfiru’llāhi’l-ʿaẓīme’l-leẕī lā ilāhe illā 

104	 Eskit ve yenile.
105	 Elbiseyi çıkarırken.
106	 Allah’ın adıyla; O’ndan başka ilah yoktur.
107	 Aynaya bakınca.
108	 Hamd, beni yaratıp suret veren, onu en güzel biçimde düzenleyip şekillendiren 

ve beni müslümanlardan kılan Allah’a mahsustur.
109	 Uyku duaları.
110	 Rabbim senin isminle yatağıma yattım, yine senin isminle yatağımdan kalka-

rım. Eğer canımı alacaksan, bana merhamet et, eğer hayatta bırakacaksan salih 
kullarını muhafaza ettiğin gibi beni de muhafaza et.

111	 Ey Allah’ım! Kendimi sana teslim ettim, işimi sana ısmarladım, sırtımı sana da-
yadım, ümit bağladığım sen, korktuğum sensin, senden başka kaçıp sığınacak 
ve kurtuluşa erecek bir yer yoktur. İndirdiğin kitabına ve gönderdiğin peygam-
berine iman ettim.
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hüve’l-ḥayyü’l-ḳayyūmu ve etūbū ileyh. 112 Ve bir rivāyetde üç kerre bu 
duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü bi-kelimāti’llāhi’t-tāmmāti min-şerri mā ḫalaḳ. 113

Uyḳudan fāriġ olıcaḳ bu duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü bi-kelimāti’llāhi’t-
tāmmeti ġażabihī ve ʿiḳābihī ve şerri ʿibādihī ve min-hemezāti’ş-
şeyṭāni ve en yaḥżurūne, 114 üç kerre.

Yaluñuz evde ḳalup ḫavf itse bu duʿāyı oḳuya: Subḥāne’l-meliki’l-
ḳuddūsi Rabbi’l-melāʾiketi ve’r-Rūḥi. 115

Eyü vāḳıʿ a görse Ḥaḳ teʿālā ḥażretine ḥamd ü senā eyleye. Ḳorḳulı 
vāḳıʿa görse bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme innī eʿūẕü bike mine’l-
ʿameli’ş-şeyṭāni ve seyyiʾāti’l-aḥlām. 116 Ve daḫi istiġfār eyleye [75a] 
ve daḫi ṣol yanına tüküre ve ayaġı ile çeyneye ve bu duʿāyı oḳuya: 
Eʿūẕü bimā āẕet bihi melāʾiketu’llāhi ve rusuluhū mimmā rāyet fī 
menāmī hāẕā en yuṣībenī fi’d-dünyā ve’l-āḫire. 117

Ve daḫi uyḳudan uyanup tekrār uyumak murād itse bu duʿāyı 
oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu vaḥdehū lā şerīke lehū lehu’l-mülkü ve 
lehu’l-ḥamdü ve hüve ʿalā külli şeyʾen ḳadīr. Ve’l-ḥamdü li’llāhi ve 
subḥān’allāhi ve lā ilāhe ill’allāhu v’allāhu ekber ve lā ḥavle ve lā 
ḳuvvete illā bi’llāhi’llāhümm’aġfir lī. 118 Uyḳudan uyanup tekrā[r] 

112	 Azamet sahibi, kendisinden başka ilah olmayan, diri ve her şeyin kaynağı olan 
Allah’tan af diler ve O’na tövbe ederim.

113	 Yarattıklarının şerrinden Allah’ın tam ve eksiksiz kelimelerine sığınırım.
114	 Öfkesinden, azabından, kullarının şerrinden, şeytanın vesveselerinden ve ya-

nıma sokulmalarından Allah’ın tam ve eksiksiz kelimelerine sığınırım.
115	 Varlığın mutlak hükümdarı, bütün kemalatın kendisinde toplandığı, meleklerin 

ve Cebrail’in Rabb’i olan Allah tüm eksik sıfatlardan münezzehtir.
116	 Ey Allah’ım! Şeytanın işinden ve kötü rüyalardan mutlaka sana sığınırım.
117	 Rüyamda gördüğüm şeyin şerrinden, ondan dolayı dünya ve âhirette bana bir 

şey isabet etmesinden Allah’ın melek ve resullerinin sığındığına sığınırım.
118	 Allah’tan başka ilah yoktur, O tek ve ortaksızdır, mülk ve hamd ona mahsustur, 

O her şeye kadirdir. Bütün hamdler Allah’a aittir, Allah bütün eksik sıfatlardan 
münezzehtir, Allah’tan başka ilah yoktur, Allah en büyüktür. Güç ve kuvvet an-
cak Allah’a mahsustur. Ey Allah’ım! Bana mağfiret eyle.
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uyumamaḳ murād itse bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü li’llāhi’l-leẕī 
aḥyānā baʿde emātenā ve ileyhi’n-nüşūr. 119

Eẕkārü’l-Maraż ve’l-Mevt 120

Ḥasta olduġı zamānda bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme innī esʾelüke 
taʿcīle ʿāfiyetike ve ṣabran ʿalā belāʾike ve ḫurūcen mine’d-dünyā 
ilā raḥmetike. 121

Maraż ḥālinde bu duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü bi-kelimāti’llāhi’t-tāmmāti 
ve esmāʾihī ve küllihā ʿāmmeten min-şerri’s-sāʿati ve’l-hāmmeti ve 
şerri’l-ʿayni’l-lāmmeti ve min-şerri ḥāsidin ḥasede ve min-şerri ebī 
mürrete ve mā velede. 122

Ḥabsü’l-bevl ve’l-ḥaṣāt. 123 Südük yolı ṭutulsa ve yāḫud südük 
yolına ṭaş ṭursa bu duʿāyı oḳuya: [75b] Rabbün’allāhu’l-leẕī fi’s-
semāʾi teḳaddese ismüke emrüke fi’s-semāʾi ve’l-arżi kemā raḥmetike 
fi’s-semāʾi f’ecʿal raḥmetike fi’l-arżi faġfir lenā ḥūbenā ve ḫatāyānā 
ente [Rabb]u’ṭ-ṭayyibīne enzil raḥmeten min-raḥmetike şifāʾen min-
şifāʾike ʿalā ḫāẕe’l-veceʿi. 124

119	 Hamd, öldürdükten sonra bizi tekrar dirilten Allah’a mahsustur, dönüş O’nadır.
120	 Hastalık ve ölüm duaları.
121	 Ey Allah’ım! senden acil afiyetini, belalarına karşı sabrı ve dünyadan senin rah-

metine çıkmayı dilerim.
122	 Kıyamet vaktinin ve zararlı varlıkların şerrinden, kötü nazarların şerrinden, ha-

set ettiği vakit haset edenin şerrinden, Ebu Mürre’nin (şeytanın) ve onun so-
yundan gelenlerin şerrinden, bütün hepsinden Allah’ın tam ve eksiksiz kelime-
lerine ve isimlerine sığınrım.

123	 İdrar tutulması ve taş dökme.
124	 Ey semayı dolduran Allah, Rabbimiz! Senin ismin mukaddestir. Senin emrin arz 

ve semadadır, tıpkı rahmetinin semada olduğu gibi arza da rahmetinden gönder 
ve bizim günahlarımızı ve hatalarımızı mağfiret eyle. Sen temizlerin Rabbisin. 
Bu ağrıya rahmetinden bir rahmet, şifandan bir şifa indir.
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Dişi aġrısa bu duʿāyı oḳuya: Üskünī eyyühe’r-rīḥu 125 bi’llāhi’l-
leẕī sekene lehū mā fi’s-semāvāti ve’l-arżi ve hüve’s-semīʿü’l-ʿalīm. 126

Bir kimesneye ġam ve ġuṣṣa ʿārıż olsa bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe 
ill’allāhu’l-ʿalīmü’l-kerīm. Subḥān’allāhi ve tebārek’allāhu Rabbü’l-
ʿarşi’l-ʿaẓīm ve’l-ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-ʿālemīn. 127 Ve daḫi ḥüzün 
içün bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu yubḳī külle şeyʾ. 128

Defʿ-i vaḥşet içün bu duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü bi-kelimāti’llāhi’t-
tāmmāti min-ġażabihī ve şerri ʿibādihī ve min-hemezāti’ş-şeyāṭīni ve 
en yaḥżurūne subḥān’allāhi’l-meliki’l-ḳuddūs Rabbi’l-melāʾiketi ve’r-
Rūḥi cellalti’s-semāvātü ve’l-arżu bi’l-ʿizzeti ve’l-ceberūt. 129

Defʿ-i vesvese içün bu duʿāyı oḳuya: Hüve’l-evvelü ve’l-āḫirü 
ve’ẓ-ẓāhirü [76a] ve’l-bāṭınu ve hüve bi-külli şeyʾen ʿalīm. 130

Ḥasta olduġı zamān bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-
raḥīm eʿūẕü bi’llāhi’l-eḥadi’ṣ-ṣamedi’l-leẕī lem yelid ve lem yūled 
ve lem yekün lehū küfüven eḥad. 131

125	 Diş ile ilgili duada “rüzgar” bahis konusu edildiği için kaynak metinden kont-
rol edilmiş ve burada da “rīḥ” kelimesinin kullanıldığı görülmüştür (es-Süyûtî, 
2020: 103). Bağlamdan hareketle çeviride “sızı” sözcüğü tercih edilmiştir.

126	 Ey sızı! Göklerde ve yerde olan her şeye sakinlik veren Allah için sakin ol. O, 
hakkıyla işitip her şeyi hakkıyla bilendir.

127	 Her şeyi hakkıyla bilen ve kerîm olan Allah’tan başka ilah yoktur. Yüce ar-
şın Rabbi olan Allah eksikliklerden münezzehtir, çok yücedir. Hamd âlemlerin 
Rabbi olan Allah’a mahsustur.

128	 Her şeyi baki kılan O Allah’tan başka ilah yoktur.
129	 Öfkesinden, kullarının şerrinden, şeytanın vesveselerinden ve yanıma sokulma-

larından Allah’ın tam ve eksiksiz kelimelerine sığınırım. Varlığın mutlak hüküm-
darı, bütün kemalatın kendisinde toplandığı, meleklerin ve Cebrail’in Rabbi olan 
Allah tüm eksik sıfatlardan münezzehtir. Sen izzetin ve mutlak kudretinle gök-
leri ve yeri yücelttin.

130	 O evveldir, âhirdir, zâhirdir bâtındır ve O her bir şeyi hakkıyla bilendir.
131	 Rahmân ve rahîm olan Allah’ın adıyla, hiçbir dengi bulunmayan, doğmamış ve 

doğurmamış, tek ve samet olan Allah’a sığınırım.
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Marażı ziyāde olup ölümi istese bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
aḥyinī mā kāneti’l-ḥayātü ḫayran lī ve teveffenī iẕā ḳaneti’l-vefātü 
ḫayran lī. 132

Rūḥı çıkarken bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu v’allāhu ek-
ber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāh. 133 Ve daḫi yanında olanlar 
Yāsīn-i Şerīf ve İḫlāṣ-ı Şerīf oḳuyalar.

Ḫasta vefāt itdigi zamān bu āyeti ve bu duʿāyı oḳuyalar: İnnā 
li’llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn. 134 Allāhümme ecirnī fī muṣībetī v’aḫlüf 
lī ḫayran minhā. 135

Evlādı vefāt itdigi zamān bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü li’llāh. 
Ve andan ṣoñra bu āyeti oḳuya: İnnā li’llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn.

Dostı vefāt itdigi zamān bu duʿāyı oḳuya: İnnā li’llāhi ve innā 
ileyhi rāciʿūn. Allāhümm’ektübhū fi’l-muḫsinīn v’ecʿal kitābehū fī 
ʿilliyyīne v’aḫlufhū fī ehlihī fi’l-ġābirīne ve lā tuḥarrimnā ecrehū ve 
lā teftinā baʿdehū. 136

Müslümānlar ʿadūsı vefāt itse bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü 
li’llāhi’l-leẕī [76b] 137 naṣara ʿabdehū ve eʿazze ismehū. 138

Meyyitiñ gözlerin yumınca bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi ve 
ʿalā milleti Resuli’llāhi Allāhümm’aġfir lehū ve erfaʿ derecetehū fi’l-

132	 Ey Allah’ım! Yaşamam hayırlı olduğu ana kadar beni yaşat, ölüm bana hayırlı 
olduğu anda beni oldür.

133	 Allah’tan başka ilah yoktur, Allah en büyüktür. Güç ve kuvvet ancak Allah’a 
mahsustur.

134	 “Biz şüphesiz Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz.” mealideki Bakara su-
resinin 156. ayeti.

135	 Ey Allah’ım! Bu musibetten dolayı beni mükafatlandır ve onun yerine bana on-
dan daha hayırlısını ver.

136	 Biz şüphesiz Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz. Ey Allah’ım! Onu iyi-
lerden yaz, kitabını en yücelerde kıl. Ailesinden geride kalanlara yardımcı ol. 
Bizi onun mükafatından mahrum bırakma, onun ardından bizi fitneye düşürme.

137	 “e’l-leẕī” kısmı 76b’de.
138	 Hamd, kuluna yardım eden ve şanını yücelten Allah’a mahsustur.
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mehdiyyīne v’aḫlufhū fī ʿaḳabehū fi’l-ġābirīne v’aġfir lenā ve lehū ya 
Rabbe’l-ʿālemīn v’efsaḥ lehū fī ḳabre ve nevvir lehū fīh. 139

Cenāze görince bu duʿāyı oḳuya: Allāhu ekber. Ṣadaḳ’allāhu 
ve Resūlehū hāẕā mā vaʿaden’allāhu ve Resūlehu’llāhümme zidnā 
īmānen ve teslīmā. 140

Meyyit namāzı ḳılmaḳ murād iden kimesne dört tekbīr ide ve ev-
vel böyle niyyet ide: Neveytü an uṣallī li’llāhi teʿālā ṣālāte’l-cenāzeti 
erbaʿa tekbīrātin senāʾen li’llāhi teʿālā ve duʿāʾen li-hāẕe’l-meyyit. 
Allāhu ekber. Subḥānek’allāhümme ve bi-ḥamdike ve tebāreke’smüke 
ve teʿālā ceddüke ve celle senāʾüke ve lā ilāhe ġayrüke Allāhümme 
ente dāʾimun tebḳā ve mā-sivāke yenfā ve küllü şeyʾün hālikun illā 
vechehu lehu’l-ḥükmü ve ileyhi turcaʿūn. 141 Allāhu ekber. Allāhümme 
ṣalli ʿalā Muḥammedin ve ʿalā āli Muḥammedin kemā ṣalleyte ʿalā 
İbrāhīme ve ʿalā [āli] İbrāhīme inneke ḥamīdün mecīdün ve bārik ʿalā 
Muḥammedin ve ʿalā āli Muḥammedin kemā bārekte ʿalā İbrāhīme ve 
ʿalā āli İbrāhīme inneke ḥamīdün mecīd. Allāhu ekber. Allāhümm’eġfir 
li-ḥayyinā ve meyyitinā [77a] ve ṣaġīrinā ve kebīrinā ve ẕekerinā ve 
ünsānā ve şāhidinā ve ġāʾibin’allāhümme men aḥyeytehū minnā fe-
aḥyihī ʿale’l-İslāmi ve men teveffeytehū minnā feteveffehū ʿale’l-īmāni 
ve ḫuṣṣa hāẕe’l-meyyite bi’r-ravḥi ve’r-rāḥati ve’r-rıḍvān. Allāhümme 
in kāne muḥsinen fezid fī iḥsānihī ve in kāne müsīʾen fetecāvez ʿanhu 
ve leḳḳıhi’l-emne ve’l-büşrā ve’l-kerāmete ve’z-zülfā bi-raḥmetike yā 
erḥame’r-rāḥimīn. 142

139	 Allah’ın adıyla ve Resulullah’ın dini üzere. Ey Allah’ım! Ona mağfiret eyle ve 
hidayete ermişler içinde derecesini yükselt, soyundan geride kalanlara yardımcı 
ol, bize ve ona mağfiret eyle ey âlemlerin Rabb’i. Onun için kabrini genişlet ve 
nurlandır.

140	 Allah en büyüktür. Allah ve Resul’ü doğru söyledi. İşte bu Allah ve Resul’ü-
nün bize vadettiği şeydir. Ey Allah’ım! İmanımızı ve teslimiyetimizi artır.

141	 “küllü şeyʾün… …ileyhi turcaʿūn.” Kasas suresi 88. ayetten alıntı. Çeviri yapı-
lırken ayetin meali verilmiştir.

142	 Niyet ettim yüce Allah için, bu meyyite dua etmek ve Allah’ı yüceltmek üzere 
dört tekbirli cenaze namazını kılmaya. Allah en büyüktür. Seni her türlü nok-
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Eger meyyit ṭıfıl ve yāḫud mecnūn ise ṣalavāt duʿāsından ṣoñra 
bu duʿāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿalhū lenā feraṭan ve selefen ve ecren 
ve ẕuḫran yeşfaʿ lenā yevme’l-ḳıyāmeti ve li-ebeveyhi ve li-sāʾire’l-
müʾminīne ve’l-mümināti ve’l-müslimīne ve’l-müslimāti el-aḥyāʾü 
minhüm ve’l-emvāt bi-raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimīn. 143

Ḳabre indürürken bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi ve bi’llāhi ve fī 
sebīli’llāhi ve ʿalā milleti Resūli’llāh. 144

Kefen ucını açarken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme lā tuḥarrimnā 
ecrehū ve lā tuḍillünā baʿdehū. 145

Meyyit defn olunduḳdan ṣoñra başı ucında Fātiḥa-i Şerīf ve 
sūre-i Baḳara’nıñ evvelin oḳuyalar ve ayaġı yanında sūre-i Baḳara’nıñ 

sanlıklardan tenzih ederim. Seni ancak sana hamd ederek tesbih ederim. Senin 
şanın yüce, celalin uludur. Senden başka ilah yoktur. Ey Allah’ım! Sen daimî 
ve baki olansın, senin dışındaki her şey fanidir. O’nun zatından başka her şey 
yok olacaktır. Hüküm yalnızca O’nundur ve kesinlikle O’na döndürüleceksiniz. 
Allah en büyüktür. Ey Allah’ım! Hz. Muhammed’e ve Hz. Muhammed’in ai-
lesine rahmet eyle; şerefini yücelt, tıpkı Hz. İbrahim’e ve Hz. İbrahim’in aile-
sine rahmet ettiğin gibi. Şüphesiz övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 
sahibi de sensin. Hz. Muhammed’e ve Hz. Muhammed’in ailesine hayır ve be-
reket ver; şerefini yücelt, tıpkı Hz. İbrahim’e ve Hz. İbrahim’in ailesine hayır 
ve bereket verdiğin gibi. Şüphesiz övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 
sahibi de sensin. Allah en büyüktür. Ey Allah’ım! Hayatta kalanlarımızı, ölen-
lerimizi, küçüklerimizi, büyüklerimizi, erkeklerimizi ve kadınlarımızı, burada 
olanlarımızı ve olmayanlarımızı bağışla. Ey Allah’ım! Bizlerden kimi yaşatır-
san onu İslam üzere yaşat ve kimin de ruhunu teslim alırsan onun ruhunu iman 
üzere teslim al. Özellikle vefat eden bu kişiyi kolaylığa, rahata ve rızana ulaş-
tır. Ey Allah’ım! Eğer bu vefat eden kişi iyi kimse ise sevabını artır, günahkâr 
ise onu bağışla. Ey merhametlilerin en merhametlisi! Bu kişiye rahmetinle em-
niyet, sevinç, ikram ve bir yakınlık nasib et.

143	 Ey Allah’ım! Onu rahmetinle bizim için, anne babası için ve bütün mümin ve 
müslüman erkek ve kadınların hayatta olanları ve göçmüşleri için önden gön-
derilmiş bir sevap, ecir, âhiret azığı ve kıyamet günü şefaatçi eyle ey merha-
metlilerin en merhametlisi.

144	 Allah’ın adıyla, Allah için, Allah’ın yolunda ve Resulullah’ın dini üzerine.
145	 Ey Allah’ım! Bizi onun mükafatından mahrum etme ve ondan sonra bizi dala-

lete düşürme.
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āḫirin oḳuyalar ve andan ṣoñra telḳīn ideler: [77b] üç kerre yā fülān 
ibni fülān uẕkur mā ḫaracte ʿaleyhi mine’d-dünyā şehādete en lā 
ilāhe ill’allāhu ve enne Muḥammeden ʿabduhū ve resūluhū ve en-
neke raḍeyte bi’llāhi rabben bi’l-İslāmi dīnen ve bi-Muḥammedin 
ṣall’allāhu teʿālā ʿ aleyhi ve sellem nebiyyen ve bi’l-Ḳurʾāni imāmen. 146

Taʿziyeye varınca bu duʿāyı oḳuya: Yerḥamuk’allāhu ve yeʾcüreke. 147

Yetīm görince eliyle başını ṣıġaya ve andan ṣoñra bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümm’aḫlüf fülānen fī veledih. 148

Ḳabir ziyāretine varınca bu duʿāyı oḳuya: es-Selāmu ʿaleykum 
eyyühe’l-ervāḥü’ṭ-ṭayyibetü ve’l-ebdānü’l-bāliyetü ve’l-ʿ iẓāmü’n-naḥizetü’l-
letī ḫaracte mine’d-dünyā ve hiye bi’llāhi müʾminet’üllāhümm’edḫil 
ʿaleyhim ravḥan minke ve selāmen minnī. 149 Ve andan ṣoñra bir kerre 
sūre-i Yāsīn ve yigirmi bir kerre sūre-i İḫlāṣ ve bir kere Āyete’l-
Kürsī oḳuya.

[Eẕkārü’z-Zekāt 150] 151

Zekāt virürken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümm’ecʿalnā maġnemen 
ve lā tecʿalhā maġramen. 152

“Allāh içün” diyü sāʾil yanına gelince virecek nesnesi olmasa 
bu duʿāyı oḳuya: Razaḳan’allāhu ve iyyāke. 153

146	 Ey filan oğlu filan! Dünyadan çıkarken, getirmiş olduğun “Allah’tan başka ilah 
yoktur ve Hz Muhammed O’nun kulu ve resulüdür ve Rab olarak Allah’tan, din 
olarak İslam’dan, nebi olarak Hz. Muhammed’ten (sallallahu aleyhi ve sellem), 
imam olarak Kur’ân’dan razı oldum.” şehadetini hatırla.

147	 Allah sana merhamet etsin ve seni mükafaktandırsın.
148	 Ey Allah’ım! Filan kişinin evladına sen sahip çık.
149	 Selam üzerinize olsun ey temiz ruhlar, çürümüş bedenler ve dağılmış kemikler. 

Siz dünyadan Allah’a iman etmiş olarak ayrıldınız. Ey Allah’ım! Onlara katında 
bir ferahlık ver ve benden bir selam ulaştır.

150	 Zekat duaları.
151	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 117.
152	 Ey Allah’ım! Bize bir kazanç kıl, onu zarar eyleme.
153	 Allah bizi ve seni rızıklandırsın.
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[Eẕkāru’ṣ-Ṣıyām 154] 155

Receb ayında oruç ṭutınca bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme bārik 
lenā fī Recebe ve Şaʿbāne ve belliġnā Ramażān. 156

Yeñi ay görince bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ehillehū ʿaleynā 157 
bi’l-yümni ve’l-īmāni [78a] ve’l-İslām. 158

Ramażān ayına dāḫil olunca bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ehillehū 
bi’l-emni ve’l-īmāni ve’s-selāmeti ve’l-ʿāfiyeti’l-mücelleleti ve difāʿi’l-
esḳāmi ve’l-ʿavni ʿale’ṣ-ṣalāti ve’ṣ-ṣıyāmi ve’l-ḳıyāmi ve tilāveti’l-
Ḳurʾāni’llāhümme sellimnā li-Ramażāne ve sellim Ramażāne lenā 
ve tüsellimhū minnā müteḳabbelen ḥattā yenḳażī ve ġafarte lenā ve 
erḥamna ve ʿafavte ʿannā. 159

Oruç açarken bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme bike ṣumtu ve āmentü 
ve ʿalā rızḳıke efṭartü ve ʿaleyke tevekkeltü ve’ṣ-ṣavmi’l-ġadi neveytü 
fe-teḳabbel inneke ente’s-semīʿü’l-ʿalīm. 160

Ḳadir gicesi bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme inneke ʿafüvvün 
tuḥibbü’l-ʿafvü faʿfü ʿannā. 161

154	 Oruç duaları.
155	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 118.
156	 Ey Allah’ım! Receb ve Şaban aylarını bizim için mübarek eyle ve bizi Rama-

zan ayına ulaştır.
157	 Burada mütercim tarafından “lenā” zarfı kullanılmış, kaynak metin vasıtası ile 

“ʿaleynā” şeklinde düzeltilmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 118.
158	 Ey Allah’ım! Onu bize bereket, iman ve İslam hilali eyle.
159	 Ey Allah’ım! Onu güven, iman, selamet, bol afiyet, hastalıklardan korunma 

ve namazda, oruçta, gece ibadetinde, Kur’ân tilavetinde yardım ile başlat. Ey 
Allah’ım! Bizi Ramazan ayına, Ramazan ayını bize selametle ulaştır, nihayete 
erdiğinde onu bizden kabul görmüş olarak teslim al.

160	 Ey Allah’ım! Senin için oruç tuttum, sana iman ettim, senin rızkınla iftar ettim, 
sana tevekkül ettim, yarının orucuna da niyet ettim. Kabul et, şüphesiz sen hak-
kıyla işiten, hakkıyla bilensin.

161	 Ey Allah’ım! Sen sen affecidisin, affetmeyi seversin, bizi affet.
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[Eẕkāru’l-Ḥac 162] 163

Ḥüccāc Kaʿbe-i Şerīf’den gelince mülāḳī olsa bu duʿāyı oḳuya: 
Ḳabil’allāhu ḥāccek ve keffir ẕenbek aḫlefe nafaḳatek. 164 Evinden 
ṭaşra çıḳsa bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi’t-tüklānu ʿal’allāhi lā ḥavle 
ve lā ḳuvvete illā bi’llāh. 165

Uḍḥiye bayrāmında ḳurbān boġazlarken bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhu ekber. Allāhümme hāẕihi minke ve leke. İnne ṣalātī ve nüsükī 
ve maḥyāye ve memātī li’llāhi Rabbi’l-ʿālemīne lā şerīke leke ve bi-
ẕālike ümirtü ve ene evvelü’l-müslimīn. 166 Allāhümme taḳabbel minnā 
kemā teḳabbelte min-İbrāhīme ḫalīlike ve Muḥammedin nebiyyike 
ʿaleyhüme’s-selām. 167 [78b]

[Eẕkāru’l-Bay  ʿ168] 169

Ṣoḳaġa dāḫil olunca bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu vaḥdehū 
lā şerīke lehū lehu’l-mülkü ve lehu’l-ḥamdü yuḥyī ve yumītü ve hüve 
ḥayyun lā yemūtu bi-yedihi’l-ḫayru ve hüve ʿalā külli şeyʾen ḳadīr. 170

162	 Hac duaları.
163	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 121.
164	 Allah haccını kabul etsin, günahını bağışlasın, harcadığını geri versin.
165	 Allah’ın adıyla, tevekkül Allah’adır. Güç ve kuvvet ancak Allah’a mahsustur.
166	 “İnne ṣalāti… …müslimīn.” En‘âm suresi 162 ve 163. ayetlerden alıntı. Çeviri 

yapılırken ayetlerin meali verilmiştir.
167	 Allah en büyüktür. Ey Allah’ım! Bu sendendir ve senin içindir. Şüphesiz be-

nim namazım da diğer ibadetlerim de yaşamam da ölümüm de âlemlerin Rabbi 
Allah içindir. O’nun hiçbir ortağı yoktur. İşte ben bununla emrolundum. Ben 
müslümanların ilkiyim. Ey Allah’ım! Halilin Hz. İbrahim ve peygamberin Hz. 
Muhammed’ten (selam üzerlerine olsun) kabul ettiğin gibi bizden de kabul et.

168	 Alışveriş duaları.
169	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 129.
170	 Allah’tan başka ilah yoktur, O tek ve ortaksızdır, mülk ve hamd ona mahsustur, 

diriltir ve öldürür, O ölümsüz olan diridir, hayır O’nun elindedir. O her şeye ka-
dirdir.
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Maʿīşeti dār olsa bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi ʿalā nefsī ve mālī 
ve dīnī. Allāhümme rażżınī bi-ḳażāyike ve bārik lī fīmā ḳuddir [lī] 
ḥattā lā uḥibbe taʿcīle mā aḫḫarte ve lā teʾḫīre mā ʿaccelte. 171

Borcı çoḳ olan kimesne bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme ekfinī 172 bi-
ḥelālike ʿan ḥarāmike ve aġninī bi-fażlike ʿammen sivāk 173. 174

Pādişāh ve yāḫud bir baḫīliñ yanında murādı olsa bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümme ente’l-ʿazīzü’l-kebīr ve ene ʿabdüke’ż-żaʿīfü’ẕ-ẕelīl 
lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāh. Allāhümme seḫḫir lī fülānan kemā 
seḫḫarte Firʿavne li-Mūsā ve leyyin lī ḳalbehū kemā leyyente’l-ḥadīde 
li-Dāvūde fe-innehū lā yantıḳ illā bi-iẕnike nāṣiyetuhū fī ḳābżatike 
ḳalbühū fī yedike celle senāʾü vechike yā erḥame’r-rāḥimīn. 175

Ṣatun, ḳul, ḳaravaş ve sāʾir bunuñ emsāli ve yāḥud ḥayvānātdan 
birini alsa bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme innī esʾelüke min-ḫayrihā ve 
ḫayri mā cibilletühā ʿaleyh. 176

Aḫşām olduġı zamān [79a] evine giderken bu duʿāyı oḳuya: 
el-Ḥamdü li’llāhi’l-lleẕī kefānī ve āvānī ve’l-ḥamdü li’llāhi’l-leẕī 

171	 Nefsim, malım ve dinim üzerine Allah’ın adıyla. Ey Allah’ım! Beni kazana razı 
kıl, benim için takdir ettiğin şeyi bana bereketlendir, öyle ki ertelediğini öne al-
mayı, öne aldığını ertelemeyi istemeyeyim.

172	 Mütercim tarafından sehven “elfinī” yazılmış, kaynak metinden istifade edile-
rek “ekfinī” şeklinde düzeltilmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 132.

173	 Mütercim tarafından sehven “ʿan ḥarāmike” yazılmış, kaynak metinden istifade 
edilerek “ʿammen sivāk” şeklinde düzeltilmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 132.

174	 Ey Allah’ım! Beni haramından koruyup helalinle yetindir ve faziletinle senden 
başkasına muhtaç etme.

175	 Ey Allah’ım! Sen çok yüce ve çok büyüksün, ben senin zayıf ve zelil kulu-
num. Güç ve kuvvet yalnızca Allah’a mahsustur. Ey Allah’ım! Firavun’u Hz. 
Musa’ya boyun eğdirdiğin gibi şu falanca kişiyi de bana boyun eğdir; demiri 
Hz. Davud’a yumuşattığın gibi onun kalbini de bana karşı yumuşat. Çünkü o 
ancak senin izninle konuşur, iradesi senin elindedir. Senin cemalinin övgüsü ne 
büyüktür ey merhametlilerin en merhametlisi!

176	 Ey Allah’ım! Onun hayrını ve fıtratındaki hayrı senden dilerim.
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eṭʿamenī ve sekānī ve’l-ḥamdü li’llāhi’l-leẕī men ʿaleyye esʾelüke en 
tücīranī mine’n-nār. 177

Evine girdügi zamān bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi’llāhümme 
innī esʾelüke ḫayra’l-mevlec ve ḫayra’l-maḫrec. Bismi’llāhi velecnā 
ve bismi’llāhi ḫaracnā ve ʿal’allāhi tevekkelnā. 178

Tenhā eve daḫil olduġı zamān bu duʿāyı oḳuya: es-Selāmu 
ʿaleynā ve ʿalā ʿibādi’llāhi’ṣ-ṣāliḥīn. 179

[Eẕkāru’n-Nikāḥ 180] 181

Nikāh itdigi zamān bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü li’llāhi naḥmeduhū 
ve nestaʿīnuhū ve nestaġfiruḥū ve neʿūẕü bi’llāhi min-şürūri enfüsenā 
men yehdi’llāhu felā muḍılle leh ve men yuḍlilḥu felā hādiye leh. Eş-
hedü en lā ilāhe ill’allāhu ve eşhedü enne Muḥammeden ʿabduhū 
ve Resūluhū. Yā eyyuhe’l-leẕīne āmenu’t-teḳu’llāhe’l-leẕī tesāʾelūne 
bihi’l-āyete. 182 Yā eyyuhe’l-leẕīne āmenu’t-teḳu’llāhe ḥāḳḳa tüḳātih 183. 184

177	 Hamd, bana kafi olan ve beni koruyan Allah’a mahsustur. Hamd, beni yediren 
ve içiren Allah’a mahsustur. Hamd, üzerimde olan Allah’a mahsustur. Beni ce-
hennem ateşinden korumanı senden dilerim.

178	 Allah’ın adıyla. Ey Allah’ım! Senden hayırlı giriş ve hayırlı çıkış dilerim. Allah’ın 
adıyla girdik ve Allah’ın adıyla çıktık, Allah’a tevekkül ettik.

179	 Selam bizim ve Allah’ın salih kullarının üzerine olsun.
180	 Nikah duaları.
181	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 135.
182	 Nîsâ suresi 1. ayet. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın meali verilmiştir.
183	 Âli İmrân suresi 102. ayet. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın meali verilmiş-

tir.
184	 Hamd, Allah’a mahsustur. O’na hamdeder, O’ndan yardım diler, O’ndan mağfiret 

dileriz. Nefislerimizin şerlerinden Allah’a sığınırız. Allah kime hidayet verdiyse 
kimse artık kimse onu saptıramaz; kime dalalet verdiyse artık kimse onu hida-
yete eriştiremez. Allah’tan başka ilah olmadığına ve Hz. Muhammed’in onun 
kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ederim. Ey iman edenler! Kendisi adına birbi-
rinizden dilekte bulunduğunuz Allah’a karşı gelmekten sakının, ayeti. Ey iman 
edenler! Allah’a karşı gelmekten nasıl sakınmak gerekiyorsa, öylece sakının.
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Evlenecek kimesneye mülāḳī olunca bu duʿāyı oḳuya: Bārek’allāhu 
leke ve bāreke ʿaleyke ve cemaʿa beynekümā fī ḫayrin. 185 Baʿżı 
rivāyetde “Aḳarr’allāhu ʿayneyke” 186 diye.

Evlenen kimesne içeri girdügi zamān bu duʿāyı [79b] oḳuya: 
Allāhümme innī esʿelüke ḫayrahā ve ḫayra mā cibilletühā ʿaleyhi 
ve eʿūẕü bike min-şerrihā ve şerri mā cibilletühā ʿaleyh. 187 Ve an-
dan ṣoñra iki rekʿat namāz ḳıla ve ḫatunı daḫi ardında dura ve andan 
ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme bārik lī [fī] ehlī ve bārik li-ehlī 
fiyy’allāhümme erzuḳnī minnī v’erzuḳnī minhüm. Allāhümm’ecmaʿ 
beynenā mā cema tʿe fī ḫayrin ve ferriḳ beynenā iẕā ferraḳte fī ḫayrin. 188

Cimāʿ itmek murād itse bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi cennebne’ş-
şeyṭāne ve cennibe’ş-şeyṭāne mā razaḳtenā. 189

Uşaḳ ṭoġarken Āyete’l-Kürsī ve muʿavviẕeteyn 190 ve inne 
Rabbükümu’l-āyete 191 ve Yāsīn-i Şerīf oḳuya ve andan ṣoñra bir kāġıda 
bu duʿāyı yazup suyın içüreler: Bismi’llāhi’l-leẕī lā ilāhe illā hüve’l-
ḫalīmü’l-kerīm. Subḥān’allāhi teʿālā Rabbü’l-ʿarşi’l-ʿaẓīm. el-Ḥamdü 

185	 Allah sana bereket versin ve üzerine bereket indirsin ve ikinizi hayırda bir araya 
getirsin.

186	 Allah gözünü aydın etsin.
187	 Ey Allah’ım! Onun hayrını ve fıtratındaki hayrı senden istiyorum; onun şerrin-

den ve fıtratındaki şerden sana sığınıyorum.
188	 Ey Allah’ım! Ailemi benim için, beni ailem için mübarek kıl. Ey Allah’ım! Ken-

dimden ve onlardan beni rızıklandır. Ey Allah’ım! Bizim aramızı hayır üzere ol-
dukça birleştir, eğer ayıracaksan da hayır üzere ayır.

189	 Allah’ın adıyla, bizi şeytandan uzak tut ve bize vereceğin rızkı da şeytandan 
uzak tut.

190	 Felâk ve Nâs sureleri.
191	 “Şüphesiz sizin Rabbiniz, gökleri ve yeri altı gün içinde (altı evrede) yaratan ve 

Arş’a kurulan, geceyi, kendisini durmadan takip eden gündüze katan, güneşi, ayı 
ve bütün yıldızları da buyruğuna tabi olarak yaratan Allah’tır. Dikkat edin, ya-
ratmak da, emretmek de yalnız O’na mahsustur. Âlemlerin Rabbi olan Allah’ın 
şanı yücedir.” mealindeki Aʿrâf suresi 54. ayeti.
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li’llāhi Rabbi’l-ʿālemīne ke-ennehüm yevme yeravnehā lem yelbesū 
illā ʿaşiyyeten ev ḍuḥāhā 192 lem yelbesū illā sāʿaten min-nehār 193. 194

Uşaḳ ṭoġduġı zamān ṣaġ ḳulaġına eẕān oḳuyalar ve ṣol ḳulaġına 
ikāmet ideler.

[Eẕkāru’s-Sefer ve’l-Cihād 195] 196

Sefer murād iden kimesne dört rekʿat namāz ḳıla. Cümlesinde 
sūre-i Fātiḥa [80a] ve sūre-i İḫlāṣ oḳuya ve namāzdan ṣoñra bu duʿāyı 
oḳuya: Allāhümme [innī] eteḳārrabu [bihinne] ileyke f’ecʿalehünne 
[ḫalīfetī] fī ehlī ve mālī. 197

Sefere gitmek içün yerinden ḳāʾim olunca bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme [bike] inteşertü ve ileyke teveccehtü ve bike iʿ teṣamtü’llāhümme 
ente siḳatī ve recāʾī. Allāhümm’ekfinī mā ehemmenī ve mā lā eh[t]
emmü bihi ve mā ente aʿlemü bihi minnī ve zevvidni’t-taḳvā v’aġfir 
lī ẕenbī ve veccihnī li’l-ḫayri ḥaysumā teveccehtü. 198

192	 “ke-ennehüm… …ḍuḥāhā” Nâzi‘ât suresi 46. ayet. Çeviri yapılırken ayetin me-
ali verilmiştir.

193	 Ahkâf suresi 35. ayetten alıntı. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın meali veril-
miştir.

194	 O’ndan başka ilah olmayan halîm ve kerîm Allah’ın adıyla. Ulu arşın Rabb’i 
olan yüce Allah bütün eksik sıfatlardan münezzehtir. Hamd, âlemlerin Rabbi 
olan Allah’a mahsustur. Kıyameti gördükleri gün onlar, sanki dünyada ancak 
bir akşam, yahut bir kuşluk vakti kadar kalmış gibidirler. Gündüzün bir anın-
dan başka kalmadıklarını sanırlar.

195	 Sefer ve cihat duaları.
196	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 139.
197	 Ey Allah’ım! Onlarla sana yaklaşıyorum. Öyleyse onları aileme ve malıma ha-

lef kıl.
198	 Ey Allah’ım! Seninle hareket ettim, sana yöneldim ve sana tutundum. Ey Allah’ım! 

Sen benim güvencem ve umudumsun. Ey Allah’ım! Beni kaygılandıran şey-
lerden, önem vermediğim ama bana zarar verebilecek şeylerden ve benim hak-
kımda benden daha iyi bildiğin şeylerden beni koru. Beni takva ile azıklandır, 
bana mağfiret eyle ve nereye yönelirsem yöneleyim beni hayra ilet.
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Ve baʿżı rivāyetde vārid olunmuşdur ki sūre-i ḳul yā 199 ve sūre-i 
İḫlāṣ ve sūre-i iẕā cāʾe 200 ve muʿavviẕeteyn oḳuya ve daḫi ehli ve 
evlādı ile ve daḫi dostları ile vedāʿlaşa ve andan ṣoñra bu duʿāyı oḳuya: 
Estavdiʿukümu’llāhe’l-leẕī lā yużīʿu vedāʾiʿah. 201 Andan ṣoñra ata 
bine ve bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi’l-ḥāmdü li’llāhi subḥāne’l-leẕi 
saḫḫāra lenā hāẕe’l-āyeteyn 202 Subhāneke innī ẓalemtü nefsī faġfir 
lī innehū lā yaġfire’ẕ-ẕünūbe illā ente. 203 Ayaġı ṭayrınsa “bismi’llāh” 
diye. Yol yitürse üç kerre “yā ʿibād’allāhi eʿīnūnī” 204 diye.

Gemiye girdügi zamān bu duʿāyı oḳuya: Bismi’llāhi’l-melik. 
Bismi’llāhi [80b] mecrāha’l-āyete 205 ve mā ḳaderu’llāhe’l-āyete 206. 207

Ḳorḳduġı bir menzile ḳonunca bu duʿāyı oḳuya: Eʿūẕü bi-
kelimāti’llāhi’t-tāmmāti min-şerri mā ḫalaḳ. 208

Yüküni bir yire ḳoyduġı zamān eṭrafını adımlaya ve andan-ṣoñra 
bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu vaḥdehū lā şerīke lehū lehu’l-
mülkü ve lehu’l-ḥamdü ve hüve ʿalā külli şeyʾen ḳadīr. 209

199	 Kâfirûn suresi.
200	 Nasr suresi.
201	 Sizi emanetleri zayi etmeyen Allah’a ısmarlıyorum.
202	 Zuhruf suresinin 13 ve 14. ayetleri kastedilmektedir. Çeviri yapılırken alıntıla-

nan kısmın meali verilmiştir.
203	 Allah’ın adıyla, hamd Allah’a mahsustur. Bunu hizmetimize veren Allah’ın şanı 

yücedir, ayetleri. Sen her türlü eksik sıfattan münezzehsin. Şüphesiz ben ken-
dime zülmettim, bana mağfiret eyle çünkü günahları senden başka bağışlaya-
cak olan yoktur.

204	 Ey Allah’ın kulları! Bana yardım edin.
205	 Hud suresi 41. ayetten alıntı. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın meali veril-

miştir.
206	 Zümer suresi 67. ayetten alıntı. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın meali veril-

miştir.
207	 Hükümran olan Allah’ın adıyla. Onun yüzüp gitmesi Allah’ın adıyladır, ayeti; 

Allah’ın kadrini bilemediler, ayeti.
208	 Yarattıklarının şerrinden Allah’ın tam ve eksiksiz kelimelerine sığınırım.
209	 Allah’tan başka ilah yoktur, O tek ve ortaksızdır, mülk ve hamd ona mahsus-

tur, O her şeye kadirdir.
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Kāfir ile ceng idecek maḥalde bu duʿāyı oḳuya: Allāhümme 
münzili’l-kitābi ve mücriye’s-seḥābi hāzime’l-aḫzābi ehzimhüm ve 
zelzilhüm v’enṣurnā ʿaleyhim ente ʿażudī ve naṣīrī bike eḥūlü ve bike 
aṣūlü ve bike uḳātil. 210

ʿAsker ceng içün ṣāf baġladuġı maḥalde bu duʿāyı oḳuya: Sīrū 
bismi’llāhi ḳātilū men kefere bi’llāhi lā taġullū ve lā taġdirū ve lā 
tümessilū ve lā tüneffirū ve lā taḳtülū velīdā. 211

Düşman ʿaskerin görünce bu duʿāyı oḳuya: Yā maliki yevmi’d-
dīn iyyāke naʿbüdü iyyāke nestaʿīn 212. 213 Kāfiri görünce “lā ilāhe 
ill’allāh” diye, kāfiriñ cemʿiyyetin görünce bu duʿāyı oḳuya: Eş-
hedü en lā ilāhe ill’allāhu ve enne mā dūni’llāhi merbūbun maḳhūr. 214

Gazādan gelen kimesneyi görünce bu duʿāyı oḳuya: el-Ḥamdü 
li’lāhi’l-leẕī 215 [81a] neṣarake ve eʿazzeke ve ekrameke. 216

Ceng güni bu duʿāyı oḳuya: Allāhüme ḳātili’l-kaferatü’l-leẕīne 
yükeẕẕibūne rusuleke ve yaṣuddūne ʿan sebīlike v’ecʿal ʿaleyhim ric-
zeke ve ʿaẕābeke. 217

210	 Ey Kitab’ı indiren, bulutları yürüten, düşman toplulukları hezime uğratan Allah’ım! 
Onları bozguna uğrat ve sars, onlara karşı bize yardım et. Sen benim dayana-
ğım ve yardımcımsın. Seninle dönerim, seninle ilerlerim, senin yardımınla sa-
vaşırım.

211	 Allah’ın adıyla yola çıkın. Allah’ı inkar edenlerle savaşın. Ganimet saklamayın, 
hainlik etmeyin, işkence yapmayın, nefret ettirmeyin, çocuk öldürmeyin.

212	 Fatiha suresi 3 ve 4. ayetlerden alınmıştır. Çeviri yapılırken alıntılanan kısmın 
meali verilmiştir.

213	 Ey ceza gününün (âhiret gününün) mâliki. Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız 
senden yardım dileriz.

214	 Allah’tan başka ilah olmadığına, Allah’tan gayrı her şeyin kul ve boyun eğmiş 
olduğuna şahitlik ederim.

215	 “i’l-leẕī” kısmı 81a’da.
216	 Hamd, sana yardım eden, seni aziz kılan ve sana ikramda bulunan Allah’a mah-

sustur.
217	 Ey Allah’ım! Peygamberlerini yalanlayan ve yolundan alıkoyan kafirlerle sa-

vaş, onların üzerine cezanı ve azabını indir.
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[Eẕkāru’l-Umūri’l-ʿĀrıżati 218] 219

Aġsursa “el-ḥamdü li’llāh” diye ve yanında olan kimesne daḫi 
“yerḥamük’allāh” 220 diye ve aġsıran kimesne daḫi: yehdīkümu’llāhu 
bihi ve yuṣliḥ bāleküm. 221 Kāfir aġsırsa “yehdīk’allāh” 222 diye.

Bir nesneden taʿaccüb eylese “Māşā  ʾAllāhu lā ḥavle ve lā ḳuvvete 
illā bi’llāh” 223 diye. Bir ṭarafdan ḫayırlı ḫaber gelse bu duʿāyı oḳuya: 
Allāhümme leke’ş-şükrü ve leke’l-fażlü minnā. 224 Ġażaba geldügi 
zamān “eʿūẕü bi’llāhi mine’ş-şeyṭāni’r-racīm” diye.

İki dost bir yire gelince ayrılmazdan evvel sūre-i ve’l-ʿaṣr oḳuyalar. 
Bir yire ʿilm içün cemʿ olsalar sūre-i Mülk oḳuyalar. Bilmedügi nes-
neden suʾāl olunsa “lā edrī” 225 ve yāḫud “Allāhu teʿālā aʿlem” 226 diye. 
Yanına ṭālibü’l-ʿilm gelince bu duʿāyı oḳuya: Merḥaben bi-vaṣiyyeti 
Resūlu’llāhi ṣall’allāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem. 227

Pādişāhdan ḫavf itse bu duʿāyı oḳuya: Lā ilāhe ill’allāhu’l-
ḥalīmü’l-kerīmü subḥān’allāhi Rabbi’s-semāvāti’s-sebʿa ve Rabbi’l-
ʿarşi’l-ʿaẓīm. Lā ilāhe [81b] illā ente ʿazze cāruke ve celle senāʾüke. 228

218	 Beklenmedik olay ve durumlar için dualar.
219	 Başlık kaynak metinden eklenmiştir. Bk. es-Süyûtî, 2020: 148.
220	 Allah sana merhamet etsin.
221	 Allah onunla size hidayet etsin ve hâlinizi düzeltsin.
222	 Allah sana hidayet eylesin.
223	 Allah’ın dilediği olur. Güç ve kuvvet yalnızca Allah’a mahsustur.
224	 Ey Allah’ım! Bize lutfeden sensin, bizden şükür ancak sanadır.
225	 Bilmiyorum.
226	 Yüce Allah daha iyi bilir.
227	 Allah Resul’ünün (Yüce Allah’ın salat ve selamı üzerine olsun) vesiyetidir, hoş 

geldin.
228	 Halîm ve kerîm olan Allah’tan başla ilah yoktur. Yedi kat semanın ve yüce ar-

şın Rabbi olan Allah eksik sıfatlardan münezzehtir. Senden başka ilah yoktur, 
senin himayen azizdir, övgün yücedir.
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Arslan görünce üç kerre “Allāhu ekber” diye ve andan ṣoñra bu 
duʿāyı oḳuya: Allāhu eʿazzü min-külli şeyʾin ve eʿūẕü bi’llāhi min-
şerri mā eḫāfü ve aḥẕer. 229

Üzerine kelb ḥücūm itse bu āyeti oḳuya: Yā maʿşere’l-cinni 
ve’l-insi’l-āyete. 230

Günāhı çoḳ olsa istiġfārı çoḳ ide.
Mekānında yılan ẓāhir olsa bu duʿāyı oḳuya: Nesʾelüke bi-ʿahdi 

Nūḥin ve Süleymān bin Dāvūd. 231

Eviniñ ḳāpusını örtünce ve yāḫud çanaġını örtünce “bismi’llāh” 
diye.

Bir kimseye ġıybet itse “Allāhümm’eġfir lenā ve lehū” 232 diye.
Meclisden ḳalḳduġı zamān bu duʿāyı oḳuya: Subḥānek’al

lāhümme ve bi-ḥāmdike eşhedü en lā ilāhe illā ente esteġfiruke ve 
etūbu ileyk. 233 Baʿżı rivāyetde üç kerre “tub ʿaleyye ve v’aġfir lī” 
diye. Ve baʿżı rivāyetde bu āyeti oḳuya: Subḥāne Rabbike Rabbi’l-
ʿizzeti ʿammā yaṣifūne ve selāmun ʿale’l-mürselīne ve’l-ḥamdü li’llāhi 
Rabbi’l-ālemīn. 234

229	 Allah her şeyden daha yücedir. Korktuğum ve endişe ettiğim şeylerin şerrinden 
Allah’a sığınırım.

230	 “Ey cin ve insan toplulukları! Göklerin ve yerin uçlarından bucaklarından ge-
çip gitmeye gücünüz yeterse geçip gidin. Büyük bir güç olmadıkça geçip gide-
mezsiniz.” mealindeki Rahmân surei 33. ayet.

231	 Hz. Nuh ve Hz. Davud oğlu Hz. Süleyman’ın ahdi hürmetine senden diliyoruz.
232	 Ey Allah’ım! Bize ve ona mağfiret eyle.
233	 Sen bütün eksik sıfatlardan münezzehsin ey Allah’ım! Hamd sanadır. Senden 

başka ilah olmadığına şahitlik ederim, senden mağfiret dilerim ve sana tövbe 
ederim.

234	 “Senin Rabbin; kudret ve şeref sahibi olan Rab, onların nitelendirdiği şeyler-
den uzaktır, yücedir. Peygamberlere selâm olsun. Hamd, âlemlerin Rabbi olan 
Allah’a mahsustur.” mealindeki Saffât suresi 180-182. ayetler.
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[82a]

HĀẔĀ RİSĀLETİ İʿTİḲĀDİYYE

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm

el-Ḥamdü li’llāhil-leẕī hedānā ilā ṣırāṭın müstaḳīmin ve ceʿalnā 
min-ümmeti Muḥammedin ṣāḥibi’ş-şerriʿü’l-kavīmi ve baʿd feyeḳūlü’l-
ʿabdü’ż-żaʿīfü’l-faḳīrü’l-muḥtāc ilā raḥmeti Rabbihi’l-kerīmi Muṣṭafā 
bin Muḥammed: 1 Evvelā ʿāḳil ü bāliġ olan kimesneniñ üzerine farż-ı 
ʿayndur ki altı nesneye īmān getüre. Eger altıdan birine iʿtiḳād it-
mezse kāfir olur el-ʿiyāẕu bi’llāhi teʿālā 2.

Āmentü bi’llāhi: Evvelā Allāh teʿālā ḫażretlerine īmān getür-
düm, birdür, şerīki ve naẓīri ve vezīri ve müşābihi yoḳdur. Ḫażret-i 
Allāh birdür velākīn birligi bizüm ṣayduġımuz gibi bir degül belki 
naẓīri ve müşābihi yoḳdur maʿnāsına; yimez ve içmez ve uyumaz; 
bir ān maḫlūkātıñ aḥvālinden ġāfil olmaz; altda ve üstde, saġda ve 
solda, öñde ve artda olmadan münezzehdür ve mekānda olmadan 
münezzehdür. [82b]

ve Melāʾiketihī: Ve daḫi Ḫażret-i Allāh’ıñ meleklerine de ge-
türdüm ki melekler de Allāh teʿālānıñ ḳullarıdur.Yimezler ve içmez-

1	 “Hamd, bizi hak yola ileten ve dosdoğru şeriatin sahibi Muhammed’in ümmeti 
kılan Allah’a mahsustur. Sonrasında kerîm olan Rabbi’nin rahmetine muhtaç, 
fakir ve zayıf kul Muhammed oğlu Mustafa der ki”

2	 Yüce Allah’a sığınırım.



126

| Kâtibî |

ler ve anlarda irkeklük ve dişilük olmaz ve anlar bir sāʿat ʿibādetden 
ḫālī olmazlar ve göz açup yumınca Allāh teʿālāya ʿāṣī olmazlar. Kimi 
dāʾim ḳıyāmda ve kimi dāʾim rükūʿda ve kimi dāʾim secdede. ve’l-
Ḥāṣıl melekler Allāh teʿālānıñ ḳullarıdur. Anları Allāh teʿālā ḫażreti 
nūrdan ḫalḳ itmişdü[r]. Kimi yirde, kimi gökdedür.

ve Kütübihī: Ve daḫi Allāh teʿālānıñ kitāblarına da īmān getür-
düm. Allāh teʿālā ḫażreti gökden yüz dört kitāb melek ile yir yü-
zünde olan beşerden peyġamberlerine göndermişdür. On ṣaḥīfe Ādem 
Peyġamber ʿaleyhi’s-selāma indi. Elli ṣaḥīfe Şīt ʿaleyhi’s-selāma indi. 
Otuz ṣaḥīfe İdrīs ʿaleyhi’s-selāma indi. 3 İncīl ʿĪsā ʿaleyhi’s-selāma 
indi. Tevrāt Mūsā ʿaleyhi’s-selāma indi. Zebūr Dāvūd ʿaleyhi’s-
selāma indi. Ḳurʾān-ı ʿAẓīm Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü 
ve’s-selāma indi. [83a] Daḫi cümlesinden ṣoñra gelmişdür lākīn 
cümlesiniñ ḥükmini nesḫ itmişdür ve Ḳurʾān-ı ʿAẓīm’iñ ḥükmi 
ḳıyāmete degin bāḳīdür.

ve Rusulihī: Ve daḫi Allāh teʿālānıñ peyġamberlerine de īmān 
getürdüm. Anlar melek degüldür. Bil ki beşerdür. Anları Allāh teʿālā 
kendü cinslerine teblīġ-i aḥkām içün göndermişdür. Anlar īmānsuz 
gitmek iḥtimāli yoḳdur. Ve daḫi anlardan küfür daḫi ṣādır olmaz. Ve 
daḫi günāh-ı ṣaġāʾiriñ de ḫıssete müteʿallıḳ olanı daḫi ṣādır olmaz. 
Cümlesi yüz yigirmi dört biñ peyġamberdür. Üç yüz on üçi mürsel-
lerdür ve anlara kitāb virilmişdür. Ve lākīn efḍal olan budur ki ʿaded 
taʿyīn itmemekdür. Cemīʿ-i peyġamberlere īmān getürdüm diye.

ve’l-Yevmi’l-Āḫiri: Ve daḫi ḳıyāmet günine de īmān getürdüm. 
Ḳıyāmet ḳopup Allāh teʿālā bu maḫlūḳātı yine diriltse gerekdür. Ki-
mini cennete kimini cehenneme ḳoysa gerekdür.

ve bi’l-Ḳaderi Ḫayrihī ve Şerrihī min-Allāhi Teʿālā: Ve daḫi 
ḳadere de [83b] īmān getürdüm ḫayr ü şer cümlesi Allāh teʿālānıñ 
irādesiyledür. Ve lākīn ḫayra rıżāsı vardur, şerre rıżāsı yoḳdur.

3	 Burada Hz. İbrahim’e indirilen on sayfa bahsinin yer almadığı görülür. Müellif 
Āmentü Şerhi isimli eserinde de ilgili kısımda aynı bahse yer vermemiştir.
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Yuḳarudan beri ẕikr itdügimiz īmān tafṣīlidür. Bir kimesne bu 
tafṣīle ḳādir olmazsa böylece taḳrīr eyleye: Ḥażret-i Muḥammed 
Muṣṭafā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām Ḥażret-i Allāh tarafından her ne 
getürdi ise emr itdügini tutdum ve nehy itdüginden ictināb itdüm.

Tecdīd-i Nikāḥ: Evvelden taḥt-ı nikāḥımda olan ḫatunımıñ 
nikāḥında şübhem olduġına bināʾen nikāḥ ile ḫatunıma vekāleten baña 
aṣāleten aldım ḳabūl itdüm. İʿtiḳādda meẕhebim ehl-i sünnet ve’l-
cemāʿat meẕhebidür. ʿAmelde meẕhebim İmām Aʿẓam meẕhebidür 
raḥmetu’llāhi ʿaleyhi raḥmeten vāsiʿaten.

Temmete’r-risāletü’ş-şerīfe ʿan-yedi eżʿafi’l-ʿibād Muṣṭafā bin 
Muḥammed fī beldeti’s-Sivas ḥamāhā  ʾAllāhu teʿālā min-şerri’l-vesvās 
mine’l-hicreti’n-nebeviyyetihi ʿaleyhi’ṣalātu ve’s-selām fī māh Ẕi’l-
hicceti’ş-Şerīfe fī yevmi’l-erbiʿā 15 fī seneti 1102. 4

4	 Şerefli risale, kulların en zayıfı Mustafa b. Muhammed’in eliye, Sivas şehrinde 
(Yüce Allah onu şeytanın şerrinden himaye etsin), Nebi Aleyhisselam’ın hicre-
tinden 1102 sene sonra Zilhicce ayının 15’inde çarşamba günü tamamlandı.
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